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Tén Goi thau: Thir nghiém cong nghigp h¢ théng tha 6ng chong loai CCT (Casing Circulating Tool)
cung véi reamer shoe c6 tich hgp b truyen dong dé tha ong chéng 245mm ma khong phai xoay
ca cot 6ng tir bé mit & cac giéng khoan cé diéu kién dia chat phic tap va céc giéng c6 khoang than
tran dai, quy dao kho- 16 09-1

Ha mpuobOperenue ycnyr: OnbiTHO-poMbicioBbie ucnbiTanus (OIIN) cuctemsl cnycka oGcamHON
kojoHHBI (CCOK) tuma CCT (Casing Circulating Tool) B komIuiekTe ¢ TpopadaThIBArOIIUM
pa3dyprBaeMbIM OAIIMaKOM CO BCTPOSHHBIM CHIIOBBIM ITPUBOJIOM IIPH CITyCKE 00CaHBIX KOJIOHH O 245
MM 0€3 BpalleHUs B CKBOXHUHAX CO CJIOHBIMH TOPHO-T€OJIOTUYECKHMHU YCIOBHSMH, a TAKXKe IS
MPOTSKEHHBIX CEKLUI CO CI0KHBIM MPOCTPAHCTBEHHBIM MpodmieM O10ka 09-1.

Quy ché &p dung: Quy ché vé thé thirc mua sim hang héa va thué dich vu dé dam bao tinh lién tuc cho
san xuat va duy trinh hoat dong thuong xuyén cua Lién doanh Viét - Nga Vietsovpetro s6 VSP-000-
TM-238, phién ban 02, sira doi 01 hi¢u lwc ngay 01/01/2025.

[Tpumensiercs [Tonoxenuro: [TonoxxeHue o MopsaKe MPHUOOPETSHUS TOBAPOB U YCIIYT JIJIsS
o0ecrnieueHrs HeMPEePhIBHOCTh X03SIMCTBEHHO-TIPOM3BOACTBCHHOM JICATEILHOCTH U IO ISP KAHUS
nocrosinHoi pabotsl CII «Brerconerpo» Ne VSP-000-TM-238, Bepcus 2, ¢ uamenenusimu 01,
neicryromue ¢ 01.01.2025.

I. DANH MUC HO SO MOI THAU TRINH PHE DUYET - TENDER DOCUMENTS:
PHAN 1 QUY TRINH PAU THAU

MPOIIEAYPA MPOBEJEHUS TEHIEPA

Part 1 — BIDDING PROCEDURES

Chapter 1. Instructions to bidders

Chapter Il. Bidding data sheet

Chapter I11. Bid proposal evaluation criteria

Chapter IV. Bidding form

PHAN 2 CAC YEU CAU VE KY THUAT
TEXHUYECKHUE TPEBOBAHUSA
Part 2— TECHNICAL REQUIREMENTS
Chapter V. Technical Requirements

PHAN 3 CAC PIEU KIEN HQP PONG VA BIEU MAU HOP
PONG

YCJIOBUSA KOHTPAKTA U OBPA3EIl KOHTPAKTA

Part 3 — CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT
FORMS

Chapter VI. General conditions of contract

Chapter VII. Particular conditions of contract

Chapter VIII. Contract forms

PHAN 4 CAC PHU LUC KEM THEO
MMPUJIATAEMBIE PUJIOKEHUS
Part 4 —- APPENDICES
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Attachment 1. Scope of Supply/Services
Attachment 2 Technical requirements
Attachment 3. Technical evaluation criteria
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VIETSOVPETRO
ho Tuong lai

INVITATION TO BID
Bidding package No: DV- 3522/25- KB

Title of bidding package; «PILOT FIELD TRIALS OF THE CCT
(CASING CIRCULATING TOOL)
CASING RUNNING SYSTEM WITH
REAMING SHOES WITH BUILT-IN
POWER DRIVE FOR RUNNING 245 MM
DIAMETER CASING WITHOUT
ROTATION FROM THE SURFACE IN
WELLS WITH COMPLEX
GEOLOGICAL CONDITIONS, AS WELL
AS FOR EXTENDED SECTIONS WITH
COMPLEX SPATIAL TRAJECTORY»

Name of the project: «PILOT FIELD TRIALS OF THE CCT
(CASING CIRCULATING TOOL)
CASING RUNNING SYSTEM WITH
REAMING SHOES WITH BUILT-IN
POWER DRIVE FOR RUNNING 245 MM
DIAMETER CASING WITHOUT
ROTATION FROM THE SURFACE IN
WELLS WITH COMPLEX
GEOLOGICAL CONDITIONS, AS WELL
AS FOR EXTENDED SECTIONS WITH
COMPLEX SPATIAL TRAJECTORY»
BLOCK 09-1, YEAR 2025

Issued on:

Issued including Decision:
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BRIEF DESCRIPTION

Part 1. BIDDING PROCEDURES
Chapter 1. Instructions to bidders

This Chapter provides information to help bidder in preparation of Bid Proposal. Information
includes rules of preparation, submission of Bid Proposal, bid opening, bid evaluation and contract
award. Chapter | contains provisions that are to be used without modification.

Chapter Il. Bidding data sheet

This Chapter specifies in detail contents of Chapter | for applying for each bidding package.
Chapter I11. Bid evaluation criteria

This Chapter includes criteria for evaluation of Bid Proposal.

Chapter IV. Bidding forms

This Chapter includes forms that bidder shall complete to form a part of Bid Proposal.

Part 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical requirements

This Chapter includes scope, progress of services supply, technical requirements, drawing for
description the specification of services.

Part 3. TERMS AND CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS
Chapter V1. General Conditions of Contract

This Chapter includes general conditions applied for all contracts of various bidding packages.
Chapter VI contains common provisions that are completed by awarded bidder before contract
comes into effect.

Chapter VII. Particular Conditions of Contract

This Chapter includes contract data and specific conditions, which specifies detailed conditions for
each contract. Particular conditions of contract are to be modified and supplemented but not to
replace general conditions of contract.

Chapter VIII. Contract forms

This Chapter includes forms which, once completed, shall become integrated part of contract.
Forms of contract performance guarantee (Performance Bond) and Advance payment guarantee (if
any) are completed by awarded bidder before contract comes into effect.

Part 4. APPENDICES

- Scope of services;

- Technical requirements;

- Technical evaluation criteria;

Other technical documents, ... + link for reference (if any).
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ABBREVIATION

ITB Instructions to Bid

BDS Bid data sheet

GCC General conditions of contract
PCC Particular conditions of contract
VND Vietnam Dong

USD US Dollar

EUR European currency
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Part 1. BIDDING PROCEDURES

Chapter I. INSTRUCTIONS TO BIDDERS

1. Scope of bid

1.1. Employer as specified in the BDS issues this Invitation to Bid for
selection of Bidder to implement bidding package for supplying of services
folowing single-stage one-envelope procedure.

1.2. Title of the bidding package; number, quantity of parts (in case bidding
package is divided into many independent parts) belongs to bidding package
as specified in BDS.

1.3. Time for implementation of contract as specified in the BDS.

2. Explanation of
terms used in
bidding

2.1. The Deadline for bid submission is the deadline for submission bids
and is specified in the Invitation to Bid.

2.2. Day refers to Gregorian calendar day, including weekends, holidays,
and Tet holidays according to the provisions of labor law.

2.3. Time and date is the time and date displayed on the National bidding
network (GMT + 7).

3. Source of funds

Source of funding (or method of capital arrangement) for bidding package
as specified in BDS.

4. Prohibited acts
in bidding

4.1. Offering, giving, receiving or taking a bribe;

4.2. Abusing positions or entrusted power to influence or illegally
intervene in bidding process in any form;

4.3. Collusive practice, including:

a) Reaching, with or without undue influence, an arrangement or
agreement which is designed to let one or more parties to prepare bids
for all bidders or to withdraw submitted bids so that one of them will win
the bid,;

b) Reaching an arrangement or agreement on refusal to supply goods or
services, or subcontract, or reaching other agreements to limit
competition so that one party will win the bid;

c) A bidder or investor with appropriate qualifications and experience
has submitted a bid and meets the requirements laid down in the
Invitation to Bid but deliberately refuses to provide additional documents
proving their capacity and experience at the Vietsovpetro’s request for
clarification of the bid or verification of their submitted documents with
the aim of facilitating one party’s winning of the bid.

4.4. Fraudulent practice, including:
a) Forging or falsifying information and/or documents used in bidding;

b) Deliberately providing information and documents which are not
accurate or objective in bids or proposals with the aim of falsifying the
contractor selection result.

4.5. Obstructive practice, including:

a) Destroying, deceiving, altering or concealing of evidence or making
false statements; threatening, harassing or intimidating any party to

VSP-000-TM-238/BM-10
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prevent the verification or investigation into a corrupt, fraudulent or
collusive practice made with a supervision, inspection or audit authority;

b) Obstructing the competent person, employer, Vietsovpetro, bidders in
the course of contractor selection;

c) Impeding competent authorities’ rights of supervision, inspection or
audit of bidding activities;

d) Deliberately making false complaints, denunciations or petitions with
the aim of impeding bidding process;

e) Acts of violation against laws and regulations on cybersecurity and
safety intended to intervene or impede the online bidding process.

4.6. Inequality and non-transparency, including:

a) A bidder of a package or investment project is also Vietsovpetro or
employer or takes charge of performing tasks of Vietsovpetro or
employer of that package or investment project, violating against the
regulations stated in Point 5 ITB;

b) A person or entity concurrently engages in the preparation and
appraisal of Invitation to Bid, or RFP of the same package or investment
project;

c) A person or entity concurrently engages in the evaluation of bids or
proposals and the appraisal of the contractor selection result of the same
package or investment project;

d) A person who is working for Vietsovpetro/employer directly engages
in the contractor selection, or acts as a member of the expert team or
appraising team in charge of appraising the contractor selection result, or
is a competent person or head of Vietsovpetro/employer, for a package
or investment project for which his/her family relative, as defined in the
Law on enterprises, directly submits a bid or acts as the legal
representative of a bidder;

e) A bidder submits a bid for a procurement, construction or non-
consulting service package for which the bidder is also acting as a
consultant on preparation, verification and appraisal of cost estimate,
technical design, building drawings and designs, front-end engineering
design (FEED); preparation and appraisal of Invitation to Bid; evaluation
of bids; inspection of goods; appraisal of contractor selection result;
supervision of contract execution;

f) A person acts as a bidder for a package of a project or investment
project of Vietsovpetro or employer for which he/she worked and held
the executive or managerial position within 12 months from the date of
his/her resignation therefrom;

g) A supervision consultant also acts as the inspection consultant of the
same package.

4.7. Unauthorized disclosure of the following information and
documents on the contractor selection:

a) Contents of Invitation to Bid before they are issued as prescribed,;

b) Contents of Bids, notebooks, minutes of bid evaluation meetings,
comments and evaluations for each Bids before publishing contractor
selection result;

VSP-000-TM-238/BM-10
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c) Content of request for clarification of Bid proposals of Vietsovpetro
and responses of bidders during the evaluation process of Bid proposals
before publising the contractor selection result;

d) Report of Vietsovpetro, report of the expert group, appraisal report,
report of consulting bidder, report of relevant professional authorized
organization during the contractor selection process before publishing
the contractor selection result;

e) The contractor selection result before it is disclosed as prescribed,;

f) Other documents in the contractor selection process, which are
stamped confidential according to the provisions of Regulation No.
VVSP-000-TM-238.

4.8. lllegal transfer of awarded contract:

The contractor transfers to other contractor(s) a volume of tasks of the
package worth more than 10% of package value; or worth less than 10%
of package value but more than 02 million USD (after deducting the work
part of the subcontractor's responsibility as declared in the contract),
calculated on the signed contract price.

5. Eligibility of
bidders

A bidder that is an organization shall be deemed to be eligible if
complying the following requirements:

a) It is required to have registration and operational license granted by
the competent government body of the country in which it is operating.

b) It must keep independent accounting records;

c) It is not undergoing dissolution process or subject to revocation of
enterprise registration certificate, cooperative/cooperative union/artel
registration certificate; is not facing insolvency as prescribed by the law
on bankruptcy;

d) It must ensure competitiveness in bidding as prescribed in BDS;
e) It is not being prohibited from participating in bidding;
f) It is not liable to criminal prosecution;

g) It is not the state of temporary suspension, termination of participation
in National bidding network;

h) It’s name is registered on National bidding network before the
grant of approval for contractor selection result as prescribed in
BDS.

6. Contents of
Invitation to Bid

6.1. The Invitation to Bid consists of Parts 1, 2, 3 and 4 accompanied with
documents of Bid Proposal amendment as specified in ITB 7 (if any)
including as follows:

Part 1. Bidding procedures:

- Chapter I. Instructions to Bidders (ITB);

- Chapter 1l. Bidding Data Sheet (BDS);

- Chapter I11. Bid Proposal Evaluation Criteria;

- Chapter IV. Bidding Forms.

Part 2. Technical Requirements:

- Chapter V. Technical Requirements.

Part 3. Conditions and Forms of Contract

This Part includes terms, conditions, data and forms that constitute the
complete contract.

Part 4. Appendices

VSP-000-TM-238/BM-10
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6.2. Vietsovpetro is not responsible for the preciseness, completeness of
the Invitation to Bid, explanation for clarification documents, minutes of
pre-tender conference (if any) or amendment of Invitation to Bid as
prescribed in ITB 7 if these documents are not obtained from
Vietsovpetro. In case of any contradiction, documents issued by
Vietsovpetro shall prevail for consideration and evaluation.

6.3. The bidder is expected to examine all instructions, forms, supply
requirements and other requirements in the Invitation to Bid, including
the contents of amendment, clarification of the Invitation to Bid, the
minutes of the pre-bid conference (if any) for preparation Bid Proposal
including all information or documentation as required by the Invitation
to Bid.

7. Clarification,
amendment of
Invitation to Bid

7.1. The amendment of the Invitation to Bid shall be made as prescribed
in BDS prior to the deadline for bid submission by issuing the written
documentation for amendment in arcordance with the methods as
prescribed in BDS. To give bidders reasonable time in preparing their
Bid proposal, Vietsovpetro may, at its discretion, extend the deadline for
bid submission.

7.2. Any bidder who needs clarification of the ITB shall send a written
request to Vietsovpetro in a minimum period of time as presribed in the
BDS prior to date of deadline for bid submission in order that
Viesovpetro shall take consideration. After receiving the written request
for clarification by the deadline, Vietsovpetro shall make a written
clarification response in a minimum period of time as prescribed in BDS,
that specifying clarification content request without specifying the name
of the requesting bidder, and send it to every bidder who have received
the ITB from the Vietsovpetro. If the clarification leads to amendment
ITB, Vietsovpetro shall amend the ITB in accordance with ITB 7.1.

7.3. If necessary Vietsovpetro hold pre-bidding conference to discuss the
contents in Bidding Document in which the bidders are unclear as
stiupulated in BDS. Vietsovpetro shall send an invitation to the pre-
bidding conference to all bidders who have received the Invitation to Bid
and post it on the System. The discussion shall be formally recorded as
minutes of clarification which shall be sent to all bidders who have
bought or acquired Invitation to Bid from Vietsovpetro.

7.4. In case the Invitation to Bid is required to be modified after the pre-
tender conference, Vietsovpetro shall issue a written document for
amendment as specified in ITB 7.1, minutes of pre-bidding conference is
not the amendment of Invitation to Bid.

7.5. No participation in pre-bidding conference or without a confirmation
letter that bidder having particiated in pre-bidding conference is not the
reason to reject the Bid proposals’ bidder.

8. Cost of
bidding

The bidder shall bear all costs associated with the bidding process (the
preparation and submission of its Bid Proposal). Vietsovpetro shall not
be liable for those cost under any circumstances.

Cost of bidding as specified in the BDS.

9. Language of
Bid Proposal

The bid proposal, as well as all correspondence and documents relating
to the bid proposal exchanged by the bidder and Vietsovpetro, shall be
written in English. Any supporting documents in bid proposal can be
written in other languages and concurrently attached with translation in
English. In case of no translation, if necessary, Vietsovpetro may ask
bidder for supplementation of documents.

10. Documents

The Bid Proposal consists of the following:

VSP-000-TM-238/BM-10
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comprising the bid
proposal

10.1. Application for bidding in accordance with ITB 11,

10.2. Consortium agreement in case the bidder is Consortium in
accordance with FORM No. 3, Chapter 1V — Bidding forms;

10.3. Bid Bond, in accordance with ITB 18;

10.4. Proof documents for eligibility of bidder in accordance with ITB 5;

10.5. Proof documents for eligibility of signatory under the Application
for bidding, in accordance with ITB 20.3;

10.6. Proof documents for capacity and experience of bidder, in
accordance with ITB 16;

10.7. Technical proposals and proof document for service qualification,
in accordance with ITB 15;

10.8. Financial proposals and price schedules with full information, in
accordance with ITB 11 and 13;

10.9. Proposals of technical alternatives, in accordance with ITB 12 (if

any);
10.10. Other contents as specified in BDS.

11. Application for
bidding form and
price schedules

The application for bidding form and respective price schedules shall be
prepared using the relevant forms furnished in Chapter 1V, Bidding
Forms.

12. Proposals of
Technical
alternatives

12.1. In case Invitation to Bid stipulates in BDS for probability of
technical alternatives, then those technical alternatives shall be
considered and evaluated.

The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative
offer in the bidding proposal.

12.2. Technical alternatives are only considered when main solution
meets requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall
provide all information necessary for evaluation of the alternatives by
Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications,
progress of supply and other relevant information. The evaluation of
technical alternatives in accordance with Section 5 Chapter III — Bid
Proposal Evaluation criteria.

13.
prices
discounts

Biding
and

13.1. Bidding price stated in the Application for bidding and in the
bidding price tables with discounts must comply with the regulations as
specified in this Section:

a) The bidding prices means the price stated in Application for bidding,
including all costs for implementation of bidding package (not including
discounts) as prescribed in Part 2 — Technical Requirements.

b) In case the bidding packages is not devided into independent parts, on
condition that bidder offers discount, this can be offered directly in
Application for Bidding or put in separate letter for discount. Bidder has
to specify the content of discount and details of discount allocation into
specific items in columns of “List of goods”, “Services description”. In
case details are not provided, the discount is assumed to apply uniformly
for all items in the columns of “List of goods”, “Services description”.
Letter for discount (if any) can be submitted with Bid Proposal or
separately provided that Vietsovpetro receive prior to Deadline for bid
submission.

c¢) Bidder shall submit Bid Proposal for all work described in ITB 1.1 and
offer unit prices, extended amount for work specified in columns of “List
of services”, “Services description” in accordance with respective form
prescribed in Chapter IV — Bidding forms.

In case columns “Unit price” and “Extended amount” are not offered or
offered “0”, it is assumed that bidder allocates prices of these goods and
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services into others prices of those in bidding package, bidder is
responsible to provide goods, services in accordance with requirements
of Invitation to Bid and not receive payment from Vietsovpetro during
implementation of contract. Bidder is required to offer prices in each
Price schedules.

13.2. In case bidding package is divided into independent parts and bidder
is allowed bidding in each part specified in BDS, bidder is able to bid for
one or many parts of bidding package. Bidder has to bid all work of such
part which the bidder attends. Should the bidder offer discount, bidder
shall specify details and prices of discount in each part as per ITB 1.2.
13.3. The bidder shall be responsible for the bidding price quoted to
perform and complete the work in accordance with the requirements as
stated in the Invitation to Bid. In case the biddier offer a low unit price in
abnormal manner which affecting to the quality of the bidding package,
the Vietsovpetro may require the bidder to clarify the feasibility of such
abnormal unit price.

13.4. Bidder’s bidding price quoted shall include all taxes, fees and
charges (if any) in response to tax rates, expenses, fees at the time of 28
days prior to the stipulated deadline for bid submission. In case bidders
announce bidding prices not including taxes, fees, charges (if any),
bidders’ Bid Proposal shall be rejected.

13.5. Bidders offer the bidding price as stipulated in BDS.

14.  Currencies
of Bid and Payment

14.1. The currency of the bid shall be offered in VND/USD/EUR. Cost
incurred inside Vietnam shall be offered in VND. Cost incurred outside
Vietnam shall be offered in VND/USD/EUR. Bidders have to offer by
only one currency for a specific work. In case bidding price is offered in
foreign currency, bidder has to prove that the respective work has been
using foreign currency.

14.2. The currency of payment for work items shall correspond with the
currency of bid for those items. Domestic costs are only paid in VND.
14.3. The currency for conversion of different bidding prices from
various currencies into unique currency for evaluation and comparison
is: VND/USD applying the selling rate stated by Vietcombank on the date
when the bid is closed. If all bidding prices are in foreign currency, then
bid evaluation and comparison shall be done in USD. In the event that
one of bidding prices is in VND, then bid evaluation and comparison shall
be done in VND.

14.4. Without prejudice to any terms mentioned above and relevant
applicable laws, contract currency for domestic bidders shall be in
VND, applying the selling rate stated by Vietcombank on the date
when the bid is closed.

15. Documents
establishing the
conformity of the
technical

15.1. To establish the eligibility of the services in accordance with
Invitation to Bid, the bidder shall furnish as part of its Bid Proposal the
documentary evidence that the services conform to the technical
specifications and standards specified in Chapter V — Scope of services.
15.2. Standards for service supplying specified by Vietsovpetro in the
Chapter V — Scope of services, are intended to be descriptive only and
not restrictive. The bidder may offer other standards of quality for
service, provided that it demonstrates, to Vietsovpetro’s satisfaction, that
the substitutions ensure substantial equivalence or are superior to those
specified in the Chapter V — Scope of services.

specifications and
standards

16. Documents
establishing the

16.1. The bidder shall provide necessary information in forms in Chapter
IV — Bidding Forms in order to demonstrate capability and experiences
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capacity and
experiences of the
bidder

for performance of contract as specified in Chapter 111 — Bid Proposal
evaluation criteria. The bidder shall prepare original documents for
verification if Vietsovpetro requires.

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity
and experience when submitting the bid proposal in comparison with the
information in the evaluated pre-qualification documents, the bidders
must update their capability and experience; in case there is no change in
bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written
commitment that they still satisfy the bidding package’s requirements.
16.2. The documentary evidence of the bidder’s capacity to perform the
contract if its bid proposal is accepted.

16.3. If pre-qualification has been applied to a bidding package, if there
is a change in the contractor's capacity and experience when submitting
the Bid Proposal and participating in the pre-qualification, their capacity
and experience must be updated.

17. Period of
validity of Bid
Proposal

17.1. Bid Proposal shall remain valid not shorter than the period specified
in the BDS. Bid Proposal with shorter validity period shall not be
considered and evaluated by Vietsovpetro.

17.2. In exceptional circumstances, prior to the expiration of the bid
proposal’s validity period, Vietsovpetro may request bidders to extend
the period of validity of their Bid Proposal. The Bid Bond as also
requested shall be extended for 30 days beyond the deadline of the
extended validity period. If a Bidder refuses to extend its Bid Proposal
validity as required, the Bid Proposal shall not be further considered and
the Bid Bond shall be returned to bidder. The bidder have accepted
Vietsovpetro’s extension request shall not be permitted to modify any
contents of its Bid Proposal, except for the extension of the validity of
the Bid Bond. The extension request and acceptance or non-acceptance
shall be show in writing.

18. Bid Guarantee

18.1. When attending the bid, prior to deadline for bid submission, the
bidder shall implement bid guarantee and attach it to Bid proposal under
the following forms:

a) A form unconditional guarantee issued by a bank or financial
institution which is legally operating in Vietnam or foreign bank branches
established under Vietnamese law in accordance with ITB 18.2;

b) Or pay a deposit or bank transfer to VSP’s account as specified in
BDS 18.2;

c) Or submit a certificate of surety bond insurance issued by a domestic
non-life insurer or branch of a foreign non-life insurer duly established
under the law of S.R. Vietnam.

In the case of a bank guarantee, the bid security shall be submitted either
using the Bid Bond Forms - 04(a) or 04(b) included in Chapter IV -
Bidding Forms or in another substantially similar format with full basic
contents of Bid Bond.

In case the validity of Bid proposal is extended as specified in ITB 17.2,
the Bid bond’s validity shall be accrodingly extended. In case of
consortium bidder, all partners of consortium shall implement the same
form of Bid bond.

In case of Consortium, the Bid Bond shall comply with one of the
following:

a) Each Consortium partner shall provide a separate Bid Bond; however,
the aggregate amount of Bid Bond submitted by all Consortium partners
is not less than the required amount specified in ITB 18.2. If the Bid Bond
of any Consortium partner is determined to be invalid, the bid of the
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Consortium shall not be considered and evaluated further. If any
Consortium partner is in breach of the rules resulting in without return of
Bid Bond in accordance with ITB 18.5, then bid securities of all
Consortium partners shall not be returned.

b) All partners of the Consortium shall nominate one partner to arrange a
single Bid Bond for itself and all other partners in the Consortium. In this
case, the Bid Bond shall be in the name of the Consortium or the name
of the partner who arranges the Bid Bond for the entire Consortium
provided that the total amount is not less than the required amount in BDS
of ITB 18.2. If any Consortium partner is in breach of the rules resulting
in without return of the Bid Bond in accordance with ITB 18.5, the Bid
Bond shall not be returned.

18.2. Amount, currency and valid period of the Bid Bond shall be as
specified in the BDS.

18.3. The Bid Bond shall be considered illegitimate in one of following
cases: having lower value, with shorter valid period as specified in ITB
18.2, incorrectly states the name of the beneficiary not original and
without legitimate signature, signed before Vietsovpetro issues the
Invitation to Bid or accompanied with adverse condition for Vietsovpetro
(including not fully committed with content of the Bid Bond Forms —
04A, 04B, 04C in Chapter V). In case of using a letter of guarantee or
certificate of insurance, the letter of guarantee or certificate of insurance
must be provided, signed and stamped (if applied) by one of the
following: a lawful representative of a domestic credit institution, a
branch of a foreign bank established under Vietnamese law, a domestic
non-life insurance enterprise, a branch of foreign non-life insurance
enterprise established under Vietnamese law. In case of using a letter of
guarantee (of deposit/transfer to Vietsovpetro's account), the letter must
be signed and stamped by the legal representative of the contractor.

18.4. Unsuccessful bidder shall be returned or released the Bid Bond in
the maximum duration specified in the BDS since the date for notification
of result of selecting bidder. For successful bidder, the Bid Bond shall be
returned or released after the bidder furnishes the contract performance
guarantee.

18.5. The Bid Bond shall not be returned in one of following cases:
a) After the deadline for bid submission and during the validity period of
the bid, the bidder withdraws their bid or gives a written refusal to
perform one or some tasks proposed in their bid in accordance with the
requirements laid down in the Invitation to Bid;

b) The bidder performs any of the prohibited acts specified in Point 4 ITB
or commits violations of the bidding law resulting in bid cancellation as
prescribed in Point 32 ITB;

c) The successful bidder fails to furnish the required performance security
as prescribed Point 37 ITB,;

d) The first ranked contractor is invited to negotiate the Contract. Within
seven (07) days from the date of receipt of the invitation to negotiate the
contract from Vietsovpetro, the bidder does not come to negotiate or
refuses to negotiate the contract or offers conditions different from the
contents, content in the Bid proposal or withdrawing commitments in the
Bid proposals leading to unsuccessful contract negotiations, the Bid bond
shall be not returned to bidder, except in cases of force majeure;

e) The bidder fails or refuses to complete the contract within twenty (20)
days from the date of receipt of notification of Bid award from
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Vietsovpetro, except in cases of force majeure;
f) The bidder refuses to sign the contract within ten (10) days from the
date of completion of the contract, except in cases of force majeure.

18.6. In case the bidding package is divided into a number of independent
parts, Bidder can choose Bid Bond for individual part or combination of
parts as follows:

a) Bid Bond for all parts/ combination of parts, value of Bid Bond should
be equal to Sum of Bid Bond value with respective parts. In case that
value of Bid Bond is less than Sum of those Bid Bond value with
respective parts, Vietsovpetro has the right to decide Bid Bond is used
for which part of package attended by Bidder.

b) Bid Bond for individual part attended by Bidder.

In case that Bidder violates and the Bid Bond shall not be returned as per
ITB 18.5, non returned value of Bid Bond is calculated on the part that
Bidder violates.

19. Deadline for bid
submission

19.1. The deadline for bid submission is the time specified in the BDS.

19.2. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 8, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the new deadline as extended.

19.3. The bidder submits directly or delivers the Bid Proposal to
Vietsovpetro address provided that it arrives before deadline for bid
submission specified in the BDS. Vietsovpetro receives Bid Proposal of
all bidders before deadline for bid submission, including the case bidder
has not bought or received the Invitation to Bid from Vietsovpetro. For
such case, the bidder shall submit the remittance, evidencing the transfer
of monetary amount accounting for selling price of bidding document at
the moment of submission of Bid Proposal, but must be ensured before
the deadline for bid submission.

19.4. The method of purchasing and submitting Bid Proposal is specified
in the BDS.

19.5. Vietsovpetro may at its discretion, extend the deadline for the
submission of Bid Proposal by amending the Invitation to Bid in
accordance with ITB 7.3, in which case all rights and obligations of
Vietsovpetro and bidders previously subject to the deadline shall
thereafter be subject to the deadline as extended.

19.6 Vietsovpetro shall not consider any bid proposal that arrives after
the deadline for bid submission. Any bid proposal received by
Vietsovpetro after the deadline for bid submission shall be declared late,
rejected, and returned unopened to the bidder.

20. Submission,
withdrawal,
substitution and
amendment of Bid
Proposal

20.1. The bidder shall prepare Bid Proposal comprising: one original as
specified in ITB 10 and some copies with amount mentioned in the BDS.
The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL OF BID
PROPOSAL”, “COPY OF BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, the bidder shall
prepare one original and some copies of dossier with amount specified
in the BDS. The cover of dossier shall be marked clearly “ORIGINAL
OF AMENDED BID PROPOSAL”, “COPY OF AMENDED BID
PROPOSAL”, “ORIGINAL OF ALTERNATIVE”, “COPY OF
ALTERNATIVE”.

In case of technical alternative in the Bid Proposal specified in ITB 12,

VSP-000-TM-238/BM-10

Phién ban: 02 Trang 13

Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH




the bidder shall prepare one original and some copies with amount
mentioned in BDS. The cover of dossier shall be marked clearly
“ORIGINAL OF TECHNICAL ALTERNATIVE”, “COPY OF
TECHNICAL ALTERNATIVE OPTION”.

20.2. Bidders shall be responsible for the appropriateness of the copies
compared to the original. In case of deviation between original and copy
but without changing the bidder ranking, the original shall be used for
evaluation. In case of deviation between original and copy leading to
different results in evaluation of original and the copy, and resulting
change in the bidder ranking, the Bid Proposal of that bidder shall be
rejected.

20.3. The original of Bid Proposal shall be typed, printed with
inerasable ink, with continuous page numbers. The application for
bidding form letter, letter of discount (if any), supplementary documents,
clarifying the Bid Proposal, price offer list and other forms in Chapter IV
— Bidding forms shall be signed and stamped by the bidder's legitimate
representative or the bidder’s legitimate attorney (if any), in case of
attorney, letter of attorney specified in FORM 02, Chapter IV — Bidding
forms or certified copy of company charter, decision on establishment of
branch or other documents to demonstrate power of attorney shall be
submitted with the Bid Proposal.

20.4. In case of Consortium bidders, Bid Proposal shall be signed by
legal representative of all partners in Consortium or legal partner
representating Consortium bidders according to Consortium agreement.
In order that all partnerss of Consortium to be legally bound, Consortium
agreement must be signed by legal representatives of all partners of
Consortium.

20.5. Any words added, written between lines, erased, overwritten shall
only be deemed legitimate if having signature nearby or in that page of
signatory on the application for bidding letter.

20.6 The envelope of Bid Proposal comprises of original and copies,
duly marking “BID PROPOSAL”.

In case of amendment, alternative of Bid Proposal, then the amended,
alternative document (including original and copies) shall be placed in
separated envelopes other than the envelope for Bid Proposal, clearly
marking “AMENDMENT OF BID PROPOSAL”, “ALTERNATIVE
BID PROPOSAL”.

In case the bidder proposes an alternative technical plan, the entire
alternative technical plan, including technical proposals and price
proposals, must be contained in separate envlopes from the Bid Proposal
envelop, the outside must clearly state "PROPOSED ALTERNATIVE
TECHNICAL OPTION".

The envelopes: for Bid Proposal; amended Bid Proposal, proposed
alternative technical options (if any) must be sealed. Sealing method is
according to the bidders' own regulations.

20.7. The envelopes shall:

a) bear the name and address of the bidder;

b) be addressed to Vietsovpetro in accordance with BDS;

C) bear title of bidding package in accordance with ITB 1.2;

d) bear a warning “not to open before the time and date for bid
opening”.
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20.8. The bidder shall be responsible for aftermath or disadvantages if
is not in accordance with this Invitation to Bid such as not sealing or
losing seal of Bid Proposal during delivery to Vietsovpetro, not marking
right information on envelopes of Bid Proposal as specified in ITB 20.6
and ITB 20.7. Vietsovpetro shall not be responsible for confidentiality of
information in Bid Proposal if the bidders do not comply with above
requirements.

20.9. Vietsovpetro shall not consider any Bid Proposals submitted after
the Deadline for bid submission. Any Bid Proposals received by
Vietsovpetro after the Deadline for bid submission shall be declared late
submission, be rejected and be returned unopened to the Bidder.

20.10. After submitting the Bid Proposals, the Bidders may amend,
replace or withdraw the Bid Proposals by sending a written notice signed
by the bidder's legal representative, in case of attorney, a power of
attorney letter must be enclosed as prescribed in ITB 20.3. Dossier for
amendment or replacement of Bid Proposal must be enclosed with a
written notification of the corresponding amendment, replacement and
must ensure the following conditions:

a) Being prepared by the Bidders and being submitted to the Vietsovpetro
in accordance with ITB 20, the dossier containing the notification must
be clearly stated "AMENDMENT OF BID PROPOSAL" or
"SUBSTITUTION OF BID PROPOSAL" or "WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL ";

b) Being received by Vietsovpetro before the Deadline for bid
submission as stipulated in ITB 19.

20.11. The Bid Proposals which the bidder requests to withdraw in
accordance with ITB 20.10 shall be returned unopened to the bidder.

20.12. The Bidder is not allowed to modify, replace or withdraw the Bid
Proposal after the Deadline for bid submission until the expiration of the
Bid Proposal's validity as stated in the application for bidding form letter
or until the expiration of the extended validity of the Bid Proposal.

21. Bid opening

21.1. Except in the cases specified in ITB 20, Vietsovpetro shall publicly
open and read out, clearly information in accordance with ITB 21.3 of all
Bid Proposal received before the deadline for submission of bids. The bid
opening shall take place publicly at time and place specified in the BDS
in the presence of bidders and representatives of related organizations.
The bid opening does not depend on presence or absence of bidders’
representatives attending the bid.

21.2. In case bidder requests withdrawal or substitution of Bid Proposal,
Vietsovpetro shall firstly open and read out clearly information in
envelope of which outer notification marks “WITHDRAWAL OF BID
PROPOSAL”, the envelope of Bid Proposal of bidder with request for
withdrawal shall remain sealed and be returned unopened to Bidder.
Vietosovpetro shall not accept the Bidders' withdrawal of the Bid
Proposal and still open such the Bid Proposal if the written notice of
"Withdrawal of Bid Proposal™ does not include documents providing that
the person signing such documents is the bidder's legal representative and
must be publicly announced during the bid opening.

Next, Vietsovpetro shall open, read out clearly information in envelope
of which outer notification marks “SUBSTITUTION OF BID
PROPOSAL” and this shall be replaced with the previous. This previous
shall not be opened and be returned unopened to bidder. Vietsovpetro
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shall not accept the bidder to replace the Bid Proposal if the written notice
of Bid Proposal replacement is not accompanied by documents proving
that the person signing the document is the bidder's legal representative
and must be made public during the bid opening.

For envelope with notification marked “SUBSTITUTION OF BID
PROPOSAL”, any attached notification document accompanied with
amended Bid Proposal shall be opened, read out clearly. Vietsovpetro
shall not accept the bidder to amend the Bid Proposal if the written notice
of Bid Proposal’s amendment does not include documents proving that
the person signing the document is the bidder's legal representative. Only
Bid Proposal opened and read out at the bid opening then shall be
considered further and evaluated.

21.3 All the Bid Proposals shall be opened one at a time following the
alphabetical sequence of the bidders’ names and sequence below:

a) Examine the seals;

b) Open original of Bid Proposal, amendment of Bid Proposal (if any)
and read out clearly at least the following information: name of
bidder, quantity of originals and copies, bidding price in letter of bid,
bidding price in summarized price list, discount (if any), validity of
Bid Proposal, date of contract performance, value, validity of Bid
Bond and other necessary information. In case bidding package is
divided into many independent parts, then bidding prices and
discount for each part shall be read out. Only discount read out in bid
opening shall be further considered and evaluated;

c) Representatives of Vietsovpetro shall countersign in original of letter
of'bid, Bid Bond, summarized price list, letter of attorney of bidder’s
legal representative (if any), letter of discount (if any), Consortium
agreement (if any). Vietsovpetro shall not reject any Bid Proposal at
the bid opening, except for late submission Bid Propsals as specified
in ITB 20.

21.4. Vietsovpetro shall prepare a record of the bid opening that shall
include information specified in ITB 21.3. The record shall be signed by
representatives of Vietsovpetro and bidders attending bid opening. The
omission of a bidder’s signature on the record shall not invalidate the
contents and effect of the record. The record shall be distributed to all
bidders attending the bid.

22. Confidentiality

22.1. Information relating to the evaluation of bids and recommendation
of contract award shall not be disclosed to bidders or any other persons
not officially concerned with the bidder selection process until
publication of result of bidder selection. Under no circumstances, is the
information in Bid Proposal revealed to any other bidders, except for the
information that need disclosing during the bid opening.

22.2. Except for the case of enquiries for clarification of Bid Proposal
and contract negotiation, bidder is not permitted to contact Vietsovpetro
for issues related to bidder’s Bid Proposal and other relevant issues of
bidding package during the time from bid opening until the result of
tendered selection is published.

23. Clarification of
Bid Proposal

23.1. After bid opening, the bidder shall be responsible to clarify the Bid
Proposal if required by Vietsovpetro, including eligibility, capacity and
experiences of the Bidder. In terms of technical, financial proposal in
bidder’s Bid Proposal, the clarification shall comply with the principle of
not changing the basic content of the submitted Bid Proposal and not
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changing the offed bidding price.

23.2. During the evaluation process, clarification of Bid proposal
between Bidders and Vietsovetro is perform directly in written.

23.3. Clarification of Bid Proposals is only performed between the
Vietsovpetro and Bidder whose Bid Proposals need to be clarified. In
terms of clarification contents that directly affect evaluation of eligibility,
capacity, experiences, technical requirement, financial issues, if period of
clarification exceeds deadline and bidder does not submit documentation
for clarification or submitted documentation does not comply with
requirements of clarification from Vietsovpetro, Vietsovpetro shall
evaluate based on the Bid Proposal submitted before deadline for bid
submission. Vietsovpetro shall give the Bidder a reasonable period of
time to clarify the Bid Proposal.

23.4. In case after deadline for submission of bids, the bidder
knowing that the Bid Proposal it has submitted falls short of
documents establishing its eligibility, similar contracts, production
capacity, financial reports, tax declaration and payment obligations,
documents on personnel, specific equipment proposed in its Bid
Proposal may provide such evidence to the Procuring entity within a
period of time specified in the Bid Proposal. The Procuring entity
shall receive, consider and evaluate the bidder’s additional and
clarifying documents, which shall be considered as part of the Bid
Proposal.

23.5. In case of any inconsistencies in the Bid Proposal’s content or on
the condition that the content is unclear, Vietsovpetro request
clarification toward the bidder based on compliance as specified in ITB
23.1.

23.6. In case of doubt about the authenticity of documents provided by
the Bidder, Vietsovpetro shall verify with organizations and individuals
related to the content of the documents.

23.7. In case the Invitation to Bid requires the commitment, Contract
Principles for equipment rental, main material supply, warranty, upkeep
and maintenance, but such documents are not enclosed in the Bid
Proposals, Vietsovpetro shall request Bidders to clarify their Bid
Proposals and supplement documents within an appropriate period of
time but not less than 03 working days as a basis for evaluation of Bid
Proposals.

24. Deviations,
Imposing
conditions and

Omission of content

The following definitions shall be applied during the evaluation process
of bidding proposals:

24.1. "Deviation" refers to any differences from the requirements stated
in the Invitation to Bid;

24.2. "Imposing conditions" means setting conditions that are restrictive
or indicate a partial non-acceptance of the requirements stated in the
Invitation to Bid,;

24.3. "Omission of content™ refers to the contractor's failure to provide
some or all of the information or documents as required in the Invitation
to Bid.

25. Determination
of responsiveness

25.1. Vietsovpetro’s determination of a responsiveness of Bid Proposal
is to be based on the contents of the bid Proposal itself, as defined in ITB
10.
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25.2. A substantially responsive Bid Proposal is one that meets the
requirements of the Invitation to Bid without material deviation,
reservation, or omission. A material deviation, reservation, or omission
is one that:

a) if accepted, would affect in any substantial way the scope, quality, or
performance of services; limit in any substantial way, inconsistent with
the Invitation to Bid , the purchaser’s rights or the bidder’s obligations
under the contract;

b) if rectified, would unfairly affect the competitive position of other
bidders presenting substantially responsive Bid proposal that meet the
requirement of the Invitation to Bid.

25.3. Vietsovpetro shall examine the technical aspects of the Bid
Proposal submitted in accordance with ITB 15 and ITB 16, in particular,
to confirm that all requirements of the Invitation to Bid have been met
without any material deviation or reservation, or omission.

25.4. If the Bid Proposal is not substantially responsive to the
requirements of Invitation to Bid, it shall be rejected; not being allowed
to deviations, reservation conditions or omission of basic content in such
Bid Proposal with the purpose of making Bid Proposal to be met
substantially responsive to the requirements of Invitation to Bid.

26. Nonmaterial
mistake

26.1. Provided that a Bid Proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro may waive any mistakes in the bid proposal that not to be a
material deviation, reservation or omission.

26.2. Provided that a bid proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro may request that the bidder submits the necessary
information or documentation, within a reasonable period of time, to
rectify nonmaterial mistake in the bid related to documentation
requirements. Such mistakes shall not be related to any aspect of the
bidding price. Failure of the bidder to comply with the request may result
in the rejection of its Bid Proposal.

26.3. Provided that a bid proposal is substantially responsive,
Vietsovpetro shall rectify quantifiable nonmaterial mistakes related to the
bidding price. To this effect, the bidding price shall be adjusted to reflect
the price of a missing or non-conforming item or component; this
adjustment is for comparison purposes only.

27. Subcontractor

27.1. Sub-contractors are organizations, individuals signing contracts
with the bidders to perform related services.

27.2. Requirements of Subcontractors are specified in BDS.

27.3. Sub-contracting will not change the bidder’s responsibilities. The
bidders shall be responsible for the workload, quality, progress and other
responsibilities for the parts of the contract carried out by the
subcontractors. Sub-contractors’ capacity and experiences shall not be
considered in evaluation of the Bidder’s Bid proposal. The bidder itself
must comply with capacity criteria (no consideration of sub-contractors’
capacity and experiences).

27.4. The bidder may sign contracts with sub-contractors according to the
list of sub-contractors stated in the Bid Proposal or signing contracts with
sub-contractors approved by Vietsovpetro to participate in performing
the work.

27.5. The bidders is not allowed to utilize the sub-contractors to carry out
the tasks other than the tasks of the subcontractors mentioned in the Bid
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Proposal; the replacement or addition of sub-contractors other than the
list of sub-contractors prescribed in the Bid Proposal shall only be carried
out when there is a valid and arpprorpiate reason and is approved by
Vietsovpetro; in case sub-contractors are utilized to carry out the taks
other than the tasks listed in the Bid Proposal that using a sub-contractor
with a value of 10% or higher (after deducting the work part of the sub-
contractor's responsibility) calculated on the contract price signed, as an
act of "bid transfer".

28. Bid preferences
in the selection of
bidder

28.1. Subjects are eligibled for bid preferences when participating in
international bidding for the provision of non-consultancy services
include:

- Domestic bidders participate the bidding as an independent bidder or
Consortium;

- Foreign bidders shall enter into Consortium with domestic bidders and
domestic bidders undertake for above 25% of the working value of
bidding packages;

- Bid preferences are applied during evaluation process for comparing
and rating Bid Proposal;

- In case all bidders do not receive bid preferences, evaluation and
determination of bid preferences shall not be applied.

28.2. Bid preferences calculation is specified in the BDS.

28.3. In case after applying above preferential treatment, if bidding
proposals are ranked equally, order of ranking precedence will be:

- Goods originating from S.R. Vietnam and Russian Federation;

- Services/Job using personnels of S.R. Vietnam and Russian Federation.

29. Bid Proposal
evaluation

29.1. Vietsovpetro shall apply evaluation criteria listed in this clause and
methods of evaluation are specified in the BDS. Any other criteria and
methods of evaluation shall not be allowed.

29.2. Vietsovpetro shall evaluate directly on the bid proposals submitted
by the bidder.

29.3. Verify and evaluate eligibility of Bid Proposal:

a) The verification and evaluation of eligibility of Bid Proposal as
specified in clause 1, Chapter IIl —Bid Proposal Evaluation
criteria;

b) Any bidders who have eligibility Bid Proposal shall be further
considered and evaluated with respect to capacity and
experiences.

29.4. Evaluation of capacity and experiences:

a) Capacity and experiences are evaluated as specified in clause
2, Chapter I11 — Bid Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders with satisfactory capacity and experiences shall be
considered and evaluated to examine their technical capability.
29.5. Technical and price-based evaluation:

a) Evaluation of technical capability must adhere to the evaluation
standards and methods prescribed in Section 3, Chapter |1l — Bid
Proposal Evaluation criteria;

b) Bidders who satisfy technical requirements shall be considered
to evaluate the price specified in Section 4, Chapter Il — Bid
Proposal Evaluation criteria.

29.6. After price-based evaluation, Vietsovpetro shall make and
approve ranking list of bidders. The bidder ranked at the first position in
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the bidder's ranking list shall be eligible for the contract negotiation.
Ranking of bidders shall be made as prescribed in the BDS.

29.7. In case bidding package is divided into independent parts and
bidder is allowed bidding in each part prescribed in ITB 1.2, bid
evaluation is carried out with those respective parts of the bidder as
prescribed in Section 6, Chapter 111 — Bid Proposal Evaluation criteria.

29.8. Principle of Bid proposal’s evaluation:

a) Vietsovpetro evaluate directly based on the bid proposals submitted by
the bidder. In case the information committed, declared in the Bid
proposal is not truthful, leading to false results of evaluating Bid proposal
of the bidder, bidder shall be considered to have committed fraudulent;

b) In case there is inconsistency between information of similar contract
and supporting documents proving information of such similar contract,
Vietsovpetro request bidder to clarify the Bid proposal. In case the
contracts declared, enclosed in the Bid proposal that not meeting the
requirements of Invitation to Bid or the Bidder does not declare or
incompletely declares the similar contracts, Vietsovpetro request the
bidder to clarify and supplement the another contract to meet the
requirements of the Invitation to Bid within an appropriate period of time
but not less than 03 working days. In case the bidder does not have a
contract met the requirements of the Invitation to Bid, the bidder shall be
disqualified;

d) In case the key personnel and key equipment (if any) proposed by the
contractor in the Bid proposal not meeting the requirements, Vietsovpetro
allow the bidder to supplement or replace. Bidders are only allowed to
add or replace each personnel position, equipment once within an
appropriate period of time but not less than 03 working days. In case the
Bidder does not have the replacement of personnel and equipment that
meet the requirements of the Invitation to Bid, the bidder will be
disqualified. Under any circumstances, on condition that the Bidder
dishonestly declares personnel and equipment, the Bidder is not allowed
to substitute other personnel or equipment, the Bidder's Bid proposal
shall be rejected and the Bidder shall be considered having committed
fraudulent according to regulations in Clause 4, Article 16 of the Bidding
Law and shall be subject to be handled according to regulations.

d) For the origin of the goods, in case there is any inconsistency between
the declared information and attached documents, Vietsovpetro request
clarification of the Bid proposal;

e) For contents other than those mentioned in Points a, b, ¢ and d of this
Clause, in case there is inconsistency between the information in the
original Bid proposal and the copy of the Bid proposal, the information
in the original Bid proposal is the basis for review and evaluation;

g) At the financial assessment step, in case the Bidder does not declare
information in the bid preferences’s form for domestically produced
goods (for Goods procurement bidding packages) in order that
Vietsovpetro have a basis for calculating bid preferences, then Bidder
will not receive the bid preferences.

30. Contract
negotiation

30.1. Contract negotiation shall be based on the followings:

a) Report on evaluation of the Bid Proposal;

b) Bid Proposal and bidder’s records of clarification of bidding package
(if any);

¢) Invitation to Bid.
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30.2. Rules of the contract negotiation:

a) Contents of the bidding package that satisfy the requirements of the
Invitation to Bid do not need to be negotiated,;

b) While evaluating Bid Proposal and negotiating contract, if scope of
supply/ work, workloads specified in Chapter V — Scope of Supply are
insufficient compared to the design documentation, Vietsovpetro will
request bidder to add supplement scope for this insufficient part, on the
basis of the quoted price; if the Bid Proposal has not provided the unit
price, Vietsovpetro shall consider and decide to apply the approved
estimated price for these scope of work / inadequate workloads or the
price quoted by other bidders who have passed the technical evaluation
if this quoted price is lower than the one approved in estimate;

c) For negotiation over the deficient deviation value, in case the Bid
Proposal has not provided respective quoted price for deficient deviation,
the lowest quoted offer out of other Bid Proposals that passed the
technical evaluation or unit price in approved estimated price if only one
Bid Proposal that passes the technical evaluation shall be accepted to
negotiate the deficient deviation.

30.3. Contents of contract negotiation:

a) Unspecified, inappropriate and inconsistent contents between
Invitation to Bid and Bid Proposal or in the same Bid Proposal shall be
negotiated to prevent any possible dispute or unexpected impact on the
contractual obligations of contracting parties;

b) Deviations that have been found by the Bidder and Bidder’s
recommendations (if any), including proposal of amendment or technical
alternatives which Bidder is allowed to provide according to relevant
bidding regulations;

c) Any issue that arises during the selection of Bidder (if any) in the aim
of completing detailed contents of the bidding package;

d) Nonmaterial omissions specified in ITB 30;

e) Other necessary issues.

30.4. During contract negotiation, negotiating parties must proceed to
draft and complete the official agreement, detailed terms and conditions
and annexes that determine detailed list of scope of supply, price list and
progress of supply.

30.5. If the negotiation fails, Vietsovpetro will consider to and decide to
invite the bidder who is ranked at the next positions for contract
negotiation; if the successive negotiations also fail, Vietsovpetro will
consider and decide to cancel the bid as regulated in point a. of ITB 32.1.

31. Conditions for
recommendation as
the awarded bidder

Bidder shall be considered for recommendation as the winning bidrder
upon satisfying the following conditions:

31.1. Having Eligibility Bid Proposal as prescribed in Section 1, Chapter
I11 — Bid Proposal Evaluation criteria;

31.2. Having capacity and experiences satisfying requirements as

prescribed in Section 2, Chapter 111 — Bid Proposal Evaluation criteria;
31.3. Having technical proposals satisfying requirements as prescribed in
Section 3, Chapter 111 — Bid Proposal Evaluation criteria;

31.4. Having deficient deviation not exceeding 10% of bidding price;
31.5. Meeting requirements specified in the BDS;

31.6. The bidder has the proposed bid-winning price (including taxes,
fees, charges (if any) not exceeding the approved bidding package price.
If the approved estimated budget of bidding package is lower than or
higher than the approved bidding package price, this estimate shall
replace the bidding package price as basis for consideration for
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recommendation as the winning bidder.

32. Bidding
cancellation

32.1. Vietsovptro shall notify the bidding cancellation in following cases:
a) All Bid Proposals fail to satisfy the requirements of the Invitation to
Bid,;

b) Changes in the objectives, scope of procurement which leads to changes

in the workload and evaluation criteria stated in the Invitation to Bid
according to the Vietsovpetro's decision;

c¢) The Invitation to Bid fails to comply with legislation on bidding or
other relevant legislation that lead to the failure of the selected bidder to
meet requirements for performing bidding package, project;

d) The award bidder commits prohibited acts specified in section 4
prohibited acts - Chapter | Instructions to Bidders.

e) Organizations and individuals other than the awarded bidder commit
prohibited acts specified in section 4 prohibited acts - Chapter |
Instructions to Bidders leading to deviations in bidder selection results.
32.2. Organizations and individuals other than the selected contractor
engages in prohibited actions stipulated Points c, d, e in ITB 32.1, which
results in the deviation in contractor selection result.

32.3. In case of bidding cancellation specified in this section,
Vietsovpetro shall return or release Bid Bond to bidders within 05
working days except that bidder violates prescription in Points d and e,
ITB 32.1.

33. Notice of bidder
selection result

33.1. Vietsovpetro shall publish notice of bidder selection results within
05 working days from the date of approval of bidder selection results.
Notice of bidder selection result shall include following contents:

a) Information of the bidding package:

- Number of Invitation to Bidder;

- Name of the bidding package;

- Bidding package price or approved estimate (if any);
- Name of Investor;

- Form of bidder selection;

- Type of contract;

- Time to implement the bidding package;
- Time of contract performance.

b) Information of the awarded bidder:

- Tax code;

- Contractor name;

- Bidding price;

- Bidding price after discount (if any);

- Technical scores (if any);

- Evaluation price (if any);

- Awarded bidding price;

- Time to implement the bidding package.

c¢) For each type of goods and equipment in the bidding package, the
Investor must publish the following information:

- Goods name;
- Wattage;
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- Features and technical specifications; models, part numbers, labels;
- Origin;
- Awarded of bidding unit price.

d) List of unselected bidders and brief reasons of each bidder for not
being selected.

33.2. In case of bidding cancellation as prescribed in point a, ITB 32.1,
in the notice of bidder selection results and on the National bidding
network must be clearly stated the reason for cancellation of bidding.

34. Change in
volume of services

34.1. When awarding the contract, Vietsovpetro has right to increase or
decrease volume of services listed in Chapter V — Scope of Supply
provided that this change does not exceed the percentage specified in the
BDS and not affect unit price or other conditions in Bid Proposal and
Invitation to Bid.

34.2. Additional purchase option

Prior to the expiration of the contract, the Inventor is entitlted to purchase
additional service volumes of the bidding package, exceeding the
volumes specified in Chapter IV, provided that it does not exceed the
ratio, prescribed in BDS.

35. Notice of Bid
Proposal
acceptance
contract award

and

After publishing the notice of bidder selection results, Vietsovpetro send
a notice of acceptance of the Bid proposals and award the contract,
including requirements on measures of contract performance guarantee,
completion time, and contract signing. VND according to the provisions
in Form as prescribed in Part 3 for the awarded bidder. Notice of
acceptance of bid proposals and contract award are part of the contract
documentation. In case the awarded bidder fails to complete, sign the
contract or submit the contract performance guarantee within the
deadline stated in the notice of bid proposal’s acceptance and contract
award, the bidder shall be disqualified and shall not be refunded the value
of Bid bond as prescribed in Section 18.5 ITB. The period of time stated
in the notice of bid proposal acceptance is calculated from the date
Vietsovpetro sending this acceptance notice to the awarded bidder on the
Nation bidding network.

36. Conditions for
signing contract

36.1. At time of signing contract, Bid Proposal of the selected bidder are
still valid.

36.2. At time of signing contract, the selected bidder must ensure to meet
requirements on technical and financial capability for implementation of
the bidding package. If the bidder no longer meets basic requirements of
capacity and experiences prescribed in Invitation to Bid, then
Vietsovpetro shall refuse to sign contract. Vietsovpetro shall therefore
cancel previous decision on approval of bidder selection result and
contract award and shall invite the bidder who is ranked at the next
position for contract negotiation.

36.3. Vietsovpetro must ensure conditions on funding for advance
payment, payment funding and other necessary conditions for carrying
out the bidding package on the schedule.

37. Contract
performance
guarantee

37.1. Before signing a contract or the contract comes into effect, the
bidder shall provide contract performance guarantee in a form of
guarantee issued by a bank or financial institution which is legally
operating in Vietnam or foreign bank branches established under
Vietnamese law as specified in Part 3 or pay a deposit or bank transfer to
VSP’s account or submit a certificate of surety bond insurance issued by
a domestic non-life insurer or branch of a foreign non-life insurer duly
established under the law of Vietnam. In case the bidder uses guarantee
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for contract performance, Chapter VIII — Bidding forms or another form
accepted by Vietsovpetro shall be applied.

37.2. The bidder shall not be entitled for the returning of the contract
performance guarantee in the following cases:

a) The bidder refuses to perform the contract after the date the contract
comes into force;

b) The bidder violates agreements in contract;

¢) The bidder delays in performing contract due to the bidder’s fault but
refuse to extend the validity of contract performance guarantee.

38.1. When bidder’s legal rights and interests are affected, the bidders,
agencies and organizations may file any complaint to Vietsovpetro with
respect to procurement process, bidder selection result according to the
regulations of Vietsovpetro.

38.2. In case of petition to Vietsovpetro, the bidder shall send the petition
to the address specified in the BDS.

38. Handling of
Complaints in
Bidding

39. Monitoring,
supervising of
Bidder selection
process

When detecting violated behavior or content inconsistent with the
provisions of bidding law, the bidder is responsible for notifying the
organization, individual performing the monitoring task and supervision
as prescribed in the BDS.
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Chapter 11. BIDDING DATA SHEET

ITB 1.1 Name of employer: Vietsovpetro
Title of bidding package: «Pilot field trials of the CCT (Casing Circulating
ITB 1.2 Tool) casing running system with reaming shoes with built-in power drive

for running 245 mm diameter casing without rotation from the surface in
wells with complex geological conditions, as well as for extended sections
with complex spatial trajectory» in Block 09-1, Year 2025,

(Bidding package No. DV- 3522/25- KB)

Name of project: «Pilot field trials of the CCT (Casing Circulating Tool)
casing running system with reaming shoes with built-in power drive for
running 245 mm diameter casing without rotation from the surface in
wells with complex geological conditions, as well as for extended sections
with complex spatial trajectory» in Block 09-1, Year 2025,

(Bidding package No. DV- 3522/25- KB)

Quantity and part number of parts in bidding package: 01 PART
Vietsovpetro will evaluation and selection the Whole package.

Scope of Services: See Attachment 01 of Part 4 (02 pages)
Technical requirement: See Attachment 02 of Part 4 (16 pages)
Technical evaluation criteria: See Attachment 03 of Part 4 (04 pages)

ITB 1.3 Time for implementation of contract: as required in the Technical
requirement.

ITB3 Source of funding: Vietsovpetro’s financial plan for production activities in
the year 2025 for Block 09-1.
ITB 5(d) Competitiveness in the bidding must be ensured by following rules:

- Bidders participating in bidding do not have a shareholding or equity
contribution representing more than 30% with: Vietsovpetro (No. 105 Le Loi,
Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R. Viet Nam) except in the case of:

(i) The bidder is an affiliate or subsidiary of a state-owned corporation or group
whose main production and business lines are consistent with the nature of the
bid package of that state-owned corporation or group.

(it) The bidder is a parent company, subsidiary, or affiliate of a state-owned
corporation or group whose main production and business lines are suitable for
products and services under the bid package, and this bid package belongs to
its subsidiary or affiliate.

- The bidder do not either have a shareholding or equity contribution
relationship with consultants or have a shareholding or equity contribution
representing more than 20% of equity owned by a third party being an entity
or a natural person, specifically as follows:

+ Consulting on preparation for technical design: Not applicable;

+ Consulting on verification of bid price: Not applicable;

+ Consulting on supervision of contract execution and inspection: Not
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applicable;

+ Consulting on preparation for the ITB: Not applicable;

+ Consulting on appraisal of the ITB: Not applicable;

+ Consulting on evaluation Bid proposal: Not applicable;

+ Consulting on appraisal of bidder selection results: Not applicable;

+ Project management consulting, contract management, other consulting
services whose work is directly related to the bid package: Not applicable;

- The bidder does not belong to the same agency or organization directly
managing the consultants (mentioned above)*.

- Public sector entities and employers, procuring entities that have the same
direct governing authority, and equity contribution when participating in
bidding for each other's bid packages shall not have to satisfy the regulations
on legal and financial independence between the bidder and the employer and
the procuring entity.

- Public sector entities and enterprises that have the same direct governing
authority, and equity contribution when participating in bidding for each
other's bid packages shall not have to satisfy the regulations on legal and
financial independence between the bidder and the employer and the procuring
entity.

- The ratio of shares, equity contributions between the parties is determined at
the deadline for submission of bids and according to the ratio stated in the
business registration certificate, establishment decision, and other documents
of equivalent value.

In case the bidder participates in the bidding as a joint venture or the consultant
is selected as a joint venture, the equity ownership ratio of other organizations
and individuals in the joint venture is determined according to the following
formula:

n
Ownership ratio = z XixYi

i=1

Of which:

Xi: Equity ownership ratio of other organizations and individuals in the i-th
joint venture member;

Yi: Percentage (%) of the work volume of the i-th joint venture member in the
joint venture agreement;

n: Number of members participating in the joint venture
*Only evaluate this content for bidders that are public sector entities"

ITB 5(h) Bidders have to register procurement information on the National bidding
network: To be applied

- Bidders are to provide confirmation of information registration on the
national bidding network system in according to the Circulars issued by
Ministry of Planning & Investment for providing provisions on posting
information about biding, on the roadmap for applying online Contractor
selection, and managing the use of the value of bidding guarantee, ensuring
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the performance of non-refundable contracts:

Detailed instructions of the National bidding network system are on the
website: http://muasamcong.mpi.gov.vn

ITB 7.1

The amendment of Invitation to Bid shall be published in national bidding
network at least 03 working days before the Deadline for bid submission.

ITB7.2

Requests for clarification should be received by Vietsovpetro no later than 05
working days prior to the Deadline for bid submissions.

ITB7.3

Pre-bidding conference: "'no"™.

ITB8

Cost of bidding:

Interested bidders can buy Invitation to Bid with non-refundable cost of
VND 500.000,00/set (in word: Five hundred thousand Vietnam Dong/set).

ITB 10.10

The Bidder shall submit the following additional documents in its bid proposal:

Scope of services, scope and work and Technical Documentation..... as
required Technical Requirement (Part 2 Chapter V: Scope of services, Scope
of works and Technical documents in ITB).

ITB12.1

Bidder is allowed to submit Technical alternative.

The bidder is required to clearly state the main offer and the alternative offer
in the bidding proposal.

Technical alternatives are only considered when main solution meets
requirements and bidder is ranked first. In this case, bidder shall provide all
information necessary for evaluation of the alternatives by Vietsovpetro,
including notes, drawings, technical specifications, progress of supply and
other relevant information.

ITB 13.2

The parts of bidding package: Following ITB 1.2

ITB 13.5

In the detailed price quotation table, bidder shall offer prices according to the
following requirements:

- For services:

The bidders offer prices as Bidding form No.05, Chapter 1V — Bidding form.
In the price quotation, bidders shall analyze the contents of components in the
offered prices as follows:

- The offered prices shall include costs of services — included but not limited
to: supplying of Equipments, charges of mobilization / demobilization /
installation for Equipments, charges of Personnel and charges for renting the
Equipments to perform the services, ....

- All rates and prices shall remain fixed for the duration of contract and shall
not be subject to escalation or revision.

- The bidding price of the bidder must include all the necessary costs to
implement the tender package, including taxes, fees and charges (if any).
Taxes, fees and charges are applied at the tax rates, fees and charges as
stipulated at the time of 28 days prior to the bid closing time.

- For goods/ consumables/ material and equipments;
For foreign bidders:

The Bidders are requested to offer price on delivery term: CFR Vietsovpetro
port, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh city, S.R. Viet Nam in accordance with
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http://muasamcong.mpi.gov.vn/

Incoterms accompanied with appropriate amendments - if necessary as
Bidding form No.05, Chapter V- Bidding form and provide “Incoterms
2020”.

For Vietnamese Bidders:

The Bidders are requested to offer price on delivery to Vietsovpetro
warehouse, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh city, S.R. Viet Nam including all
taxes, fees and charges (if any) arisen inside Vietnam as Form No. 05, Chapter
IV — Bidding forms.

Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in
connection with the performance of this Contract.

Based on the Article 7 of Intergovernmental Agreement dated 27
December 2010 between Socialist Republic of Vietnam and Russian
Federation on continuous cooperation in geological exploration, oil and gas
exploitation at continental shelf of Socialist Republic of Vietnam,
Vietsovpetro is exempted from customs duty in territory of Socialist
Republic of Vietnam when moving in/out material, equipments and goods
for Vietsovpetro’s main production. Bidders are requested to confirm
using quota or not.

- Offers should include the cost of accompanying technical services for the
implementation of the bidding package.

- Note for foreign bidders: Bidding prices shall include all taxes, fees, charges
(if any) levied in connection with the performance of this Contract outside
BUYER's country and Personal income tax (PIT) arisen inside BUYER's
country. The Bidding price does not include Foreign contractor withholding
tax (FCWT) for service in Vietnam. Vietsovpetro will calculate and add
FCWT 15.79% into the offered price for comparison and evaluation.

ITB 17.1 The Bid proposal shall be valid for: > 120 days from the deadline for bid
submission.
ITB 18.2 Contents of Bid Bond:

The amount and currency of the Bid Bond shall be:

1.699,00 USD (United States Dollars one thousand six hundred ninety -
nine) or 44.417.000,00 VND (Vietnam dongs forty- four million four
hundred seventeen thousands).

The Bid Bond shall be valid for: > 150 days from the Deadline for bid
submission.

In case the Bidder provides the Bid Bond through Deposit/Telegraphic
Transfer to the following Vietsovpetro’s account:
Account: (VND) 008.100.000001.1
(USD) 0081370000029
Beneficiary: Vietsovpetro
VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

ITB 18.4 The Bid Bond of unsuccessful Bidders shall be returned or released in
maximum 14 days from the date of Notification of Bidder selection Result.
ITB 19.1 The Deadline for bid submission is:
Time: at 09h00 (local time)
Date: ......... [eveeeeeanees [oeereennes
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ITB 19.3 Bidders shall submit their Bid Proposals to:
Recipients: Vietsovpetro
Address: 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R. Vietham

ITB 19.4 Payment for Invitation to Bid shall be made by Telegraphic Transfer to the
following Vietsovpetro’s account:

Account No. 008.100.000001.1 (VND)

Beneficiary: Vietsovpetro

VIETCOMBANK, Vung Tau Branch

Please indicate: Payment for Invitation to Bid — Package No. DV- 3522/25-
KB

BIDDER MUST PROVIDE A PAYMENT RECEIPT / CASH
PAYMENT SLIP TO THE ABOVE MENTIONED VIETSOVPETRO'S
ACCOUNT BEFORE DEADLINE FOR BID SUBMISSION.

ITB 20.1 In addition to original of Technical Proposal and Financial Proposal, the
quantity of copies of Technical Proposal (as per required in Technical
requirement), Financial Proposal (01 copy). In case of modification,
substitution of Technical Proposal, Financial Proposal or technical alternative,
the bidders must submit the equal number of copies of modification,
substitution or Technical alternative.

Note:

Quantity of Proposal:

+ Technical Proposal: 01 original and 02 copies;

+ Financial Proposal: 01 original;

+ Soft copy: 01 USB included scanned Technical Proposal, Financial
Proposal and native excel file of Financial Proposal;

+ All of the Proposals shall be sealing and marking as requirement in
Chapter I point 21.

ITB 21.1 The Bid proposal shall be opened publicly at:
Time: at 09h30 (local time)
Date: ......... [eeieiiannnns /2025

at the following address: Vietsovpetro, 105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho
Chi Minh City, S.R. Vietnam

ITB 23.4 Bidders themselves can provide such evidence to the Procuring entity
within 02 days from the deadline for submission of bids

ITB 27.2 Total value of sub-contractor(s) shall not exceed: __ % of total value of Bid
proposal: as required in the Technical requirement

Specialized sub-contractor: Not applicable.

ITB 28.2 Calculation of preferential treatment:

Bidder that do not receive bid preferences must add a monetary amount
accounting for 7.5% of bidding price after rectification of errors, adjustment
of deviations and deduction of discounts (if any) of these goods and services
to the bidding price after rectification of errors, adjustment of deviations and
deduction of discounts (if any) of bidders for comparison and ranking.

ITB 29.1 Bid proposal evaluation methods:
a. Evaluation of the bidder’s capacity and experience: using Pass/Fail criteria
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b. Technical evaluation: to apply evaluation method using Pass/Fail or
Yes/No criteria or Calculating point criteria in accordance with
evaluation criteria stipulated in Section 111, Chapter 111, Bid Proposal
Evaluation Criteria

c. The price evaluation: to apply lowest price method for Whole package in
accordance with evaluation criteria stipulated in Section V, Chapter IlI,
Bid Proposal Evaluation Criteria.

ITB 315 Ranking of bidders: the bidder who has the lowest price for Whole package
after rectification of errors, adjustment of deviation and deduction of discounts
(if any) is ranked the first.

ITB 34.1 The maximum percentage by which scope of supply may be increased is: Not
applicable.
The maximum percentage by which scope of supply may be decreased is: Not
applicable.

ITB 34.2 Additional purchase option: Not applicable.

ITB 38.2 Vietsovpetro’s address:

105 Le Loi Str., Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R. Vietnam,
Tel: (84 254) 3839871,
Fax: (84 254) 3 839 857

ITB 39 Address of organization, individual in charge of supervision:
Mr. Vu Mai Khanh - General Director of Vietsovpetro

105 Le Loi, Vung Tau Ward, Ho Chi Minh City, S.R. Vietnam
Fax: 84-254-3839857
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CHAPTER I11: BID PROPOSAL EVALUATION CRITERIA
Section 1: Verification and evaluation the eligibility of Bid Proposal
1.1 Verification the Bid Proposal:
a) Verify the number of original and copies of the bid proposal,

b) Verify the documents comprising the original Bid proposal including: administrative
documents, legal documents, Bidder’s capacity and experience documents, technical
proposal as stipulated in Invitation to Bid, in which there are: Application for
Bidding, Consortium Agreement (if any), Power of Attorney for signing Application
for Bidding (if any); Bid Bond or pay a deposit or bank transfer to VSP’s account or
submit a certificate of surety bond insurance; documentary evidence establishing the
Bidder’s eligibility to bid; documentary evidence Bidder’s capacity and experience;
technical proposal; financial proposal and any other relevant documents of Bid
Proposal as stipulated in ITB 10;

C) Verify the consistency of contents between the original and copies for detailed
evaluation process of bidding package.

1.2 Evaluation the eligibility of Bid Proposal

A Bid proposal is considered eligibility when it fully meets the following requirements:
a) The Bidder submits the original of Bid proposal.

b) The Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate
representative of the bidder as required by Invitation to Bid. For consortium, the
Application for Bidding is signed and stamped (if any) by the legitimate
representatives of each member of the consortium or the authorized leader member
of the consortium sign the Application for Bidding according to responsibilities in
written agreement of consortium.

C) Bidding prices in Application for Bidding must be detailed, fixed, indicated by
numbers, words and in accordance with total bidding prices mentioned in Summary
of bidding price table. Bidders are required not to propose different bidding prices
or conditions that put Vietsovpetro in disadvantage.

d) The validity period of the Bid proposal must meet the requirements stipulated

inlTB 17.1

e) The Bid Bond/Deposit must satisfy all the requirements as stipulated in ITB
18.3.

f) The bidder is not named in 2 or more Bid proposals as a main bidder (independent

bidder or a member of consortium) in one bidding package. In case the bidding
package is divided into many independent parts, the bidder is not named in 2 or more
Bid proposals as the main bidder for the parts that bidder participates.

Q) For consortium, written agreement of consortium is signed and stamped (if any) by
the legitimate representative of each member of the consortium and the consortium
agreement must specify the detail scope of work and estimated respective percentage
that each member will implement as Bidding Form No. 3, Chapter IV, Bidding
Form.

h) The bidder is eligible as stipulated ITB 5.

Bidders who submit eligible bid proposals shall be considered and evaluated on their capacity and
experience.
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Section 2: Capacity and experience evaluation criteria
2.1 Capacity and experience evaluation criteria

Capacity and experience evaluation criteria are implemented according to Table No. 01 of this
Chapter. Contractors are evaluated as being qualified and experienced when meeting all evaluation
criteria. The qualifications and experience of the subcontractors will not be considered when
evaluating the main contractor's bids. The main contractor itself must meet the evaluation criteria
for capacity and experience.

It is not required that the contractor has ever performed one contract or more with the Employer in
a specific area or the contractor must have experience in providing services in a specific area as the
criterion for rejection of bidders.

In case the currency mentioned in similar contracts or confirmation of payment of the Investor for
non-consulting service provision contracts performed or tax payment declaration or related
documents proving capacity, the contractor's experience is not in VND, when preparing the Bid,
the Bidder must convert it into VND stated in the Bid as a basis for evaluation of the Bid. The
foreign exchange applied is the selling rate of Vietcombank at the date of signing the such
contract(s).

In case the contractor participating in the bid is the parent company (for example, a Corporation)
that mobilizes its subsidiaries to perform a part of the work of the bidding package, the contractor
must specify the part of the work for these subsidiaries as Form No. 17c Chapter IV. The evaluation
of experience in performing similar contracts is based on the value and volume of work undertaken
by the parent company and subsidiary companies in the bidding package.

For Consortium, capacity and experience will be defined by the aggregated capacity and experience
of each member of Consortium, but it must be assured that each member of Consortium must satisfy
the requirement of capacity and experience for the volume of work implemented by him; if any of
the members in Consortium do not satisfy the capacity and experience criteria, the Consortium will
be evaluated as fail to meet the requirement on capacity and experience.

Sub-contractors’ capacity and experience will not be considered in the evaluation of the Bid
proposal of main Bidder (unless the Invitation to Bid allows to use specialized sub-contractor). The
main bidders themselves must satisfy criteria on capacity and experience (not considered the sub-
contractors’ capacity and experience)

In case application of pre-qualification, if there are changes in capacity and experience when
submitting the bid proposal in comparison with the information in the evaluated pre-qualification
documents, the bidders must update their capacity and experience; in case there is no change in
bidders’ capacity and experience, the bidders must send a written commitment that they still satisfy
the bidding package’s requirements.

If there is no pre-qualification, the evaluation of capacity and experience will be carried out in
accordance with the following evaluation criteria, the bidders are considered “pass” the capacity
and experience requirements if they satisfy all the criteria.
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Tab. 1

Criteria on capacity and experience Compliance Requirements Documents
Consortium
o . . . Submission
No. Description Requirement Single Entity All Members .
Combined Each Member Requirements
1 Historical From 01 January 2021 to the Deadline for bid must meet not applicable must meet requirement Form 08
Contract Non- | submission, non-performance of a contract did| requirement
Performance | not occur due to Bidder's fault®
2 Fulfill your tax | Has fulfilled tax obligations® of the latest| must meet not applicable must meet requirement | Commitment along
obligations fiscal year compared to the time of bid closing | requirement with the
Application for
bidding
3 Average The Bidder's net worth for the last year to the bid |~ Must meet must meet not applicable Form 09
Annual submission deadline **: must be positive | requirement requirement
business (calculated as the difference between total assets and
activity total liabilities).
Turnover - .
Minimum average annual turnover (excluding
(excluding VAT) of following value within the last 03®¥
VAT) years:
> 155.000,00 ®USD/ 4.038.000.000,00 VND
(Incase Company of the Bidder established less
than 03 years, the value of Average annual business
activity turnover will be sum total value of business
activity turnover and devide to total number of years
have activities)
4 %Eferr:we gﬁg: ; Participation in at least 01 contract as described | Must meet must meet must meet requirement Form 13
Contracts of hereunder that has been successfully or| requirement requirement (equivalent to the
substantially completed® as main Bidder volume of work
(individually or member of Consortium) or sub- implemented)
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supplying contractor® within the last 05 ® years (to the
similar goods | deadline for bid submission).

The similar contract is:

- Type of similar contract: Contract for
supplying of services for offshore Oil and Gas
industry

- Size of similar contract (The minimum value
of similar contract): 84.888,00 (USD) /
2.220.814.000,00 VND (9

- Completion level of similar contract: the
contract must be completed, ending the entire
workload.

- Time of contract completion: the time of
delivery / acceptance of the entire contract,

regardless of the time of signing the contract

Van bén nay duoc xéc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH
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Note:

(1) Insert the required time, usually from 03 to 05 years before the year of deadline for
submission of bids. For example: from 1 January 2019 to the deadline for submission of bids.

(2) Non-performance contracts for the provision of non-consulting service as a result of
bidder defaults includes:

- The contract for providing non-consulting services was concluded by the Employer to be
non-performance and it is not challenged by the bidder;

- The contract for providing non-consulting services was concluded by the Employer to be
non-performance, it is challenged by the bidder, but was concluded by the arbitrator or court in a
direction unfavorable to the bidder.

Non-performance contract for providing non-consulting service shall not include contracts
where Employer’s decision was overruled by the dispute resolution mechanism. Non-performance
must be based on all information on fully settled disputes or litigation, i.e. dispute or litigation that
has been resolved in accordance with the dispute resolution mechanism under the respective contract
and where all appeal instances available to the bidder have been exhausted. Contracts that are behind
schedule due to the bidder's default but still completed are not considered non-performance.

For a joint venture bidder in which only one or several members of the joint venture violate
and are prohibited from participating in bidding activities as prescribed in Clause 1, Article 125 of
Decree No. 24/2024/ND-CP, the remaining joint venture member shall not be considered as having
failed to fulfill the contract due to the contractor's fault. In case one or more members of the joint
venture violate the contract, are no longer capable of continuing to perform the contract, seriously
affecting the progress, quality and efficiency of the bid package, only one or more members of the
joint venture that violate the contract will be considered as failing to fulfill the contract, the
remaining members will not be considered as failing to fulfill the contract due to the contractor's
fault.

(3) The bidder shall provide documents proving that it fulfilled the tax liabilities (personal
income tax for bidders who are business households) of the most recent financial year prior to the
bid closing time.

(4) Fill the required time, usually from 03 to 05 years prior to the year of bid closing time. In case
the bidder’s years of establishment is fewer than the required years by the DB, the average annual turnover
(excluding VAT) is calculated based on the on the number of established years. In case the contractor’s
average annual turnover (excluding VAT) meets the required value by the DB, the bidder will still be
evaluated without being disqualified. In case bidders are business households, it is not required to submit
financial statements, but bidders must provide documents proving turnover corresponding to tax
obligations.

In case the deadline for submission of bids is after the end date of the bidder's fiscal year (year Y)
and prior or on the last day of the 3rd month from the end date of year Y, the requirement for submitting
financial statements applies to previous years of year Y (year Y-1; Y-2...).

(For example: The closing date for bids is March 20, 2024, the bidder's fiscal year is January 1 -
December 31 and the DB requires the contractor to submit financial statements for the last 3 years, the
bidder must submit financial statements for the years 2020, 2021, 2022).

For example: Average annual turnover (excluding VAT) of the last 3 fiscal years compared to the
deadline for submission of bids. In this case, the deadline for submission of bids is November 15, 2024,

then the bidder must submit financial statements for the years 2021, 2022, 2023. The bidder was
established in 2022 but the average turnover of 2022 and 2023 meets the required value, the contractor
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will still be evaluated.
(5) Typical calculation of average annual turnover requirement (excluding VAT):

a) In case the package performance period is 12 months or more, the turnover calculation is as
follows:

Minimum requirement for average annual turnover (excluding VAT) = [(Price of package - VAT
value)/contract performance period in years] x k. Normally, the k coefficient requirement in this formula
is from 1to 1.5.

b) In case the contract performance period is less than 12 months, the turnover calculation
is as follows:

Minimum requirement for average annual turnover (excluding VAT) = (Price of package —
VAT value) x k. Normally, the k coefficient requirement in this formula is 1.0.

For insurance packages, it is possible to require a higher average annual turnover than calculated
by the above formula, but it must be ensured that it does not limit the participation of bidders.

(6) For contracts in which the contractor has participated as a joint venture member or
subcontractor, only the value of the work performed by the contractor shall be recorded.

(7) For contracts in which the Procuring entity and the expert group have evidence that the bidder
performed as a subcontractor due to illegal assignment of the contract, violating the Clause 8, Article 16
of the Law on Bidding, this contract will not be considered or evaluated.

(8) Fill the required time usually from 03 to 05 years prior to the year of bid closing time. For
example: For example, from January 1, 2019 to the time of bid closing time.

(9), (10) Similar contracts:

Similar contracts are contracts of a similar nature to the package under consideration,
with a contract value typically approximately 50% of the package price.

(1) For special jobs or in localities where the capacity of local contractors is limited, the value
of similar contracts may be required to be within 40% of the price of the package under consideration.

(i1) In case the package for non-consulting service has a large bidding volume and there are
less than 03 domestic contractors who have performed similar contracts with a size of over 50% of
the size of the package under consideration, the regulation on the size of similar contracts can be
adjusted to reduce to 40% of the size of the package under consideration. In this case, the Employer
shall ensure that the selected bidder has the capacity to implement the package to meet schedule and
quality requirements.

(iii) If the package includes many different work items, depending on the nature and size of
the package, the Procuring entity shall make a request for similar size based on the main items of the
package (must clearly state the main items) or a request for similar size based on all items of the
package.

(iv) The assessment of the size and nature of similar contracts is based on the completed value
and is accepted as follows:

- In case the work items of the package under consideration need to be linked together, the
bidder shall prove with at least 01 completed contract providing full similar items with a value at
least 50% of the value of the package under consideration.

- In case the work items of the bid package under consideration are independent of each other,
the bidder can prove it in one or more of the following ways:

+ There is at least 01 completed contract providing full similar items with a value meeting at
least 50% (or 40% in case (i) and (ii) as mentioned above) of the value of the package under
consideration, or
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+ There are similar work items performed in different contracts (contracts may be completed
or in progress) but ensure that the value of each similar work item performed meets at least 50% (or
40% in cases (i) and (ii) as mentioned above) of the value of each corresponding work item in the
package under consideration and the total value of the performed items must meet at least 50% (or
40% in cases (i) and (ii) as mentioned above) of the value of the package under consideration. In
which, the completed work item is the work item that has been accepted within the prescribed time
period, regardless the time of signing the contract. The time of confirmation of performed the work
items to determine similar items is the time of acceptance of the work items.

A completed contract is a contract that was accepted by the Employer for all items and work
contents in the contract or the contract was liquidated. The time of contract completion confirmation
to determine similar contracts is the time when all items and work contents in the contract (excluding
warranty obligations) are completed and accepted in accordance with regulations, regardless of the
time of contract signing.

For non-consulting package with a cyclical nature of work over the years leading to a
prolonged contract implementation period, the value of a similar contract is determined at
approximately 50% of the value of the work calculated over 1 cycle (1 year) without calculating the
total value of the package over the years. In this case, the assessment of the size and nature of similar
contracts is also considered according to a corresponding cycle (1 year).

For example: The package under consideration is to hire a building cleaning service for 03
years with a value of 3,000,000,000 VND, BD can request the value of a similar contract in 01 cycle
(01 year) of 500,000,000 VND. Bidder X has a 48-month building cleaning contract with Employer
A (in progress, not completed, not liquidated), but up to the time of bidding, bidder X has performed
for 15 months, in which the value of the work accepted in the first 12 months is 550,000,000 VND,
bidder X is evaluated as meeting the requirements for similar contract value of this package.
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Evaluation criteria for capacity and experience
(For the non-consulting service package divided into multiple parts)(NOT APPLY)

Table No. X

Average
e Estimated annual - Size of
o | TICHN | Nameot | valueot | twrnover | CPATSESAES | iy
0. art (lot) part (lot) part (lot) (excluding contract contract
P (VND) VAT) (VND)
(VND)
1) () ©) (4) () (6) ()

For history of non-performing contracts due to bidder default, tax liabilities are applicable
according to Table No.01 of this Chapter.

Note:

(5) In case there is no requirement on turnover, remove this requirement. In cases where
turnover requirements are specified, and the bidder participates in multiple parts, the evaluation of
the turnover will be based on the total average turnover required for the parts the bidder participates
in. If the bidder participates in only one part, only the turnover requirement for that part needs to
be met.

(6), (7) In cases where the bidder participates in multiple parts, the evaluation of similar
contracts will be carried out separately for each part the bidder participates in. The bidder is not
required to meet the total size of similar contracts for all parts they participate in.

2.2 Evaluation Criteria for Key personnel and main equipment (evaluated in detail in Section
3 of this Chapter)

a) Requirements on key personnel:

Key personnel are not required for a package of non-consulting services that do not require highly
specialized personnel, except for cases where highly qualified and skilled workers are required to
perform specific jobs. In case the non-consulting service has specific and complicated elements, it is
necessary to have highly qualified, skilled and experienced personnel to undertake it, the
requirements for mobilization of key personnel may be raised. to perform these specific and complex
tasks. In addition, the key personnel is not required to be unskilled labor for the package of non-
consulting services.

Where the Invitation to Bid require key personnel, the Bidder must demonstrate the ability to
mobilize key personnel to meet the requirements of the Bid. Key personnel may be on the contractor's
payroll or mobilized by the contractor. In case the key personnel declared by the Bidder in the Bid
does not meet the requirements of the Bid, the Procuring Entity shall allow the Bidder to clarify,
change or supplement key personnel to meet the requirements of the Bid for a period of time. suitable
time but not less than 03 working days. For each unresponsive employee, the contractor is only
replaced once. In case the contractor does not have a replacement staff that meets the requirements
of the Invitation to Bid, the bidder will be disqualified.
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Experience in similar jobs is expressed in the minimum number of years of personnel performing
similar jobs or the minimum number of contracts in similar jobs. The number of years of experience
of the key personnel is calculated from the time the employee starts performing the same job to the
time of closing the bid. Bidders must provide details of proposed key personnel on Forms 14, 15(a),
15(b) Chapter IV to demonstrate that they are adequately staffed for the key positions that meet the
following requirements:

Table 02: Key personnel

Seq. | Position Quantity Experiences in similar jobs Certs/ Qualification
1 Atleast _ year
At least contract (s)
5 Atleast _ year
At least contract (s)

b) Main equipment to be mobilized for the implementation of the bidding package:

Based on the size and nature of the bidding package, the Investor and the bid solicitor shall make
requirements on the main equipment to be mobilized and the quantity to execute the bidding package
accordingly. Only the main equipment is specified for special and special equipment required to
implement the bidding package. Equipment can mainly be from the contractor or mobilized by the
contractor. In case the equipment declared by the bidder in the Bid does not meet the requirements
of the Bid, the Procuring Entity shall allow the Bidder to clarify, change or supplement the equipment
to meet the requirements of the Bid within a suitable period of time. but not less than 03 working
days. For each non-conforming device, the contractor may only replace it once. In case the contractor
does not have replacement equipment that meets the requirements of the Invitation to Bid, the bidder
will be disqualified. The Contractor shall provide detailed information on the proposed Major
Construction Equipment according to Form No. 16 Chapter IV to demonstrate that he has sufficient
equipment to meet the following requirements:

Table 03: Main equipment

w
D
o]

WIN |-

Equipment / Descriptions Minimum quantity required

c) In case the contractor wins the bid and signs the contract, the contractor is obliged to mobilize key
personnel and key equipment as originally proposed or proposed to change according to the
provisions of this Section. In case key personnel and key equipment cannot be mobilized, the
contractor will be fined for the contract and assessed for its reputation when participating in other
bidding packages. In all cases, if the contractor declares the key personnel and main equipment
dishonestly, the contractor must not replace other personnel and equipment; Proposals of the bidders
are rejected and the bidders will be deemed to have committed fraudulent acts.

Section 3: Technical evaluation criteria (see Attachment 03 — Part 4)
Section 4: Price evaluation criteria
Lowest price method:

For Block 09-1:
To be evaluated by the lowest price method as the following steps:
Determination of lowest price as following steps:

Step 1: Determination of bidding price including all taxes, fees, charges (if any) arisen inside
Vietnam.
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(For imported material / equipment/consumables (if any): In case of using quota of
Vietsovpetro for Block 09-1, bidding price includes all taxes, fees, charges (if any) arisen
inside Vietnam and shall be taken into consideration exemption of import tax / temporary
import and re-export tax and VAT for ONLY value of imported goods on customs declaration
from using List of exempted goods available for Vietsovpetro in Block 09-1);

Step 2: Rectification of errors (apply in accordance with Note);
Step 3: Adjustment of deviations (apply in accordance with Note);

Step 4: Determination of bidding price after rectification of errors, adjustment of deviations,
discount deduction (if any);

Step 5: Conversion of bidding price into a single currency (if any);
Step 6: Determination of preferential treatment value (if any) as stipulated in ITB 28;

Step 7: Ranking the bidders: the Bid proposal which has the lowest bidding price after
rectification of errors, adjustment of deviations, discount deduction (if any), conversion
of bidding price into a single currency, addition preferential treatment value (if any),
including all taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam for whole package shall
be ranked the first.

The following content will be considered in the evaluation and ranking stage of
contractors:

During the Bid evaluation stage, for proposal of goods originating from countries affected by
armed conflict, in state of war, sanctioned or embargoed, and the importation of those may
be interrupted and affect the contract performance and delivery schedule, Bidder must provide
explanations and committions on the ability to deliver goods for Vietsovpetro to consider
and evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro has the sole and exclusive right to
review and decide to reject the bids, or not to continue the evaluation, if in the opinion of
Vietsovpetro there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that case,
the Vietsovpetro at its sole and absolute discretion will have the right to consider and remove
these Bidders from the ranking list.

Notes:

1. Rectification of errors

Provided that the bid proposal substantially satisfies Invitation to Bid, Vietsovpetro shall rectify
arithmetical errors and other errors on the following basis:

a) Arithmetical errors include mistakes from calculation such as: addition, subtraction,
multiplication, division when calculating bidding price. If there is a discrepancy between the unit
price and the total price, the unit price shall prevail and the total price shall be corrected; If there is
unusual differences in unit price due to decimal errors (10 times, 100 times, 1000 times), the total
price should be used as a legal basis for correction; when the bidder fills without price or “0” in the
column of unit price and total price, price of this item shall be deemed to be allocated among the
prices for the other items of work of the package and Bidder will not be paid for by Vietsovpetro
during contract performance.

b) Other errors:

- If the Total price column is filled without the corresponding unit price, the unit price shall be
determined by dividing the total price by the quantity; if the unit price is filled in, but the total price
is missing, the total price shall be determined by multiplying the quantity by the unit price; if one of
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the items has the unit price and total price filled in, but the quantity is missing, the quantity shall be
determined by dividing the total price by the unit price of that particular item. In case the aforesaid
quantity that has been additionally defined is different from the quantity mentioned in the Invitation
to Bid, that value difference is the deviation in the scope of supply, which shall be adjusted under
regulations specified in Step 3;

- Mistake in Unit must be corrected to meet the requirements specified in the Invitation to Bid,;

- Mistakes in using comas (instead of periods) and vice versa shall also be corrected in accordance
with the written in Vietnamese customary. If Vietsovpetro determines the obvious mistake in placing
of comas and periods, the total price shall prevail and the unit price shall be corrected;

- If there is an error in a total corresponding to the addition of subtotals, the subtotals shall prevail
and the total shall be corrected,

- If there is a discrepancy between words and numbers, the amount in words shall used as a legal
basis for correction. If the amount expressed in words is incorrect, then the number after rectification
of error as stipulated in this article should be used as a legal basis for correction.

(2) Adjustment of deviation:

a) In case of deviation in the scope of supply compared to the Invitation to Bid, what is deficient shall
be added, and what is redundant shall be subtracted according to respective unit price in the Bid
proposal of bidder that has deviation;

In case of deficient deviation (lack of items of work in comparison with the scope of supply, lack
of inland transportation cost to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro port in case Bidder does not
offer delivery term to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro port), if there is no respective unit
price in the Bid proposal with deficient deviation, the adjustment of deviation will be as follows:

- Lack of items of work in comparison with the scope of supply:

The highest unit price offered for such item of Bid proposals which pass the Technical evaluation
shall be used as legal basis for adjustment of deviation. In case the Bid proposals passed the
Technical evaluation has no unit price, unit price in the value of bidding package shall be used as
legal basis for adjustment of deviation. In case not having value of bidding package, unit price for
calculating price of the bidding package shall be used as legal basis for adjustment of deviation.

In case only one bidder passes the Technical evaluation, adjustment of deviation shall be made
based on respective unit price in the Bid proposal of this bidder; In case this Bid proposal has no
respective unit price, unit price in value of bidding package shall be used. In case not having value
of bidding package, unit price for calculating price of the bidding package shall be used as legal
basis for adjustment of deviation.

- Lack of inland transportation cost to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro port:

In case Bidder does not offer delivery term to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro port and not
having value/ unit price for inland transportation cost to Vietsovpetro warehouse/ Vietsovpetro
port, unit price in the value of bidding package shall be used as legal basis for adjustment of
deviation. In case of not having unit price in the value of bidding package, the following rates shall
be used as legal basis for adjustment of deviation:

The inland transportation cost = 0.25% x Total proposed bid price.

a) In case bidder has discount letter, rectification of errors and adjustment of deviation
shall be made based on bidding price without discount. Percentage (%) of deficient
deviation shall be determined on basis of comparison of bidding price in Application
for Bidding.
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Section 5: Technical alternative (If applied as Technical requirement)

Bidder is allowed to submit Technical alternative and requested to identify clearly which is “The
Main offer” and which is “The alternative offer” in the Proposal.

Note: Technical alternatives are only considered when main solution meets requirements and bidder
is ranked first. In this case, bidder shall provide all information necessary for evaluation of the
alternatives by Vietsovpetro, including notes, drawings, technical specifications, progress of supply
and other relevant information.

Section 6: Bidding package with multiple independent parts () (Not applicable)

If the bidding package is divided into multiple independent parts as stipulated in ITB 1.2,
implement as follows:

1. The evaluation and approval of the winning of bid will be carried out on the basis that the total
proposed bid winning prices of the bidding package are lowest (for lowest price method); the total
evaluated prices are lowest (for evaluated price method); the total proposed bid winning prices
shall not exceed the approved value of bidding package but are not compared to the estimated
value of each part.

2. There is one contract if only one bidder wins all the parts of the bidding package. There are many
contracts if many bidders win the different parts of the bidding package.

Section 7: The right to unilaterally terminate contract negotiations with the first-ranked
contractor in in contract negotiation satge.

For the proposal of goods originating from countries affected by armed conflict, in state of war,
sanctioned or embargoed, and the importation of the those may be interupted and affect the contract
performance and delivery schedule, explanations and commitments on the ability to deliver goods
must be provided by the Bidder for Vietsovpetro to consider and evaluate.

Based on the actual situation at that time, Vietsovpetro will have the sole and exclusive right to review
and decide to reject the proposals of those goods, or not to continue the evaluation, if in the opinion
of Vietsovpetro there is any risk to the contract performance and delivery schedule. In that case,
Vietsovpetro at its sole and absolute discretion will have the right to stop contract negotiation, and
the next ranked bidder will be invited to negotiate the contract.
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CHAPTER IV: BIDDING FORM

No. Form name Form No. Content

APPLICATION FOR
1 BIDDING Form No. 1

Only applicable in case the legal
2 POWER OF Form No. 2 representative  of the  authorized
ATTORNEY ) -
contractor in the bidding

CONSORTIUM/
3 JOINT BIDDER | Form No. 3
AGREEMENT

Only applicable in the case of a
consortium bidder participating in the bid

Applied for independent bidder submit

GUARANTEE FOR | TOMMNO-4(®) | bighond in form of bank guarantee

4 BID Form No. 4(b) Applied for consortium bidders submit
PARTICIPATION ' bid bond in form of bank guarantee

Form No. 4(c) Deposit

BIDDING PRICE
5 SCHEDULE OF | Form No.5
SERVICES

BIDDER’S
INFORMATION Form No. 6(a)
FORM

6 INFORMATION
FORM FOR
CONSORTIUM Form No. 6(b) Only applied for consortium bidders
BIDDER’s
MEMBERS

LIST OF
COMPANIES TO
PERFORM THE Only applicable in case the bidder is the
! WORK OF Form No. 7 parent company
BIDDING

PACKAGE

HISTORICAL
8 CONTRACT NON-| Form No. 8
PERFORMANCE

BIDDER’S
HISTORICAL
9 EINANCIAL Form No. 9

PERFORMANCE

AVERAGE Form No. 10

10 ANNUAL . Only applicable when stated in ITB
TURNOVER (Not applicable)

FINANCIAL . :
11 RESOURCES Form No. 11 Only applicable when stated in ITB

MONTHLY
FINANCIAL
RESOURCES . :
12 REQUIRED FOR Form No. 12 Only applicable when stated in ITB
EACH

CONTRACTS IN
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No. Form name Form No. Content

PROGRESS

SIMILAR
CONTRACT
13 | pERFORMED BY | FormNo. 13

BIDDER

PROPOSED KEY . .
14 PERSONEL Form No. 14 Only applicable when stated in ITB

PROFESSIONAL
CURRICULUM . :
15 VITAE OF KEY Form No. 15 (a) | Only applicable when stated in ITB

PERSONNEL

PROFESSIONAL

EXPERIENCE Form No. 15 (b) | Only applicable when stated in ITB

LIST OF . :
16 EQUIPMENT Form No. 16 Only applicable when stated in ITB

SCOPE OF WORK
USING SUB-| Form No. 17(a)
CONTRACTORS

Only applicable when using sub-
contrators

LIST OF
SPECIALIZED
SUB-

17 CONTRACTORS

Only applicable when SPECIALIZED
Form No. 17(b) | SUB-CONTRACTORS IS ALLOWED
as stated in ITB

LIST OF
SUBSIDIARIES TO
PERFORM THE
WORK OF
BIDDING
PACKAGE

Form No. 17(c)

SOLUTIONS AND
METHODOLOGY
PROPOSED BY
18 THE BIDDER TO| Form No. 18
PROVIDE NON-
CONSULTING
SERVICES
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Form No. 01
APPLICATION FOR BIDDING!?

Date: ............. (Date of signing application for bidding)

Name of bidding package:.............. (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ............... (Name project)

Bid invitation No. :.................. ( In case of limited tendering)

Attention to: (full name and address of employer)

After studying the Invitation to Bid and the documents for Amendment of the Invitation to Bid [insert
the code of the amendment documents, if any] that we have received, we [insert the name of the
bidder] commit to execute [name of bidding package] as required by the Invitation to Bid at the total
amount of [specify in number, in words, and currency of bid proposal] ? and the summary of bidding
price.

In addition, we_voluntarily offer a discount with amount: ____ [specify in number, in words,
and currency of bid proposal].

The bidding price after application of discountis: ____ [specify in number, in words, and currency
of bid proposal] .2

Validity of the Proposal*: __ [write the validity period from the deadline for submission of bids

in accordance with the BDS] days, from the deadline for submission of bids.

Bid Security: ___ [State the value in figures, in words and in currency of the bid security]

Validity of Bid Security: ___ [insert validity period from deadline for submission of bids]

Time for contract implementation: ............ (Total time to perform all work required in Bidding
package)®

We commit:

1. We are not in the process of carrying out dissolution procedures or having its business
registration certificate, cooperative registration certificate, cooperative union registration
certificate, or cooperative group registration certificate revoked, not in a case of insolvency
according to the provisions of the law on bankruptcy (not in the process of ceasing operations
or having its business household registration certificate revoked for Bidders that are
household businesses).

2. We do not violate regulations on ensuring fair competition in bidding.

3. We have fulfilled the tax liabilities of the most recent fiscal year prior to the deadline for
submission of bids.

4. We are not being under suspension from participating in bidding according to the provisions
of the law on bidding.

5. We are not being prosecuted for criminal liability (the household owner is not being
prosecuted for criminal liability in case the bidder is a business household).

6. We do not proceed any practices of corruption, bribe, collusion, obstruction and other

violated provisions of the law on procurement when participating this package.

. The information declared in the bid is truthful.

8. In case of winning the bid, the Proposal and clarification, supplemental documents of the
Proposal constitute the agreement of responsibilities between the two parties until the
contract is signed.

9. If our bid is accepted, we shall furnish a performance security as specified in IBT 37.1 of the
Bidding document.

\l

Legitimate representative of the bidder®
(Specify name, title, sign and stamp)

Notes:
! Application for bidding must be filled with sufficient and accurate information of Vietsovpetro,
Bidder, the validity duration of Bid proposal, signed and stamped by legitimate representative of the
bidder.
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2 Bidding prices in Application for bidding must be specific, fixed, indicated by numbers, words and
in accordance with total bidding prices mentioned in price list. Bidders are required not to propose
different bidding prices or conditions that put Vietsovpetro in disadvantage. In case of multiple parts,
the Bidder must write the total bidding price of each parts and total bidding price of all parts that
bidder participates.

3 Specify discount for the whole bidding package or for one or many works, items (specify detailed
discounted works, items)

% The validity of Bid proposal shall be counted from the date of Deadline for bid submission to the
last date of validity period as stipulated in the Invitation to Bid. From the time of Deadline for bid
submission until 24:00 of the date which has the deadline for bid submission is considered as one
day.

5 Duration of contract implementation in Application for bidding must be in accordance with
Technical proposal and completion schedule specified in the Bid Proposal.

% If legitimate representative of bidder authorizes the subordinate to sign the application for bidding,
the bidder must submit Power of Attorney according to Form No.2 of this Chapter; if the company’s
Charter/regulations or other related documents have the assignment of responsibilities to
subordinates to sign application for bidding, the bid proposal must include these documents (no
Power Of Attorney is required in accordance with Form No.2 of this Chapter).

For consortium, the application for bidding must be signed by the legitimate representative of each
member of the consortium, except in Consortium agreement (as in Form No.3 of this chapter), the
members of Consortium agree to authorize the leader member of the consortium to sign the
Application for bidding. If each member of consortium has its own authorization, apply as for
independent bidders. If the bidder wins the bidding package, the bidder must present to the Employer
the notarized/certified copy of these documents before signing the contract. If the information
declared is not accurate, the bidder is considered violation of ITB 3.
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Form No. 02
POWER OF ATTORNEY !

Date / /120 , at [name of place]

I (Insert Name, ID/passport number, position of Legitimate representative of the bidder),
Legitimate representative of (insert the bidder name) at (insert address of bidder),
to issue this Power of Attorney to:

Mr/Mrs.

ID/Passport number

Position

To do, execute and perform the following acts and things during the process of participating the
Bidding package [Name of Bidding Package] of Project [Name of project]
held by Vietsovpetro:

[ -Sign the Application for bidding forms of Technical Proposal and Financial Proposal;
-Sign the Consortium agreement (if any);
-Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including the
written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or wriiten
request to withdraw, modify or substitute the bid proposal;
-Negotiate and finalize contract with Vietsovpetro;
-Sign the Bidder’s arising claims (if any);
-Sign contract with Vietsovpetro (if awarded the Bidding package) ] 2;

The Attorney shall perform the acts within the scope of Power of Attorney as the legitimate
representative of [name of bidder].

The Mandator, [Legitimate representative of the bidder] will be completely responsible for
acts performed by the Attorney in the scope of Power of Attorney.

This Power of Attorney is valid for the period from............... t0 v 3and will be made in
.... originals, .....of which will be retained by Mandator ; ...... of which will be retained by Attorney
and the rest will be retained by Vietsovpetro. All original copies hereof are identical and legally
equal.

Attorney Mandator
(Signature) (Signature)
(Name, position and stamp (if any)) (Name, position and stamp (if any)

of Legitimate representative of the bidder)

Note:
1The original of this Power of Attorney must be submitted to Vietsovpetro together with the
application for bidding as stipulated in ITB 19.3. Legitimate representative of bidder gives the
power of attorney to the deputy, subordinate, branch’s manager, chief of bidder’s
representative office to perform one or more above mentioned listed acts. The stamp used in
case of power of attorney can belong to the bidder or to the entity of the Attorney. The
Attorney can not subsequently give this authorization to another.
2The scope of Power of Attorney may include one or more above mentioned listed acts.
3.Specify the date the power of attorney come into force and expiry date, in accordance with
the bidding process.
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Form No. 03
CONSORTIUM / JOINT BIDDER AGREEMENT *
,day __ month __ year

Bidding package: [name of bidding package]
Under the project: [name of project]
- Based on the Invitation to Bid [name of bidding package] date _ month year

[date recorded on the Invitation to Bid ];
We, the representatives of the parties sign the Consortium Agreement, including:

Names of Consortium members [name of each consortium member]
Represented by Mr./Ms.:

Position:
Address:
Tel:
Fax:

E-mail:

Account:

Tax code:

Power of Attorney No. date_ month year (in case of authorization).

The parties (hereinafter referred to as members) agreed to sign this Consortium Agreement with the
following contents:

Article 1. General principles

1. The members voluntarily establish a Consortium to participate in the bidding package
[name of bidding package] under the project [name the project].

2. The members agree the name of the Consortium for any transactions related to this package as:
[name of the Consortium as Agreement].

3. The members commit that there is not any member to arbitrarily join independently in this bidding
package or join consortium with other members to participate in this bidding package. In case of
winning the bid, all members of the Consortium shall sign the Contract and there is not any member
to have the right to refuse performance of the responsibilities and obligations stipulated in the
Agreement. In case a member of the Consortium refuses to fulfill their own responsibilities as agreed
or violates the provisions of the signed contract, such member shall be handled as follows:

- Compensating for damages to the parties in the consortium;

- Working with members of the Consortium to compensate for all damages to the Vietsovpetro in
accordance with the provisions stipulated in the Contract (corresponding to the proportion of each
member specified in Article 2 of this Agreement);

- Other forms of handling ___ [Specify other forms of handling].

Article 2. Assignment of responsibilities

Consortium members agree to assign responsibilities for implementation of the bidding package
[write name of bidding package] under the project [write name of project], for each
member as follows:

1. Leader of the consortium:

The parties agree to authorize to [Write name of a party] as a leader of the consortium,
representing the Consortium in the following part of work #

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 48

Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH



- Signing the application of bidding;

- Sign all documents, correspondences to Vietsovpetro during the bidding process, including the
written requests to clarify Invitation to Bid, written clarification of Bid proposal, or written requests
to withdraw, modify or substitute the bid proposal,

- Performing Bid Bond on behalf of Consortium;

- Participating in the process of negotiation and finalization of the Contract;
- Performing Performance Bond for the entire Consortium in case the Consortium wins the bid;

- Signing the Bidder’s arising claims (if any);
- Performing all obligations of the Consortium which are not specified in the Table of Responsibility
between the Consortium members in item 2 as follows;

- Performing other works except for signing Contract [specify the detail content of other jobs
(if any)].
2. The members of the Consortium agree to assign the responsibility of members as following table
3.
Respective Semrg;r?tzzg
No. Narme Content of assigned percentage to to total
work total bidding e
. bidding
price .
price
Q) ) 3) (4) ()
- Work 1:
Name of the first member - Work 2: % L
1 | (Leader of the Consortium) - Work 3: VND/USD
- Work 1
2 | Name of the second member - Work 2: o L
“Work 3 — VND/USD
Total All work of bidding 100% _
ota package VND/USD

3. The payment method for the Consortium in case of winning the bid and signing a contract with the
Investor [PIC insert name Vietsovpetro or others block] is as follows:

- The Investor shall make direct payment to each member of the Consortium in accordance with the
payment schedule specified in the Contract with the distributed amount corresponding to the
proportion of workload agreed by the Consortium members and shown in column (4) of the Table of
Responsibility in item 2 of this Consortium Agreement.

- Each member of the Consortium shall issue a Legal Invoice in accordance with the amount of the
work performed by such Consortium member pursuant to the progress of each payment specified in
the Contract

Article 3. Validity of Consortium Agreement
1. This Consortium Agreement valid from its signing date.
2. This Consortium Agreement shall be determined to be invalid in the following cases:

- In case the Consortium wins the bid, this Consortium Agreement is an integral part of the contract
signed with the Vietsovpetro and shall only be terminated when the parties fulfill their responsibilities
and obligations and complete the liquidation of the contract;

- The parties agree to terminate;
- The Consortium does not win the bid:;
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- Cancellation of bidding package [Write name of bidding package] under the project
[Write name project] as notified by the Vietsovpetro.

Consortium Agreement is made in copies, each party keeps copy, each having equal legal
force and authenticity.

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM LEADER
[Full name, title, signature and stamp]

LEGAL REPRESENTATIVE OF CONSORTIUM MEMBERS
[Full name of each member, title, signature and stamp]

Note:

! Depending on the size and nature of bidding package, the content of agreement as in this form can be
amended appropriately. If the bidding package is divided into multiple independent parts, the consortium
agreement must specify clearly the name, reference number of parts that the consortium participates, specify
mutual responsibility and separate responsibility of each member in accordance with respective parts that
bidder participates.

2 The scope of authorization may include one or more above mentioned listed acts

® Bidder must specify the detail work and the estimated percentage of respective value that each member will
implement, mutual responsibility and separate responsibility of each member, including head member of the
Consortium.
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Form No. 04 (a)
GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !
(BID BOND)
(This form for independent bidder)
Beneficiary: VIETSOVPETRO
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HO CHI MINH CITY, S.R. VIETNAM.

(Hereinafter referred to as the employer)

Date: [Insert date of issue]
BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]
Guarantor: [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]

We have been informed that ............. [insert name of the Bidder.] (hereinafter called "the
Applicant™) will participate bid for execution of the bidding package  [name of the bidding
package] under project  [name of the project] according to Bid Invitation letter No/Bid
Announcement No.___ . [insert No. of Bid Invitation letter/ Bid Announcement No].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for the
bidder to participate in bidding for this bidding package with an amount of [specify the value in
number, in words, and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 2 days, from the date...... month.....year *

At the request of the Applicant, we, as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably undertake
to pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of [insert amount in
figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written notice from
Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as follows:

1. Bidder has withdrawn its Bid proposal after Deadline for Bid submission and during the
validity period of bid proposal,

2. Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with point d,
ITB 32.1;

3. Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 07 days from the date receipt
of notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts contract
negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations, except
for force majeure;

4. Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 days from the receipt date
of Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract but refuses to sign
contract within 10 days from the date contract finalized, except for force majeure;

5. Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 37.1;

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding any
contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of whether
or not there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to the Bidding

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 51

Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH



package or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said dispute, if any,
has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

If Applicant is selected as successful bidder: This guarantee will expire immediately if the Applicant
signs contract and submit Performance Bond to Beneficiary in accordance with agreement in
contract.

If Applicant is not selected as successful bidder: This Guarantee will expire immediately after we
receive a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant about the result of the Bidder
selection; within 30 days after the validity period of bid proposal.

Any demand for payment under this guarantee must be received by us at the office indicated above
on or before that date.

Legal representative of Bank
[name, position, signature and stamp]

Note:

1 Apply if Bid Guarantee is in form of Letter of Guarantee from financial institution or foreign bank's
branches which is legally operating in Vietham

2 Insert as stipulated in BDS 18.2

% Insert Deadline for Bid submission as stipulated in BDS 21.1
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Form No. 04 (b)

GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION !

(BID BOND)!
(This form for consortium bidders)
Beneficiary: VIETSOVPETRO
105 LE LOI STR, VUNGTAU WARD, HO CHI MINH CITY, S.R. VIETNAM.

(Hereinafter referred to as the employer)
Date: [Insert date of issue]
BID GUARANTEE No.: [Insert guarantee reference number]
Guarantor:____ [Insert name and address of place of issue, unless indicated in the letterhead]

We have been informed that ............. [insert name of the Bidder.]? (hereinafter called "the
Applicant”) will participate bid for execution of the bidding package_ [name of the
bidding package] under project [name of the project] according to Bid Invitation letter No.. .

[name No. of Bid Invitation letter].

We [name of the bank], hereinafter referred to as "the bank", pledge Beneficiary to guarantee for the
bidder to participate in bidding for this bidding package with an amount of
[specify the value in number, in words, and the currency in use].

This guarantee is effective for ...... 8.days, from the date...... month... year *

At the request of the Applicant, we as Guarantor, hereby unconditionally and irrevocably undertake

to pay the Beneficiary any sum or sums not exceeding in total an amount of _ [insert amount in

figures, insert amount in words] within 05 working days upon our receipt of written notice from

Beneficiary stating without requiring proof that bidder violates the regulations as follows:

1)  Bidder has withdrawn its Bid proposal after bid submission deadline and during the validity
period of bid proposal;

2) Bidder violating Law on Bidding leads to cancellation of Bid in accordance with point
d, ITB 32.1;

3) Bidder fails or refuses to conduct contract negotiations within 07 days from the date receipt of
notification for negotiation of contracts by Vietsovpetro; or Bidder conducts contract
negotiations but withdraws its Bid proposal leading to failed contract negotiations, except for
force majeure;

4)  4.Bidder fails or refuses to conduct contract finalization within 20 days from the receipt date of
Bid Award Notification from Vietsovpetro or bidder finalized contract but refuses to sign
contract within 10 days from the dteate contract finalized, except for force majeure;

5) Bidder does not conduct performance bond in accordance with ITB 37.1.

If any member of consortium___[insert name of consortium] violates the Law, that leads to the Bid
Bond not to be returned as specified in Point 15.4 - Instructions to Bidders of Invitation to Bids, then
the Bid Bond of all consortium members shall not be returned.

The said guarantee amount shall be paid by Guarantor forthwith to Beneficiary notwithstanding any
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contestation or protest by Guarantor or Applicant or by any third party, and irrespective of whether
or not there is any dispute between Applicant and Beneficiary in respect of or relating to the Bidding
package or in respect of any other matter and irrespective of whether or not such said dispute, if any,
has been settled, resolved, litigated, or adjudicated upon otherwise howsoever.

This guarantee will expire: (a) if the Applicant is the successful Bidder, upon our receipt of copies of
the contract agreement signed by the Applicant and the performance security issued to the
Beneficiary upon the instruction of the Applicant; or (b) if the Applicant is not the successful Bidder,
upon the earlier of our receipt of a copy of the Beneficiary’s notification to the Applicant of the name
of the successful bidder within 30 days after the expiration of Bid Proposal.

Any demand for payment under this Bid Bond must be received by us at the office on or before that
date.

Legal representative of Bank

[name, position, signature and stamp]

Note:

! Applying in case the bid security (bank security) is a letter of guarantee of credit institutions or
foreign banks’ branches which are established under Vietnamese law. The bank is recommended to
use this Bid security (bid bond) form, in case of applying for other different forms that violates one
of following regulations: bid security has lower value than required, the validity period of bid security
is shorter than regulation prescribed in ITB 18.2, invalid name of Beneficiary, not original and
without valid signature or with the disadvantageous conditions to Vietsovpetro, bid security shall be
invalid.

2 Bidders’ name can be one of following cases:

- Name of consortium participates in bid, for instance consortium bidder A + B particip
ates in bid, name of bidders shall be written “Consortium bidder A + B”;

- Name of the member undertakes implementation of bid security for the entire
consortium or for other partners in consortium, for instance consortium A + B + C participates in bid,
case of the consortium agreement appointed bidder A performing bid security for whole consortium,
the name of bidder shall be “Bidder A (on behalf of consortium bidder A + B + C), in case
the consortium agreement appointed bidder B performing bid security for bidder B and C, then nam
e of bidder shall be written as “Bidder B (for the behalf of bidder B and C)”;

- Name of consortium’s member perform separate the bid security;

3 Insert as prescribed in point 18.2 Bidding Data Sheet (BDS).

4 Insert date deadline for bid submission in accordance with BDS 21.1
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Form No. 04 (c)

GUARANTEE FOR BID PARTICIPATION

(DEPOSIT)
Date: ............. (Date of signing application for bidding)
Name of bidding package:.............. (Name Package according to Bid Announcement)
Name of project: ............... (Name project)
Bid invitation No. :.................. ( In case of limited tendering)
Attention to: (full name and address of employer)

With reference to the above mentioned bidding package, we [insert the name of the bidder] hereby
would like to confirm as follows:

1. In lieu of the submission of Bid Bond issued by a bank, [insert the name of the bidder] shall
implement bid guarantee for [name of bidding package] in the form of transfer to
Vietsovpetro’s bank account a deposit amount equivalent to the Bid Bond amount specified
in the ITB, i.e [specify in number, in words, and currency of deposit]

2. Bidder confirm that Bidder shall comply all conditions as stipulated in Bid bond form of ITB.
(In the event that Bidder confirms not to comply all conditions in the Bid bond’s form in ITB,
Bidder’s bidding proposal shall not be evaluated)

3. After [insert the required bid bond validity period] days from the bid closing date ....... ,
Vietsovpetro shall transfer deposit amount above to [insert the name of the bidder]’s account.
[insert the name of the bidder] shall be responsible for all the bank fees in connection with
this transfer.

4. Vietsovpetro’s bank account:
Beneficiary’s name: Vietsovpetro

Beneficiary’s Bank: Joint Stock Commercial Bank for Foreign Trade of Vietnam —
Vungtau Branch

Account Number: 008.100.00000.11 (VND) / 0081370000029 (USD)

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

Notes:

Along with this letter, bidder must enclose the Payment order or appropriate document
evidencing that bidder executed the payment to Vietsovpetro account.

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 55

Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH




BIDDING PRICE SCHEDULE OF SERVICES

Form No. 05 (a)

No. SL'St. of Descrlp_tlon of Quantity Unit Unit price Total price
ervices services
1 Service 1 M1
2 Service 2 M2
Total bidding price including taxes, fees, charges (if any) M1+ M2

VSP-000-TM-238/BM-10
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Legal representatives of bidder

(name, position, signature and stamp)
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Form No. 05 (b)

BIDDING PRICE SCHEDULE OF SERVICES

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 57

Van bén nay duoc xéc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH




No. | List of Services Description of services Quantity | Unit Estimated Days Unit price Total price
1) ) ©) (4) () (6) (7) (8)
Well Well
R-73 RC-7 | 319 MSP-3
Stage 1:
Development and approval of the Pilot Field Testing
Program
1 | Develop a Program for pilot field testing, including the 1 lot M1
sequence and timing of operations, required equipment and
tools.
Result: Approved Program
Stage 2:
Manufacturing and supply of equipment, tools and
materials
5 Manufacture and deliver the Contractor's equipment, tools 1 lot M2
and materials to Vietsovpetro JV base. Inspect the
equipment prior to the pilot study.
Result: Equipment delivery. Report on inspection of
delivered equipment.
Mob / Demob
2.1
for personnel
99 Mob / Demob
' for Equipment
2.3
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2.4
Stage 3:
Development and approval of the Work Plan

3 | Collect the necessary initial data on geotechnical lot M3

conditions of the works. Develop a detailed work plan for
running casing string @ 245 mm
Result: Approved Work Plan

3.1 Personnel

3.2 Material

3.3 Equipment
Stage 4:
Pilot field trials of the tech-nology. Composition of Work
Completion Report
To carry out pilot field trials of the technology of running

4 | casing string @ 245 mm without rotation with the use of lot M4

CCT system in combination with reaming shoes with built-
in power drive on one Vietsovpetro well.
Result: Field test report.

4.1 Personnel

4.2 Material

4.3 Equipment
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Stage 5:

Preparation and defense of the final report at the Science
and Technology Council

Conduct a detailed analysis of the results of the per-formed
works. Prepare and agree with JV “Vietsovpetro”
subdivisions the Pilot Test Report. Defend and approve the
Final Report at the Science and Technology Council of
Vietsovpetro.

1 lot M5

Result: Report approved by the management of JV
Vietsovpetro.

5.1

5.2

Total bidding price including taxes,

: M1+ M2 + M3+ M4 + M5.......
fees, charges (if any)

Legal representatives of bidder
(name, position, signature and stamp)
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Notes:
Bidder shall provide the whole service package by a lump-sum basis which includes costs for materials, labor, equipment, overhead, and profit.....

Bidder shall review the list services, stages on the table above and Bidder shall propose, modify by add or subtract lines, kinds, quantities..., as necessary for
developing a complete range of plans, designs, specifications and schedule, equipment, materials and personnel ....in conformity with Chapter V — Technical
requirements and Bidder’s technology for execution of the work.

In addition, Bidder is requested to quote daily rate for any additional day for every kind of service in case Bidder’s proposed time is exceeded and requested by
VSP;

Columns (1), (2), (3), (4), (5), (6): Bidder is requested to estimate time, provide, describe equipment, materials and personnel each sevices each stages in
conformity with Chapter V — Technical requirements and Bidder’s technology for Bidder’s execution of the work.

Columns (7) and (8): quoted by the Bidder. The Bidder inserts unit price and amount of each sevices each stages. The Bidder must calculate and include
expenses associated with duties, taxes and fees (if any).

When participating in bidding, bidders have to take responsibility of researching, calculating and offering sufficient tax, fees, charges (if any) in response to tax
rates, expenses, fees at the time 28 days prior to the stipulated deadline for bid submission.

In case the bidder announces the bidding price not including taxes, fees, charges then the Bid Proposal of the bidder will be rejected.
Bidder must offer detail price in compliance with Scope of service in the total estimated cost table in Part 4.
For foreign bidders:

Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in connection with the performance of this Contract outside BUYER's country and
Personal income tax (PIT) arisen inside BUYER's country. The Bidding price does not include Foreign contractor withholding tax (FCWT) for service
and GOODS in Vietnam. Vietsovpetro will calculate and add FCWT 15.79% into the offered price for comparison and evaluation.

For imported goods/consumables/ material / equipment (if any), the delivery term is CFR Vietsovpetro port, Rach Dua Ward, Ho Chi Minh city, S.R. Viet
Nam, Incoterms 2020.

For Vietnamese bidders (for Block 09-1):
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Bidding prices shall include all taxes, fees, charges (if any) levied in connection with the performance of this Contract.

For imported goods/consumables/ material / equipment (if any):

e Based on the Article 7 of Intergovernmental Agreement dated 27" December 2010 between Socialist Republic of Vietnam and Russian
Federation on continuous cooperation in geological exploration, oil and gas exploitation at continental shelf of Socialist Republic of Vietnam,
Vietsovpetro is exempted from customs duty in territory of Socialist Republic of Vietnam when moving in/out material, equipments and goods
for Vietsovpetro’s main production. Bidders are requested to confirm using quota or not.

e In case of using quota of Vietsovpetro for Block 09-1, bidding price includes all taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam and shall be
taken into consideration exemption of import tax / temporary import and re-export tax and VAT for ONLY value of imported goods on customs
declaration from using List of exempted goods available for Vietsovpetro in Block 09-1.

(When using quota of Vietsovpetro for Block 09-1, quantity of the imported material / equipment must not exceed the quantity stipulated in the
contract. In case the actual used quantity is less than the imported quantity, bidder must be responsible for imported tax and VAT for the
differences).

Line item Description of goods Unit Quantity Unit price Extended Price per line item

O

2

Total bidding price of goods including taxes, fees, charges (if any) arisen
inside Vietnam and shall be taken into consideration exemption of import
tax and VAT for imported goods from using List of exempted goods
available for Vietsovpetro in Block 09-1.

Note:

- Request to describe all the works and the Goods following requirements
in Technical requirement (attached).

- Request to breakdown value for each line item and for all items
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e In case of not using quota of Vietsovpetro for Block 09-1, bidding price includes all taxes, fees, charges (if any) arisen inside Vietnam.

Description of goods Unit Quantity Unit price Extended Price per line item
Line item

1 | L

2

Total bidding price

VAT

Total bidding price including VAT

Contract price will be converted to VND by Vietcombank’s selling exchange rate at Deadline for Bid submission date.
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Form No. 06 (a)
BIDDER’S INFORMATION FORM
Date:
NCB No. and title:
Bidder’s name:  /[specify Bidder’s name]
In case of consortium, insert name of each partner in consortium
Place of business registration (indicate province/city of Constitution)
Year of business founding / incorporation __ [year of company founding]
Bidder’s legal address (in country of registration)
Bidder’s legitimate representative information:
Name:
Address:
Telephone/fax numbers:

E-mail address:

1. Attached are copies of original documents: Articles of Incorporation Business
Registration, Decision of Establishment or equivalent documents of constitution or
association issued by authority of country where Bidder is operating.

2. Included the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 06 (b)
INFORMATION FORM FOR CONSORTIUM BIDDER’s MEMBERS!
Date:
Bid package No. and titles:
Consortium Bidder’s name:
Consortium member’s name:
Consortium member’s country of registration:
Consortium member’s year of foundation:
Consortium member’s legal address in country of registration:
Consortium member’s legitimate representative information:
Name:
Address:
Telephone/fax numbers:

E-mail address:

1. Attached are copies of original documents of: Business Registration of Company, Certificate
of Investment, Decision of Establishment, etc.
2. Included is the organizational chart.

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

In case of consortium, each member must declare this form.
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Form No. 07

LIST OF COMPANIES TO PERFORM THE WORK OF BIDDING PACKAGE ®

No. Name of company® Part of work® (;’)/;ckagog 7 bidding | pemarks
1
2
3
4
5
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Ghi chu:

(1) In case the contractor participating in the bid is the parent company (for example, a Corporation), the contractor must
clearly declare the work for subsidiaries and member companies. The evaluation of the contractor's experience and
capacity is based on the value and volume undertaken by the parent company, subsidiary, and member company in the
bidding package and declared in the bid. In case the participating contractor is not the parent company, this Form is not
applicable.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.
(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member company.
(4) Specify the % of work undertaken by the subsidiary, the member company compared to the bid price.
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Form No. 08
HISTORICAL CONTRACT NON-PERFORMANCE!?
Bidder’s name:

Date:

Consortium partner’s name (if any):

Non-Performed Contracts in accordance with Criteria 2.1 of Chapter 11, Bid Evaluation
Criteria

O Contract non-performance did not occur since 1% January year [insert number] specified in
Chapter 11, Bid Evaluation Criteria, criterion 2.1.

O Contract(s) not performed since 1% January year [insert number] specified in Chapter IlI,
Bid Evaluation Criteria, criterion 2.1.

Total contract value
Non- (current vaule,
Year performed Contract Identification currency unit,
portion of exchange rate,
contract equivalent value in
VND)
Contract Identification:
Name of Employer:
Address of Employer:
Reason(s) for non performance:
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

!Bidders must declare accurately, honestly such historical contracts non-performance; if Vietsovpetro discovers
any bidder having its historical contract non-performance without declaration, the bidder shall be considered
fraud and the Bid Proposal will be rejected.

In case of consortium bidders, each member must declare according to this Form.
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Form No. 09

BIDDER’S HISTORICAL FINANCIAL PERFORMANCE!
Bidder’s name:
Date:
Name of Consortium member (if any):

Financial Data for Previous 03 Years? [VND]
Year 01-2022 |  Year02-2023 |  Year 03-2024

Information from balance sheet
Total assets
Total liabilities
Net worth
Current assets
Current liabilities
\Working capital

Information from Income Statement

Total turnover |
Average annual
turnover from
business activities®
Profits before taxes
Profits after taxes
Attached are copies of financial statements (balance sheets, including all related notes and
income statements) for the last three years?, as indicated above, complying with the following
conditions:

e All such documents reflect the financial situation of the legal entity or entities
comprising the Bidder and not the Bidder’s parent companies, subsidiaries or affiliates.

e Historic financial statements must be audited in accordance with the applicable laws
and regulations.

e Historic financial statements must be complete, including all notes to the financial
statements.

e Historic financial statements must correspond to accounting periods already completed
and audited. Attached with notarized copies one of following original documents:

- Tax finalization inspection report.

- Declaration form of self tax finalization report (VAT and CIT) confirmed by the
Tax department/ District tax department at the time of submitting the declaration
form.

- Proper documentation in which the bidder has declared the electronic tax
finalization.

- Confirmation in writing from tax department/ district tax department (confirmed
the cumulative payment for full year) about complying paying tax duty.

- Audited report

- Other documents

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

Note:
@ In case of Consortium Bidder then each member of Consortium Bidder must declare according to this Form.
@. ) The period stated here should be the same as the period indicated under Criterion 2.10f Chapter 111 (Bid
Evaluation Criteria).
© To determine average annual turnover from business activities, the Bidder will divide total turnover from
business activities in years to number of years based on supplied information.
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Form No. 10

AVERAGE ANNUAL TURNOVER ®

(Not applicable)

Each bidder or joint venture member must fill out this form.

The information provided must be the annual revenue from service provision activities of the
contractor or each joint venture member in each year for work being performed or completed on the
basis of invoiced amounts. application to the contractor or to each joint venture member.

Contractor's annual revenue figures for the most recent ___year

Year Amount (VND)

2022

2023

2024

Contractor's average annual
revenue®

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

(1) In case of a joint venture contractor, each member of the joint venture contractor must write in
this Form.

(2) The bid solicitor needs to record the deadline described in the Table of evaluation standards for
capacity and experience in Section 2, Chapter Il - Bid evaluation standards.

(3) To determine the average annual revenue, the contractor will divide the total revenue of the years
by the number of years based on the information provided.
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Form No. 11
(Not applicable)

FINANCIAL RESOURCES!
Specify the expected financial resources, such as liquid assets?, credit limit and other financial

resources (other than any contractual advance payments) available to meet the financial resources
requirement indicated in Form 16 in this Chapter

Financial Resources

No. Source of financing Amount (VND/USD)
1

N

Total source of financing of bidder (TSFB)

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

Note:
L Every bidder or consortium member must provide his own information of financial resources with proof of document.

The mobilized financial resources estimated by bidder to implement the bidding package is calculated by this formula:
FR =TSFB - RRFC

With:

- FR: the estimated mobilized financial resources to implement the bidding package;

- TSFB: total source of financing of bidder (total source of financing specified in this form);

- RRFC: cumulative financial resources requirement for current contract commitments (specified in Form no 16);

Bidder is evaluated as meeting requirements of the financial resources for the bidding package if having estimated
mobilized financial resources to implement the bidding package (FR) at least equal to the required value specified at
Evaluation criteria 3.3 Point 2.1 Chapter 111 — Bid Evaluation criteria.

In case bidders submit the written credit commitments in Bid Proposal from the credit organizations legally operating
in Vietnam, that irrevocably undertake to issue credit to bidder in order to implement the under evaluated bidding packing
with the line of credit at least equal to the required value specified at Evaluation criteria 3.3 Point 2.1 Chapter 111 — Bid
Evaluation criteria during the period of executing contract, bidder shall be evaluated meeting the financial resource
requirements of the bidding package and not required to declare the information specified in this form and form no. 16.

ZLiquid Assets mean cash and cash equivalents, short-term financial instruments, short term available-for-sale-securities,
marketable securities, trade receivables, short-term financing receivables and other assets that can be converted into cash
within one year.
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Form No. 12

(Not applicable)

MONTHLY FINANCIAL RESOURCES REQUIRED FOR EACH CONTRACTS!IN

PROGRESS
, Remaining . Monthly
Employer’s Contract Contract Outstanding Financial
Name of Contact . L Contract
No. Completion Period in Resources
Contract (Address, h Value :
Tel, Fax) Date months (B)? Requirement
’ (AY (B/A)
1
2
3
Cumulative Financial Resources Required for Current Contracts
Commitments (RRFC)

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)

Note:
! Bidder (or each consortium member) should provide information indicated below in order to calculate the aggregated
financial resources requirement, which equals the sum of: (i) the Bidder’s (or each consortium partner’s) current
commitments on all contracts that have been awarded or for contracts approaching completion; (ii) financial resources
requirement for subject contract as determined by the Employer. Bidder must also disclose any other financial obligations
that could materially affect the implementation of subject contract if such contract were to be awarded to the Bidder.

2 Remaining contract period to be calculated from 28 days prior to bid submission deadline.

3 Remaining Outstanding Contract Values to be calculated from 28 days prior to the bid submission deadline.
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Form No. 13

SIMILAR CONTRACT PERFORMED BY BIDDER!?

Date _ month __ year

Bidder’s name: [full name of bidder]

Descriptions of each contract should contain following information:

Contract name and number

[Full name of contract, identification]

Contract signing date

[insert Day month year]

Completion date

[insert Day month year]

Total contract amount and currency

Total contract amount signed Equivalent VND/USD
If partner in a consortium, Total amount
i R [Percent of
specify participation in total and currency
total] .
contract amount signed

Project’s name

[Full name of project of which has contract being declared]

Purchaser’s name

[Insert Full name of Purchaser in contract being declared[

Address

Telephone/fax: E-mail:

[Insert Full current address of Purchaser]
[Telephone no, fax no including country code, postcode and E-

mail address]

Description of similarity in accordance with Criteria 2.1 of Section |1l — Evaluation Criteria

=

Types of goods

[Insert appropriate information]

. Value

[Insert amount in VND/USD]

[insert size of similar contracts/project in accordance with

contract]

2
3. Size of performance
4

Other characteristics

[other characteristics if necessary]

Bidders must attach copies of original documents related to contracts (confirmation from
Purchaser’s of completed contract in accordance with related content in the above table)

Note:

Legitimate representative of the bidder

(Specify name, title, sign and stamp)

1. In case of consortium, each member must declare according to this Form.
2. Bidders only declare the similar content with the requirements of the bidding package.
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Form No. 14
PROPOSED KEY PERSONEL

- For each job proposed at this Form, the Bidder must declare detailed information in
accordance with Form 10 and Form 11 of this Chapter.

- The Bidder must declare key personnel on site with sufficient skills in response to
requirements at Criteria 2.2 of Chapter 111 — Bid Evaluation Criteria and ready to mobilize for
bidding package; personnel that are already mobilized for other bidding packages with the
same performance time shall not be declared. In case of deceit declaration, the Bidder will be
considered fraud.

Job position [detailed job position in the bidding package]

1
Name [name of key personnel]
Job position [detailed job position in the bidding package]
2 Name [name of key personnel]
Job position
3
Name
Job position
4
Name
Job position
5
Name
— Job position
Name

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 15 (a)

PROFESSIONAL CURRICULUM VITAE OF KEY PERSONNEL

The Bidder must supply all required information below and attach copies of original related
documents.

Position

Personnel | Name | Date of Birth
Information | Professional Qualification

Employer’s name

Employer’s address

Telephone no: Contact person (Deputy / HR
Current Job officer)
Fax E-mail
Title Number of years of experience
with the present employer

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 15 (b)
PROFESSIONAL EXPERIENCE

Summarize professional experience in reverse chronological order. Specify professional and
management experience related to the bidding package

Company/Project/Position/Related professional and management

From To ;
experience

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 16

LIST OF EQUIPMENT

(If the application form does not stipulate the ability to mobilize major machinery and equipment, this form shall be
deleted)

Bidders are only allowed to declare the main equipment that meets the requirements for the main equipment as stated in
the list according to the requirements specified in Section 3 Chapter 11l - Bid Evaluation Criteria that can be readily
mobilized. for the bidding package; The equipment mobilized for other bidding packages must not be declared with the
same mobilization time as the implementation time of this bidding package. In case of dishonest declaration, the
contractor will be assessed as fraudulent.

Equipment must be owned by the contractor or can be rented, but the contractor must demonstrate the ability to mobilize
to meet the requirements of the bidding package. In case the equipment is owned by the contractor, it must be
accompanied by documents to prove that the equipment is owned by him. In case of leasing, there must be an equipment
rental contract and documents proving that the equipment is owned by the lessor. Contractors must declare in the form
below for each type of equipment:

Name of equipment

Information Manufacturer Model
Power Year of manufacture
Function Country of Origin
Condition Location

Mobilization status

Sources Ownership:

o Owned o Rent o For rent o Special manufactured

For equipment not owned by the contractor, the contractor must declare the following information:

Ownership Name of Owner

Address of Owner

Phone Name and Title
Fax Telex
Agreement Agreement on renting equipment for the project

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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Form No. 17 (a)

SCOPE OF WORK USING SUB-CONTRACTORS!

Contract or
No Name of sub- Scope of Amount of Value agreement
' contractor? work3 work?* estiamated® document with
sub-contractor®
1
2
3
4
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractors.

2 Bidder specifies the sub-contractor’s names. In case at the moment at participating in bid, the sub-contractors yet have
not been identified, bidders do not have to provide information in this column, but it should be declared in the column
“Scope of work™. After that, if bidder is being successful, since the sub-contractors mobilized for implementing the work
have to be approved by the Vietsovpetro.

3 Bidder specifies name and work description for the sub-contractor.

4 Bidder specifies the scope of work for the sub-contractor.

5> Bidder specifies the value of work percentage which the sub-contractor undertakes compared to the bidding price.

& Bidder specifies the contracts number or agreement documents, the bidder should submit the original or notarized copy
of these documents.
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Form No. 17 (b)
LIST OF SPECIALIZED SUB-CONTRACTORS!

Bidder must provide the proof evidence which meets requirements prescribed at Point 2.3 Chapter
I11, Evaluation criteria of the Bid Proposal.

Contract or
STT Name of Scope of Percentage agreement
No specialized work? Amount of \_/alue dOCl_Jm_ent with
subcontractor? work?* estimated® specialized sub-
contractor®
1
2
3
4
Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Note:

! Applying this form in case of using sub-contractor.

2 Bidder specifies the specialized sub-contractor’s name.

3 Vietsovpetro specifies names and works description that are implemented by the specialized sub-contractor.

4 Bidder specifies the scope of work assigned to the specialized sub-contractor.

5 Bidder specifies the value of work in percentage which the specialized sub-contractor undertakes to perform, compared
to the bidding price.

6 Bidder specifies the contract numbers or agreement documents, the bidder should submit the original or notarized copy
of these documents.
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Form No. 17 (c)

LIST OF SUBSIDIARIES TO PERFORM THE WORK OF BIDDING PACKAGE

% compared to

STT Name of subsidiary® Scope of work (3) bidding package (4)

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
Remarks:

(1) In case the contractor participating in the bidding is the parent company (for example, a
Corporation) that mobilizes its subsidiaries or member companies to perform a part of the work in
the bidding package, it must make a specific declaration in this Form. The evaluation of the
contractor's experience and capacity is based on the value and volume undertaken by the parent
company, subsidiary, and member company in the bidding package. In case the participating
contractor is not the parent company, this form is not applicable.

(2) Specify the name of the subsidiary or member company.
(3) Specify the part of the work undertaken by the subsidiary or member company.

(4) Specify the value of the work performed by the subsidiary or the member company
compared to the bid price.
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Form No. 18

SOLUTIONS AND METHODOLOGY PROPOSED BY THE BIDDER TO PROVIDE
NON-CONSULTING SERVICES

FOR PERFORMANCE OF SERVICES

The contractor prepares the proposal according to the contents specified in Chapter V - Requirements on scope of supply,
including the following parts:

1. Solution and methodology;

2. Execution plan;

Legitimate representative of the bidder
(Specify name, title, sign and stamp)
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PART 2. TECHNICAL REQUIREMENTS

Chapter V. Technical Requirements

(Refers to Attachment 02 in Part 4.Appendices)

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 81
Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH




PART 3. CONDITIONS OF CONTRACT AND CONTRACT FORMS

FORM 19. Letter of Proposal Acceptance and Contract Award

FORM 20. Contract form
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FORM 19

LETTER OF PROPOSAL ACCEPTANCE AND CONTRACT AWARD

_ ,day__ _month __ vyear
To: __ [name and address of awarded Contractor, hereinafter referred to as “Contractor’]
Subj.: Notification of Proposal Acceptance and Contract Award
Dear Sir/Madam,
In accordance with the Letter of Invitation to Tender (ITB No. .......... ) regarding tender process,

we would like to notify that you are the tender winner for the items listed hereunder (scope of
supply) based on the following basic terms and conditions:

- Scope of Supply: ..............
- Total price: ...............
- Contract duration: .........

As soon as possible but not later than 07 working days from the date signing this Contract, you
should open the Performance Bond which is issued by banks / branches legally operated in
Vietnam with amount 03% (three percents) of Contract and send to Vietsovpetro. The validity of
the Guarantee is equal to the Contract duration plus 60 calendar days.

Please acknowledge the receipt of this letter and send us your acceptance / comments as soon as
possible but not later than 03 working days from the date of this letter.

Looking forwards to receiving your favorable reply.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE EMPLOYER
[Full name, title, signature and stamp]
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FORM 20

Contract form

VSP-000-TM-238/BM-10 Phién ban: 02 Trang 84
Vian ban nay duoc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH




CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc 1ap — Tu do — Hanh phiic

HOQP PONG SO /25/T-N1/KB1-

V& viéc cung cap DV Thir nghi¢m cong nghiép hé thong tha dng chéng loai CCT (Casing
Circulating Tool) cling véi reamer shoe c6 tich hgp b truyén dong dé tha 6ng chong 245mm
ma khong phai xoay ca cot ong tir bé mit & cac giéng khoan ¢6 diéu kién dia chit phirc tap va

cac giéng cd khoang than tran dai, quy dao kho.
(theo Pon hang sé6 DV- 3522/25- KB)

CONTRACT NO. /25/T-N1/KB1-

For provision of «Pilot field trials of the CCT (Casing Circulating Tool) casing running system
with reaming shoes with built-in power drive for running 245 mm diameter casing without
rotation from the surface in wells with complex geological conditions, as well as for extended
sections with complex spatial trajectory» in Block 09-1, Year 2025,

(VSP’s Package No DV- 3522/25- KB)

HOP DONG nay gém 02 phan:
The CONTRACT includes 02 parts:

- PHAN A: THOA THUAN CHUNG;
PART A: GENERAL AGREEMENT:

- PHAN B: CAC PIEU KHOAN VA PIEU KIEN CHUNG.
PART B: GENERAL TERMS AND CONDITIONS.

HOP DONG nay duoc ky két ngay thang nam 2025, tai thanh phd HCM giita hai Bén
gom:
This Agreement is made on / /2025 in HCM City by and between:

LIEN DOANH VIET — NGA VIETSOVPETRO
VIETSOVPETRO

Dia chi: 105 Lé Loi, phuong Thing Nhi, Phudng Viing Tau, TP. HCM
Address:
Dién thoai: 0254 3839 871 /3839 872
Tel:
Fax: 0254 3839 857
Fax:
Tai khoan: 008.1.00.000001.1
Tai Ngan hang TMCP Ngoai thuong Viét Nam, Chi nhanh Viing Tau
Bank account:
M s thué: 3500102414
Tax code:
Do 6ng: Tran Quéc Thing — Pho Tong giam ddc 1am dai dién

Represented by: ’ ‘ q ’ ,
(Theo Giay uy quyén cua Tong giam doc Vietsovpetro so 77/UQ-PL ngay
18/03/2025)

Sau day dugc goi la “BEN A” hogc “NHA PIEU HANH” (“OPERATOR”)
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Hereinafter called “PART A” or “OPERATOR”

VA
AND

CONG TY

bia chi:
Address:
bién thoai:

Fax:
Fax:

Tai khoan so:

Bank account:
Mai sb thué:
Tax code:

Do 6ng:
Represented by:

Sau ddy dwoc goi la “BEN B” hojdc “NHA THAU” (“CONTRACTOR”)
Hereinafter called “PART B” or “CONTRACTOR”

PHAN A: THOA THUAN CHUNG
PART A: GENERAL AGREEMENT

Xét rang:
Whereas:

NHA PIEU HANH la ngudi khai thac dé phat trién ngudn tai nguyén dau khi trong khu vire
hoat dong ctia nudc Cong hoa XHCN Vi¢t Nam;

OPERATOR is an operator to develop the oil and gas resources at the area of operations in
S.R. Vietnam;

NHA PIEU HANH c6 nhu cau thué DV Thir nghiém cong nghiép hé thong tha ong chéng
loai CCT (Casing Circulating Tool) cung v6i reamer shoe c6 tich hop bo truyén dong dé tha
ong chong 245mm ma khong phai xoay ca cot ong tir bé mit & cac giéng khoan c6 diéu kién
dia chat phirc tap va cic giéng c6 khoang than tran dai, quy dao kho tai Khu vuc hoat dong
(AREA OF OPERATION);

OPERATOR, for development of petroleum resources in the AREA OF OPERATIONS,
desires to have «Pilot field trials of the CCT (Casing Circulating Tool) casing running system
with reaming shoes with built-in power drive for running 245 mm diameter casing without
rotation from the surface in wells with complex geological conditions, as well as for extended
sections with complex spatial trajectory» in Block 09-1, Year 2025 for drilling operations in
the AREA OF OPERATIONS;

NHA THAU dugc yéu cau cung cap DV Thir nghiém cong nghiép hé thong tha ong chéng
loai CCT (Casing Circulating Tool) cung voi reamer shoe c6 tich hop bo truyén dong dé tha
ong chong 245mm ma khong phai xoay ca cot ong tir bé mit & cac giéng khoan c6 diéu kién
dia chat phtre tap va cac giéng c6 khoang than tran dai, quy dao khé cho cac hoat dong khoan
va stra giéng cia NHA DIEU HANH va NHA THAU da chting minh kinh nghiém, nang luc
tai chinh, k§ nang quan 1y, cung cdp may moc thiét bi dat tiéu chuén, va cung cap nguén nhan
lue dugce dao tao bai ban c6 kha ning van hanh thong thao may moc thiét bi do6 trong diéu
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kién khi hau tai Khu vyc hoat dong, NHA THAU cling da chirng minh lu6n san sang va co
kha ning cung ciAp DV Thir nghiém cong nghiép hé thdng tha éng chéng loai CCT (Casing
Circulating Tool) cung v6i reamer shoe co tich hop bo truyén dong dé tha ng chéng 245mm
ma khong phai xoay ca cot ong tir bé mit & cac giéng khoan c6 diéu kién dia chat phtc tap
va cac giéng c6 khoang than tran dai, quy dao kho, trién khai thyc hién cong viée theo yéu
cau cia HOP DONG nay. Pong thoi, NHA THAU s& cung cap vat tu, thiét bi va nhan luc
duoc néu tai Pham vi cdng viéc nhu dinh kém, tuan thu céc diéu kién va diéu khoan duoc quy
dinh dudi day.

CONTRACTOR, being engaged in the business of providing «Pilot field trials of the CCT
(Casing Circulating Tool) casing running system with reaming shoes with built-in power
drive for running 245 mm diameter casing without rotation from the surface in wells with
complex geological conditions, as well as for extended sections with complex spatial
trajectory» in Block 09-1, Year 2025 , has represented that it has adequate financial
resources, technical competence, management skills, equipment in good working order and
fully trained personnel capable of efficiently operating such equipment, that it is well
acquainted with the climatic conditions existing in the AREA OF OPERATIONS, that it is
ready, willing and able to carry out the required auxiliary operations and «Pilot field trials
of the CCT (Casing Circulating Tool) casing running system with reaming shoes with built-
in power drive for running 245 mm diameter casing without rotation from the surface in wells
with complex geological conditions, as well as for extended sections with complex spatial
trajectory» in Block 09-1, Year 2025 as specified in the Contract documents and to this end
will furnish the equipment, materials and personnel as detailed in the Scope of Service and
schedules attached hereto upon the General Terms and Conditions herein contained.

Do d6, trén co s xem xét nhitng cam két va cic théa thuan qua lai véi nhau trong HGP DPONG nay,
nay CAC BEN dong y thoa thuan nhu sau:

Now therefore, in consideration of the mutual covenants herein contained, THE PARTIES hereby
have agreed as follows:

1.

Céc van ban sau day la phan khong tach rdi va cung cdu thanh HGP DONG nay giita NHA
PIEU HANH va NHA THAU va thuat ngit “HOP PONG” ciing duogc giai thich rd trong tat
ca nhiing van ban nay:

The following documents together constitute the CONTRACT between OPERATOR and
CONTRACTOR and the term “CONTRACT” shall in all such documents shall be construed
accordingly:

a) Phan A: Thoa thuan chung nay;
Part A: This General Agreement;

b)  Phan B: Céc diéu khoan va diéu kién chung va cac Phuy luc cia HGP DPONG duoc liét
ké nhu sau:
Part B: General Terms and Conditions and Apendices as follows:

Phu luc $6 01: Pham vi cung cép dich vu

Appendix 01: Scope of Services

Phu luc s6 02: Mau Thu Béo lanh thuc hién HOP PONG
Appendix 02: Form of Performance Bond

Phu luc sb 03: Bang gia va gia

Appendix 03: Schedule of Rates and Prices

Phu luc s 04: Danh sach thiét bi, nhan sy, nha thau phu
Appendix 04: Personnel, Subcontractor List

Phu luc s 05: Strc khoe, an toan va méi truong
Appendix 05: Health, Safety and Environment

Phu luc s6 06: Hoa don va bao céo
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Appendix 06: Invoicing and Reporting

Phu luc s6 07: MAu Bién ban hoan thanh céng viéc

Appendix 07: Specimen of the Protocol of Completion

Phu luc s6 08 (A, B): Mau thu tin giao dich thuc hién HOP BPONG
Appendix 08 (A, B): Form of transaction for Contract performance
Phuy luc s6 09: Lich biéu vé thiét bi va nhan sy trén MODU
Appendix 09: Timesheet for equipment and personnel on MODU

Tt ca cac Phy luc duoc lap bang tiéng Anh va/hodc tiéng Viét. Trong truong hop c6 sy khong
1d rang, mau thudn hodc ddi 1ap giita cac quy dinh cua cac tai lidu duoc liét ké, tinh hop phap
ctia vin ban s& dugc quyét dinh boi tinh phd bién cua cac quy dinh do.

All Appendices shall be made in English or/and Vietnam. In the event of any ambiguity,
inconsistency or conflict between the provisions of the documents listed, the legality of
document shall be decided by the order of prevalence amongst them.

2. Nhirng tir ngit hay nhiing thanh ngir trong HOP DPONG nay c6 cling y nghia va gi4 tri ngang
nhau va d3 dugc quy dinh tuong tng trong cac diéu kién va diéu khoan chung va trong céc
van ban khac cia HOP DPONG.

In this Agreement words and expressions shall have the same meaning as respectively
assigned to them in the General Terms and Conditions and other Contract documents.

3. Téng gi tri dy tinh cia HOP DONG 13: cevvveneeveneneerrennnnnnnn.
Total estimated contract value is:
(Bang chit: ..........).
(In words: .......................... dong).

Trong d6 bao gom:
Which includes:

Gidtridichvu:  .oiiiiiiiiiiiiiiiieenens VND
Cost of services:

Tién thué GTGT:  ceoevevrnnnnnnn. VND
VAT:

Pon gia cu thé duoc quy dinh tai Phu luc s6 03 cua HOP PONG nay.
Unit prices are specified in Appendix 03 of this Contract.

Thué GTGT 4p dung theo cac quy dinh hién hanh ctia Nha nudc danh cho Lién doanh Viét —
Nga Vietsovpetro.
VAT applies according to current state regulations for Vietsovpetro.

Tién thué GTGT ghi ¢ DPiéu 3 1a tién thué GTGT tam tinh va s& duoc thanh toan theo luat
thué hién hanh.

The VAT amount stated in Article 3 is a provisional VAT amount and will be paid according
to the current tax law for Vietsovpetro.

NHA THAU ty chiu trach nhiém lam céc thii tuc hai quan cho hang hoa nhap khau. NHA
DPIEU HANH cho phép NHA THAU duoc sir dung han mirc nhap khau cia NHA DIEU
HANH ctia Lo .... da dang ky tai Hai quan Viing Tau dé 1am céc thu tuc nhép khau hang hoa
va hd tro NHA THAU vé mit gidy to trong vi¢c sir dung han mirc nhap khau ctia NHA PIEU
HANH cho 16 hang nhap khau ctia Hop dong nay dé NHA THAU xin mién thué nhap khau
va thué GTGT cua gia tri hang hoa nhap khau ghi trén To khai Hai quan theo quy dinh cho
Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro.
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CONTRACTOR shall be responsibleto do customs clearance for imported goods.
OPERATOR allows CONTRACTOR to use OPERATOR's List of exempted goods available
for Vietsovpetro in Block .... registered at Vung Tau Customs for carrying out import
procedures and assist CONTRACTOR required documents in the use of OPERATOR's List of
exempted goods available for Vietsovpetro in Block ..... for the goods imported of this
Contract when CONTRACTOR apply for exemption of import tax and VAT for the value of
imported goods on the Customs Declaration as specified in VIETSOVPETRO.

Pé thuén tién cho viée thong quan va lam cac thi tuc mién thué nhap khau va thué GTGT cua
gia tri hang hoa nhap khé}l ghi trén T khai Hai quan, hang héa NHA THAU nén nhép vé
cang Viing Tau. NHA DIEU HANH khong chiu trach nhiém tra tién thué nhap khau va thué
GTGT cua gia tri hang hoa nhap khau ghi trén T& khai Hai quan cho NHA THAU trong
truong hop néu NHA THAU nhap hang héa vé cang khac ma khong lam dugc thi tuc mién
thué nhép khau va thué GTGT cua gia tri hang hoa nhap khau ghi trén T6 khai Hai quan hoac
NHA THAU khéng st dung han mirc nhap khau cia NHA BIEU HANH.

In order to facilitate customs clearance and import tax and VAT exemption procedures for
the value of imported goods on the Customs Declaration, CONTRACTOR should import
goods to Vung Tau port. OPERATOR will not be responsible for paying CONTRACTOR
import tax and VAT for the value of imported goods on the Customs Declaration in case
CONTRACTOR imports goods to another ports resulting in failure to carry out import tax
and VAT exemption procedures for the value of imported goods on the Customs Declaration
or CONTRACTOR does not use OPERATOR's List of exempted goods.

4. NHA THAU ddng y trién khai va hoan thanh Cong Viéc phi hop véi cac quy dinh cia HGP
PONG nay va duoc nhan cac khoan thanh toan do NHA DIEU HANH chi tra cho NHA
THAU duoc dé cap trén day.

CONTRACTOR agrees to execute and complete the SERVICE in conformity in all respects
with the provisions of the Contract in consideration of the payments to be made by
OPERATOR to CONTRACTOR as above mentioned.

5. NHA PIEU HANH phai tra cho NHA THAU bang chuyén khoan qua ngan hang 100% gia
tri ctia cac DICH VU da hoan thanh cho timg giéng khoan duoc dé cap theo cac yéu cau
ctia HOP DONG dua trén don gia trong vong 30 ngay ké tir ngdy NHA DIEU HANH nhan
dugc céc tai liéu sau day:

- Héa don GTGT;

- Bién ban Hoan thanh cac cong viéc duoc chap thuan boi Lanh dao cia NHA PIEU HANH;
- Lich biéu v& thiét bi va nhan su trén MODU dura trén cac diéu kién cua hop dong duoc Lanh
dao cia NHA DIEU HANH chép thuan;

- Phiéu giao hang dugc Lanh dao cua Xi nghiép Khoan & Stra giéng chap thuan;

- Phiéu tra hang duoc Lanh dao caa Xi nghiép Khoan & Stra giéng chap thuan.

OPERATOR shall pay CONTRACTOR by bank transfer with 100% value of SERVICES
completed for the drilling wells mentioned in accordance with requirements of the
CONTRACT basing on unit prices within 30 days from the receipt of OPERATOR for the
below documents:

- Original legal Invoice;

- Protocol of completion, approved by OPERATOR s leaders;

- Timesheet for equipment and personnel on MODU, approved by OPERATOR s leaders,

- Delivery Ticket, approved by Drilling and Workover Division’s leaders;

- Return Ticket, approved by Drilling and Workover Division’s leaders.

6. Hop dong nay c6 hiéu luc ké tir ngdy Ngan hang NHA THAU méo bao lanh thyc hién HOP
DONG (ngay hiéu luc cua bdo 1anh) va hoan thanh viéc ky HOP DONG nhung khong mudn
hon 07 ngay lam viéc so v4i ngay duoc ghi trén HOP DONG va tiép tuc cho dén khi hai Bén
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10.

11.

12.

thuc hién hét trach nhiém cta minh nhu quy dinh trong HOP PONG, sau day duoc goi 1a
“Ngay hiéu luc”.

This Contract shall come into force from the date of CONTRACTOR open Performance Bond
(the effective date of Performance Bond) and both parties sign CONTRACT but not later than
07 working days from the date of CONTRACT and continues until both Parties have fully
performed their responsibilities as stipulated in the CONTRACT, hereinafter referred to as
the “Effective Date”.

HOP bONG nay sé két thuc khi Cong viéc dugc hoan thanh, sau day duoc goi 1a “Ngay Kkét
thic”.

The Contract shall end upon the completion of the SERVICE hereinafter referred to as the
"Termination Date".

Nhitng diéu khong quy dinh hodc quy dinh khong ddy du trong HOP DONG nay s& cin cir
vao luat phap nha nudc Viét Nam hién hanh.

Things not specified or incompletely specified in this CONTRACT will be based on current
Vietnamese state law.

Toan bo HGP DPONG: Cac diéu khoan va diéu kién va cac Bang biéu dinh kém hop dong nay
tao thanh toan bo HOP DONG giita NHA DIEU HANH va NHA THAU. Tét c4 cac dam
phan va thu tir, tai liéu, dam bao va cac thoa thuan bang van ban va bang hinh thirc khac trude
day gitra CAC BEN sé& duoc coi l1a khong con hiéu lyc trir khi ching dugce 1ap thanh mdt phﬁn
cia HOP PONG nay phu hop véi cac diéu khoan ctia hop dong bao gdm ca cac diéu khoan
clia cac Bang biéu.

Entire CONTRACT: These Terms and Conditions and Exhibits attached hereto constitute the
entire CONTRACT between the OPERATOR and the CONTRACTOR. All previous negoti-
ations and correspondence, documents, undertaking and agreements, written or otherwise,
between the PARTIES shall be considered null and void, except as the same may be made
part of this CONTRACT in accordance with its terms, including the terms of Exhibits.

Bat ky su stra doi, bo sung nao dbi voi HOP PONG nay déu phai dugc 1ap thanh vin ban va
c6 chir ky cta ca hai bén hoac béng van thu co su déng thudn cua ca hai bén. Moi giao dich
trong qué trinh thyc hién HOP PONG dugc cac Bén thuc hién bang vin ban va gii theo
duong buu chinh hodc theo s6 Fax téi dia chi dang ky hodc s6 Fax cia mdi Bén ghi trong
HOP BPONG va giri thu dén dia chi email, theo mau Phuy luc s6 08 (A, B) kém theo.

Any amendments or supplements of this Contract shall be valid only if they are made in
writing and confirmed by both parties. All transactions during the performance of the
Contract are made in writing by the Parties and sent by post or fax number to each Party's
registered address or fax number stated in the Contract according to the forms of Appendixes
08 (A, B) attached.

Trudng hop bat ky qui dinh nao hodc toan bd cac qui dinh cia HGP DPONG nay khong c6
hiéu luc hodc khong thé thi hanh dugce, CAC BEN s& dam phan véi tinh than thién chi dé thay
thé diéu khoan khong c6 hiéu luc hodc khong thé thi hanh duoc dé bang cac diéu khoan co
hiéu luc va co thé thi hanh mot cach hop tinh hop 1y, nhiing diéu khoan dé phai phu hop cang
chat ché cang tdt v6i cac du dinh ban dau cia CAC BEN.

In the event that any provision or all of this CONTRACT is held to be void or unenforceable,
the PARTIES will negotiate in good faith to replace such invalid or unenforceable provision
by equitable valid and enforceable provisions which shall correspond as closely as possible
to the original intentions of the PARTIES

Khong bén nao duogc ch}lyén quyén va nghia vy ctia minh theo HOP DONG nay cho Bén thir
ba ma khong dugc sy dong ¥ bang van ban trudc cia Bén kia.
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Neither party shall be entitled to transfer its rights and obligations under this CONTRACT to
any third Party without the prior consent of the other Party.

13.  Moi thu tir trao d6i trude khi ky két HOP DPONG nay, néu ¢6 ndi dung tréi v6i ndi dung HOP
PONG nay déu khong c6 gia tri.
All correspondence before signing this CONTRACT, if there is content contrary to the content
of this Contract, will be invalid.
14.  HOP DONG va cac tai liéu din chiéu duogc sip xép theo thir tir vu tién sau ddy:
Components of CONTRACT and legal order of precedence are as follows:
(1) HOP BDONG kém theo cac Phy luc HOP PONG;
(1) CONTRACT together with the Appendices;
(2) Théng bao trang thau;
(2) Contract Award;
(3) Ho so du thau va cac van ban lam 15 Hd so du thau ctia Nha thau (néu co);
(3) Bid Proposal and Clarifications (if any);
(4) Hb so moi thau va cac tai lidu stra d6i HO so moi thau (néu co);
(4) Invitation for Bid and Bulletins (if any);
(5) Cac tai liéu kém theo khéac (néu co).
(5) Other attached documents (if any).
15, Ngdn ngir trong HOP DONG: Phan A — Théa thuan chung bang tiéng Viét, Phan B — Céc
diéu kién va diéu khoan chung ciia HOP DONG bang song ngtr Anh — Viét va cac Phu lyc
(01 — 09). Trong trudng hop c6 su khong rd rang, mau thuan hoic ddi lap gitra tiéng Anh va
tiéng Viét, ngon ngit tiéng Viét s& duoc wu tién va ap dung.
Language of the CONTRACT: Part A — Agreement, Part B — General terms and conditions
of the CONTRACT in English — Vietnamese and its Appendices (01 — 09). In the event of any
ambiguity, conflict or contradiction between English and Vietnamese, the Vietnamese
language shall prevail and apply.
16.  HQP BPONG nay gom ...... trang duoc 1ap thanh ... ban, trong d6 NHA DIEU HANH giit
.. ban, NHA THAU gitr .... ban, tat ca cac ban diéu c6 gia tri phap 1y nhu nhau.
This Contract includes ..... pages pages and is made in ... originals of the same value, two of
which retained by the OPERATOR and two are retained by the CONTRACTOR.
PAI DIEN NHA PIEU HANH PAI DIEN NHA THAU
FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF
OPERATOR OF CONTRACTOR
Ky tat:
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PIEU 1

DINH NGHIA, GIAI THICH VA MUC DiCH

1.1. Pinh nghia

CONG TY
PHU
THUOC

KHU VUC
VAN HANH

THONG
TIN MAT

HOP BPONG

NHA THAU

THIET BI,
VAT
VA DICH
VU  CUA
NHA THAU
NHAN

VIEN NHA

nghia 1, ddi véi bat ky cong ty nao, bat
ky cong ty nao khac truc tiép hoic gian
tiép kiém soat (bao gom, nhu’ng khong
gi6i han, tat ca cac giam déc va can bo
cua cong ty do), dugc kiém soat bai hoac
dudi su kiém soét chung truc tiép hoac
gian tiép voi cong ty d6. Mot cong ty
dugc xem 12 kiém soat mot cong ty khéac
néu cong ty do so hitu, truc tiép hoic
gian tiép, quyén (1) biéu quyét nim
muoi phan tram (50%) hoac hon trong
s6 cac ¢ phan cod quyen biéu quyét
thudng dé bau cac giam ddc cua cong ty
do6, hodc (2) chi dao hoac tao ra su chi
dao cho ban quan ly va céc chinh sach
clia cong ty do, du c6 théng qua quyén
s6 hitu ¢6 phan, cac thanh vién thuong
ctiia Ban giam déc theo hop ddng hoic
treong hop khac hay khong.

nghia 1a (céc) Giéng hogc mo khac &
vung bién ngoai khoi Viét Nam.

nghia 1a bat ky kién thic va thong tin
lién quan dén cac DICH VU tai bat ky
mot lan nao duoc tiét 16 cho NHA
THAU boi hodc thay mat cho NHA
DPIEU HANH bing vin ban, trong céc
ban v& hodc dudi bat ky hinh thirc ndo
khac hoic dat dugc boi NHA THAU tir
NHA PIEU HANH theo bét ky cach nao
khac, ciing nhu tit ca cac dir liéu co
ngudn gdc tir kién thirc va théng tin nhu
Vay.

nghia 1a (cac) HOP PONG duoc ky giita
cac Bén theo phap luat caa nudc Cong
hoa XHCN Viét Nam, Piéu khoan va
diéu kién chung (Phan B) va céc Phu luc
va bat ky sira d6i nao duoc ky hop 18 boi
CAC BEN trong qué trinh thyc hién
HOP DONG nay.

nghia la don vi s€ cung
cap cac Dich vu lién quan dén hoat dong
khoan ma NHA BIEU HANH tham gia
dé thuc hién cac thanh phan khéc nhau
cua Dich vu.

nghia 1a nhitng thiét bi va vat tu va dich

.................

TU vu duoc NHA THAU cung cap c6 lién

quan dén cac DICH VU.

nghia la nguoi duoc liét ké trong Phuy luc
01 (Nhén vién) va nhan vién khac ma

ARTICLE 1

DEFINITIONS, INTERPRETATIONS

1.1. Definitions
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AFFILIATE

AREA OF
OPERATION
S

CONFIDENT
IAL
INFORMATI
ON

CONTRACT

CONTRACTO
R

CONTRACT
OR’S
EQUIPMENT

i\/IATERIALS
AND
SERVICES

AND OBJECTIVE

means, with respect to any company,
any other company directly or indirectly
controlling (including, but not limited
to, all directors and officers of such
company), controlled by, or under direct
or indirect common control with such
company. A company shall be deemed
to control another company if such
company  possesses, directly or
indirectly, the power to (1) vote fifty
percent (50%) or more of the stock
having ordinary voting power for the
election of directors of such company, or
(2) direct or cause the direction of the
management and policies of such
company, whether through the
ownership of stock, common members
of boards of directors by contract or
otherwise.

means Well(s) or other fields in the
offshore water of Vietnam.

means any knowledge and information
in connection with the SERVICES at
any one time  disclosed to
CONTRACTOR by or on behalf of
OPERATOR in writing, in drawings or
in any other form or acquired by
CONTRACTOR from OPERATOR in
any other way, as well as all data derived
from such knowledge and information.

means the Service CONTRACT(S)
concluded between the Parties according
to the law of SRV, General Terms and
Conditions (Part B) and the Appendices
and any amendment duly signed by the
PARTIES during the execution of the
CONTRACT.

Means............... , who shall provide
Drilling Related Services for the drilling
operation engaged by OPERATOR to
carry out various components of the
Services.

means those items of equipment and
materials and services provided by
CONTRACTOR in connection with the
SERVICES.
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THAU

DAl DIEN
NHA THAU

CO SO
TREN BO
CUA NHA
THAU

PON GIA/
GIA

THEO
NGAY

VND

NGAY
HIEU LUC
SU  KIEN

BAT KHA
KHANG

TAP POAN

NHA THAU c6 thé sir dung hoac tuyén
dung c6 lién quan dén cac DICH VU bao
gom nha thiu phu cua NHA THAU va
nhan vién caa nha thau phu.

nghia 1a nguoi duoc NHA THAU chi
dinh trong tung thoi ky bang van ban dén
dja diém cua NHA DPIEU HANH tai
Viing Tau dé truyc tiép phu trach céc
DICH VU va dugc trao quyén hanh
dong cho va rang buoc NHA THAU
trong moi van dé lién quan dén viéc
NHA THAU thyc hién cac DICH VU va
cac nghia vu theo hop dong nay.

nghia 1a co s& trén dat lién caa NHA
THAU tai Viing Tau cho céc thiét b cua
NHA THAU dugc st dung cho dich vu
va hd trg cac hoat dong khoan.

nghia 1a phuong thtc thanh toan (Mot s6
tién cu thé cho mdi ngay dwong lich) cho
viéc str dung cac DICH VU duoc thuc
hién boi NHA THAU duoc tinh toan
trén co s& thoi gian phi hop véi Phu luc
03 (Bang gia va gid).

nghia 1a Pong Viét Nam.

nghia 12 ngay Hop dong.

nghia 13 bat ky nguyén nhan nao vuot
qua su kiém soat cua mot trong hai BEN,
nhu thién tai, bao, cuong phong, béo Ién,
16¢ xoay, giong td, ndi loan, cach mang,
phién loan, xung dot dan sy, chién tranh
(tuyén bd hay khong tuyén bd), hoat
doéng quén su, xung dot vii trang, nan
cudp bién, cuoc khoi nghia, min hoic
ngu 16i tha troi hodc ¢b dinh, hanh dong
cta bét ky chinh pha hay co quan quan
su 6 tham quyén thyc té hodc duoc thira
nhan, trung dung, tich thu, qudc hitu
héa, tich bién, tiéu huy cd chu y cua bat
ky chinh phu nao va co hodc khdng
glong v6i nhitng van dé dugc liét ké cu
thé & day, nhung dac biét khdng bao gom
DINH CONG ciia NHAN VIEN NHA
THAU va su tich bién tai san do tai
chinh.

nghia 1a bat ky cong ty me hoic cong ty
con nao hoic CONG TY CON PHU
THUQC ciia NHA THAU hoic NHA
PIEU HANH (tuy theo truong hop cu
thé) hoic bat ky nha thau phu ndo cua
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CONTRACT
OR’S
PERSONNEL

CONTRACT
OR’S
REPRESENT
ATIVE

CONTRACT
OR’S
SHOREBASE

UNIT PRICE/
DAYRATE

VND

EFFECTIVE
DATE

FORCE
MAJEURE

GROUP

means person listed in Appendix 01
(Personnel) and such other personnel as
CONTRACTOR may engage or employ
in respect of the SERVICES including
its subcontractor and its subcontractor’s
personnel.

means the person nominated from time
to time in writing by CONTRACTOR to
OPERATOR located at Vung Tau to be
in direct charge of the SERVICES and
empowered to act for and bind
CONTRACTOR in all matters relating
to CONTRACTOR's performance of the
SERVICES and obligations hereunder.

means CONTRACTOR's land base in
Vung Tau for CONTRACTOR'S
equipment used for service and support
to the drilling operations.

means the mode of payment (a specified
sum per calendar day) in consideration
of the SERVICES performed by
CONTRACTOR calculated on a time
basis in accordance with Appendix 03
(Schedule of Rates and Price).

means Viethnamese Dong

means the date of the Contract.

means any cause beyond the control of
either PARTY Act of God, storm,
hurricane, typhoon, cyclone, tempest,
riot, revolution, rebellion, civil strife,
war (declared or undeclared), military
actions, armed conflict, piracy,
insurrection, floating or stationary mines
or torpedoes, act of any Government or
military agency acting under actual or
assumed  authority,  expropriation,
confiscation, nationalization, seizure or
willful destruction by any Government
and whether or not similar to the matters
herein specifically enumerated, but
specifically excluding the
INDUSTRIAL ACTION of
CONTRACTOR's PERSONNEL and
financial distress.

means any parent company or subsidiary
or AFFILIATE of CONTRACTOR or
OPERATOR (as the case may be) or any
of CONTRACTOR'S subcontractors or
OPERATOR's other contractors (as the
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PINH
CONG
THANH
TOAN
TRON GOl
MOT LAN
PIEM TAP
KET LAO
PONG
PON VI
KHOAN DI
PONG
NGOAI
KHOI
(MODU)
NHA PIEU
HANH
THIET BI,
VAT TU VA
DICH VU
CUA NHA
PIEU
HANH
NHAN
VIEN

NHA PIEU
HANH

PAl DIEN
NHA DIEU
HANH

NHA THAU hoic céc nha thau khac cua
NHA DIEU HANH (tly theo truong
hop cu thé) va tit ca cac can bo, giam
dbc, nhan vién va cac dai ly va nhan vién
Bén thu ba twong wng ctia ho ma NHA
PIEU HANH nhan sy moi l1én tau
MODU theo ting thoi diém.

nghia la bai cong, chit nha may khoa cira
khong cho nhan vién vao, 1énh cam, sy
han ché lam viéc, gy réi lao dong hoic
bit cir tranh chip lao dong hop phap
hoac khéng hop phap nao.

nghia 1a mot khoan thanh toan duy nhat
choviéc hoan thanh cac DICH VU duoc
quy dinh tai Phu lyc 03 (Bang gia va gid)
Phu luc 01 (Pham vi Dich vu)

nghia la khu vuc hodc toa nha dugc
NHA PIEU HANH chi dinh, noi ma
NHA THAU va céac nha thau phu tap
hop dé duoc van chuyén dén MODU.

nghia la cac don vi khoan di dong ngoai
khoi thuc hién céc hoat dong khoan
trong KHU VUC VAN HANH theo lich
trinh khoan cua Vietsovpetro.

nghia l1a “Vietsovpetro”

nghia 13 nhitng mat hang thiét bi, vat
liéu, vat tu va dich vu dugc cung cap bai
NHA DIEU HANH va/hoic cac nha
thau khac cia NHA PIEU HANH c6
lién quan dén cac hoat dong khoan trong
KHU VUC VAN HANH.

nghia la cac nhan vién va dai ly va nhan
su khac cia NHA PIEU HANH va/hoic
cac nha thdu khac cua NHA DIEU
HANH, va nhan vién BEN THU BA ma
NHA PIEU HANH moi Ién tau cua
MODU theo tirng thoi diém.

nghia 14 nguoi ¢ tai CO SO TREN BO
cia NHA PIEU HANH CUA va/hoic
don vi khoan dugc d cir theo tung thoi
diém bang vin ban bsi NHA DIEU
HANH cho NHA THAU & duoc trao
quyén hanh dong cho NHA BIEU
HANH nha diéu NHA PIEU HANH
trong moi vin dé lién quan dén viéc
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INDUSTRIA
L ACTION

LUMPSUM

LABOUR
ASSEMBLY
POINT

MOBILE
OFFSHORE
DRILLING
UNIT OR
MODU

OPERATOR

OPERATOR’
S
EQUIPMENT

MATERIALS
AND
SERVICES

OPERATOR’
S
PERSONNEL

OPERATOR’
S
REPRESENT
ATIVE

case may be) and all of their respective
officers, directors, employers and agents
and Third Party personnel Operator
invites on board the MODU from time to
time.

means strike, lockout, ban, limitation of
work, labor disturbances or any lawful
or unlawful  industrial  dispute
whatsoever.

means a single payment for completion
of the SERVICES or a component of the
SERVICES as defined in Appendix 03
(Schedule of Rates and Prices) and
Appendix 01 (Scope of Services).

means the area or building nominated by
OPERATOR where CONTRACTOR
and subcontractors gather in order to be
transported to the MODU.

means the mobile offshore drilling units
that perform drilling operations in the
AREA OF OPERATIONS under
Vietsovpetro’s drilling schedule.

Mmeans “Vietsovpetro”

means those items of equipment,
materials, supplies and services which
are provided by OPERATOR and/or
OPERATOR's other contractors in
connection with the drilling operations
in the AREA OF OPERATIONS.

means the employees and agents and
other staff of OPERATOR and/or
OPERATOR's other contractors, and the
THIRD PARTY personnel he invites on
board the MODU from time to time.

means the person located at
OPERATOR'S SHOREBASE and/or
drilling unit nominated from time to
time in writing by OPERATOR to
CONTRACTOR to be empowered to act
for OPERATOR in all matters relating
to CONTRACTOR's performance of the
SERVICES and expressly to determine
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CcO SO
TREN BO
CUA NHA
PIEU
HANH

BEN/CAC
BEN

GIAY PHEP

CAC DICH
VU

SU PINH
CHI (PINH
CHI, BI
DINH CHI)

THOI HAN

SU CHAM
DUT
(CHAM
DUT,
CHAM
DUT)

BI

BEN THU
BA

SU THAY
bOlI

NHA THAU thuc hién cac DICH VU va
cu thé x4c dinh c6 hay khong viec NHA
THAU dang thuc hién cac DICH VU
phi hop véi HOP DONG nay, ma khang
thay d6i cac diéu khoan cia HOP PONG
nay.

nghia 1 co so trén dét lien cia NHA
DPIEU HANH duoc NHA DIEU HANH
chi dinh dé str dung cho viéc phuc vu va
hd trg MODU va cic DICH VU.

nghia 1a mot bén cua HOP DPONG nay
va bao gom nhiing nguoi ké thira cua ho.

nghia 1a thAm quyén hoic cac tham
quyén, theo bit ctr tén goi nao, duoc nam
git bai NHA PIEU HANH mét minh
hoac v4i VIETSOVPETRO dé tham do
va/hoic khai thac tai nguyén dau khi tai
KHU VUC VAN HANH.

nghia 1a cung cip nhan sy, thiét bi, vat
tu va dich vu can thiét dé cung cip cac
Dich vu boi NHA THAU theo HOP
DONG nay duoc md ta cu thé hon tai
Phu luc 01 (Pham vi Dich vu).

nghfa 1a viéc dinh chi tit ca hay mot
phan cac DICH VU theo HOP BONG
nay.

nghia 1a giai doan dugc md ta trong Diéu
2.5 va bao gdm bét ctr su gia han nao
duoc thuc hién theo Piéu 2.7 hoic theo
sy dong y boi CAC BEN.

nghia la két thlic cac thoa uéc theo HOP
DONG nay, ngoai trir cac quyén, bién
phép khic phuc va nghia vu ciia mot
trong hai BEN ma chuing tiép tuc c6 hiéu
luc theo phap luét va/hodc theo cac didu
khoan ciia HGP DONG nay.

nghia 1a bt ctr bén nao khong phai la
NHA DPIEU HANH hoic TAP POAN
NHA PIEU HANH, NHA THAU hoic
TAP POAN NHA THAU hoic Nhan
vién cua hai BEN.

nghia 1a bat ctr sy thay ddi nao déi voi
HOP DONG nay duoc ddng y boi hai
BEN pha hop véi nhitng yéu cau cia
Cac diéu khoan va diéu kién chung cua
HOP DONG nay.
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S
SHOREBASE

PARTY/PAR
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PERMIT

SERVICES

SUSPENSIO
N (SUSPEND,
SUSPENDED

)
TERM

TERMINATI
ON
(TERMINAT
E,
TERMINATE
D)

THIRD
PARTY

VARIATION

whether or not CONTRACTOR is
performing the  SERVICES in
accordance with this CONTRACT, but
not to vary the provisions of this
CONTRACT.

means OPERATOR's land base
nominated by OPERATOR used for
service and support to the MODU and to
the SERVICES.

means a party to this CONTRACT and
includes its successors.

means the authority or authorities, by
whatever name, held by OPERATOR
alone or with VIETSOVPETRO to
explore for and/or exploit petroleum

resources in the AREA OF
OPERATIONS.

means the supply of personnel,
equipment, materials and services
necessary to  provide Services by
CONTRACTOR under the
CONTRACT more particularly

described in Appendix 01 (Scope of
Services).

means the suspension of all or part of the
SERVICES in accordance with the
CONTRACT.

means the period described in Article
2.5 and includes any extensions made
pursuant to Article 2.7 or as agreed to by
the PARTIES.

means the end of the covenants under the
CONTRACT, except for those rights,
remedies and obligations of either
PARTY that survive in law and/or by the
provisions of the CONTRACT.

means any party other than OPERATOR
or OPERATOR GROUP,
CONTRACTOR or CONTRACTOR
GROUP or Personnel of either.

means any change to the CONTRACT
agreed by both PARTIES in accordance
with the requirements of the General
Terms and Conditions of the
CONTRACT.
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VIETSOVP nghia 1a Lién doanh Viét — Nga
ETRO Vietsovpetro.
1.2.  Giai thich

1.3.

1.4.

Giai thich: nhiing tir chi nhimg nguoi hodc cac
bén s& bao gom cac hang, tong cong ty va bat
ky to chirc nao c6 nang luc phap ly; nhiing tur
chi s it ciing bao gom so nhiéu va nguoc lai khi
ngit canh yéu cau. Trong truong hop co xung
dot gitra cac diéu khoan va diéu kién cia HQP
DONG nay va cac Phu luc cua no, cac diéu
khoan va diéu kién caa HOP DONG sé& dugc vu
tién ap dung. Trong trudong hop ¢6 mau thuan
giita cac Phu luc, nhitng Phu luc ¢6 cip d6 cao
hon s& dugc uu tién ap dung. Trong truong hop
c6 su khong thdng nhét giita Thong s ky thuat
va Ban V&, Thong s6 ky thuat s& mang tinh
quyét dinh.

Thong bao va Su dong : bat cir chd nao trong
HGOP DONG nay diéu khoan duoc 1ap dé duara
thong bao hoic su dong ¥ bao gom cac huéng
dan, hop ddng, try quyén, phé duyét va xac nhan
bai bat ky nguoi nao, trir khi cé quy dinh khac,
thong bao hoic s déng ¥ d6 phai bing vin ban
va tir “théng bao” phai dugc hiéu theo d6. Bat
ky su dong y nao can c6 ciia mot bén s& khong
duoc tir chdi mot cach bat hop ly.

Tiéu dé: Cac tiéu dé bao gom dé muc, dau dé,
tiéu dé phu va tiéu dé trong HGP PONG sé&
khong dugc xem 1a mot phan caa HOP DPONG
va ciing khong dugc xem xét trong viéc hiéu
hozc giai thich HOP DONG.

Ngbn ngit: tit ca cac thu tir, tai liéu va su thao
luan lién quan dén HOP DONG va cac DICH
VU phai bang tiéng Viét va/hoic song ngit Anh-
Viét trir khi cé thoa thuan khéc.

Muc dich

NHA THAU s¢ thyc hién cac DICH VU lién
quan dén cac hoat dong khoan trong KHU VUC
VAN HANH theo yéu ciu cua NHA PIEU
HANH cho MODU, phi hop véi cac diéu kién
cia HOP DONG nay theo nhu cau cia NHA
DPIEU HANH dé khoan va hoan thién cac giéng
trong KHU VUC VAN HANH.

Ban chit cia hop dong

NHA THAU s& thyc hién bat ky dich vu nao
theo yéu cau cia NHA DIEU HANH cho
MODU trong KHU VUC VAN HANH véi tu
cach mot NHA THAU doc 1ap. HOP PONG
nay danh cho cac Dich vu lién quan dén khoan
trén co s& GIA THEO NGAY va NHA THAU
phai cung cip tat ca cac thiét bi, vat liéu, nhan
su va dich vu can thiét cho cdc DICH VU cho
cac hoat dong khoan tréi chay cia MODU, trir

VIETSOVPE means the

TRO

1.2.

1.3.

1.4.
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Vietham — Russia

Vietsovpetro Joint Venture.

Interpretations

Interpretation: words importing persons or
parties shall include firms, corporations and any
organization having legal capacity; words
importing the singular only also include the
plural and vice versa where the context requires.
In the event of any conflict between the terms and
conditions of this CONTRACT and its
Appendixes, the terms and conditions of the
CONTRACT will prevail. In the event of any
conflict among the Appendixes, the Appendixes
of the higher order shall prevail. In the event of
disagreement between the Specification and
Drawing, the Specification shall be decisive.

Notices and Consents: wherever in the
CONTRACT provision is made for the giving of
notice or consent including instructions,
contracts, authorizations, approvals and
acknowledgements, by any person, unless
otherwise specified such notice or consent shall
be in writing and the word "notify" shall be
construed accordingly. Any consent required of
a party shall not be unreasonably withheld.
Headings: the headings including index, titles,
subtitles, and subheadings, in the CONTRACT
shall not be deemed part thereof or be taken into
consideration in  the interpretation or
construction thereof.

Language: all correspondence, documentation
and discussion with respect to the CONTRACT
and the SERVICES shall be in the Vietnamese
and/orbilingual English-Vietnamese language
unless agreed otherwise.

Objective

CONTRACTOR shall perform the SERVICES
associated with the drilling operations in the
AREA OF OPERATIONS as required by
OPERATOR for the MODU, in accordance with
the conditions of this CONTRACT in pursuance
of OPERATOR's desire to drill and complete
wells in the AREA OF OPERATIONS.

Nature of Contract

CONTRACTOR shall perform any services as
required by OPERATOR for the MODU in the
AREA OF OPERATIONS as an independent
CONTRACTOR. The CONTRACT is for
Drilling Related Services on a DAYRATE basic
and CONTRACTOR shall supply all equipment,
materials, personnel and services necessary for
the SERVICES for the smooth drilling
operations of the MODU, unless such equipment,
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2.1.

2.2.

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3.

2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

khi cac thiét bi, vat liéu, nhan sy va dich vu do
dugc chi tict hoa cu the trong Pham vi cac Dich
vu do NHA DIEU HANH cung cap.

~ _ DIEU?
BAT PAU VA THOI HAN

NGAY HIEU LUC: nhr dwgc néu trong
Phan A.

Trong vong 07 ngay ké tir ngay HIEU LUC,
NHA THAU sé& nop cho NHA PIEU HANH
mot Thu bao lanh thyc hién hop dong do mot
ngan hang uy tin phat hanh va duoc NHA DIEU
HANH chap nhan vai sé tién bang ba phan tram
(03%) tong gia tri HOP DONG, hiéu luc 1a thoi
gian dy kién hoan thanh DICH VU cong 60
ngay lich va ndi dung cta no theo Phy luc 02
nhu 12 phan dam bao cho viéc thuc hién bat ky
va tit ca cac nghia vu cia NHA THAU theo
HGP DONG nay.

Moi chi phi lién quan dén viéc phét hanh gidy
bao lanh thyc hién hop dong do NHA THAU
chiu.

Trong thoi gian quy dinh tai muc 2.2 néu trén,
NHA THAU khéng nop ban gbc bao 1anh thuc
hién hop dong cho NHA DIEU HANH thi hop
ddng nay s& khong c6 hiéu lyc va NHA PIEU
HANH sg tich thu bao dam du thau cia NHA
THAU ma khéng can c6 sy can thiép cua tda &n
hoac trong tai.

NHA THAU khong duoc nhan lai Bao dam
thuc hién hop dong trong truong hop NHA
THAU tir choi/khdng thyc hién hop dong sau
thoi diém hiéu luc cua hop dong.

Trong trudng hop NHA THAU vi pham tréach
nhiém thuc hién hop ddng theo quy dinh tai hop
ddng nay thi khoan tién bao dam duoc NHA
DIEU HANH ding dé khau trir tién phat.

NHA THAU phai ngay lap tc yéu cau Ngan
hang phat hanh gidy bao lanh thuc hién hop
ddng thuc hién stra ddi gidy Bao dam thyc hién
Hop dong trong trudng hop can gia han thoi
gian hiéu lyc caa Bao I&nh nay vi ly do gia han
thoi han thoi gian thyc hién dich vy, dong thoi
guri ngay cho NHA DIEU HANH giy Bao lanh
da gia han hiéu lyc.

Trudng hop nha thiu cham gia han hiéu lyc bao
lanh khi c6 yéu ciu cia NHA BPIEU HANH
bang van ban: phat 0,2% gia tri bao lanh twong
ng/mdi ngay cham. Téng gi4 tri phat khong
vuot qua 08% gia tri bao l1anh twong tng”.

2.1.

2.2.

2.2.1.

2.2.2.

2.2.3

2.24.

2.2.5.

2.2.6.
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materials, personnel and services are specifically
detailed in the Scope of Services as being
provided by OPERATOR.

ARTICLE 2

COMMENCEMENT AND DURATION

EFFECTIVE DATE: as stated in Part A.

Within 07 days from EFFECTIVE DATE,
CONTRACTOR shall submit to OPERATOR a
Performance Bond issued by a prestigious bank
which is accepted by OPERATOR with an
amount of three percent (03%) of the total
CONTRACT Value, with the validity to be the
estimated time of completetion of SERVICE
plus 60 calendar days and its content under
Appendix 02 as security for the performance of
any and all of CONTRACTOR's obligations
under this CONTRACT.

All costs relating to the Performance Bond shall
be at CONTRACTOR’s account

Should the OPERATOR not receive the valid,
satisfactory Performance Bond as stipulated in
Article 2.2, the Contract will be not effective and
the OPERATOR has the right withdraw the Bid
Bond without recourse to the law court or to
arbitration.

. CONTRACTOR will not receive the Performance

Bond in case CONTRACTOR refuse/fail to
perform the contract after the effective date of
the contract.

Should the CONTRACTOR breach of duty to
perform the Contract as per terms and condition
agreed, the amount of the Performance Bond will
be deducted to made use for the penalty.

Should the validity of the Performance Bond be
required to be extended due to the extension of
execution date of serivces, CONTRACTOR
shall immediately instruct the Issuing Bank to
make amendment to the Performance Bond.
Such amendment shall be sent to OPERATOR
immediately.

Should the CONTRACTOR delay in extension
the validity of the Performance Bond upon
receiving the request in written of OPERATOR,
the CONTRACTOR shall pay to the
OPERATOR the agreed and liquidated damages
0.2% of Performance Bond value per day for
delay. The total amount of agreed and liquidated
damages for delay in extension of Performance
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2.2.7.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.

Néu NHA BIEU HANH st dung Béo lanh thuc
hién Hop dng, NHA PIEU HANH phai lap tic
gti cho NHA THAU copy thong béao giri Ngan
hang.

Dbi voi bat ky dich vu nao dugc néu chi tiét
trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vu), NHA
DPIEU HANH sé& cung cap cho NHA THAU
mot thong bao khong it hon 02 (hai) ngay truec
ngay ma NHA BPIEU HANH yéu cau NHA
THAU phai huy dong thiét bi va nhan vién lan
dau tién. Sau lan huy dong dau tién nay, NHA
DBIEU HANH phai cung cip cho NHA THAU
mot thong bao khong it hon 02 (hai) ngay keé tir
ngay ma ho yéu cau DICH VU va néu chi tiét
vé cac DICH VU ma minh s& yéu cau. NHA
THAU phai ludn nd lyc hop ly dé cung cap
DICH VU cho NHA DIEU HANH mét cach
nhanh chong va kip thoi.

Déi véi cac Dich vu bd sung khong duoc néu
cu thé trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vu) va
Phu luc 03 (Bdng gia va gia) ma NHA DPIEU
HANH c6 thé yéu cau theo tung thoi dlem
NHA THAU s& nd lyc hop 1y dé cung cap cac
DICH VU d6 cang sém cang tbt.

HGP DPONG nay danh cho cac DICH VU dugc
md ta trong Phu luc 01 (Pham vi Dich vu) va c6
hiéu luc cho dén khi hoan thanh Pham vi Dich
vy, tuy nhién néu khi hét han hop ddng ma cong
viéc van con dang dién ra, NHA THAU sé tiép
tuc cung cap cac dich vu cho dén khi hoan thanh
cac cong viéc do dang vai cung mot gia va mic
gia. Khi cac DICH VU theo HOP DONG nay
dd dugc NHA THAU hoan thanh thanh céng
v6i sy hai 1ong cua NHA BPIEU HANH, Bién
ban Hoan thanh céac Dich vu (theo Phu luc 07)
s& dugc ky boi ca hai BEN.

Tay thudc vao sy chip thuan truge cia NHA
THAU, NHA DIEU HANH c6 thé yéu cau
NHA THAU cung cip cac Dich vu bd sung
(theo diéu 2.4 & trén) hoic cung cip cac DICH
VU trén cac giéng bo sung theo HGP DONG
nay.

NHA PIEU HANH c6 thé, bang cach bao trudc
cho NHA THAU 14 (mudi bn) ngay bang van
ban, gia han THOI HAN caa Hop dong nay cho
cac giéng tly chon (néu c6) vuot qua Pham vi
Dich vy, (cé&c) thoi gian gia han do6 phai tuy
thuoc vao su théa thuan chung vé cac diéu
khoan, diéu kién va gia. Sau d6, NHA DIEU
HANH cé quyén mé rong hon nita néu c6 su
dong y cuia NHA THAU va phai c6 sy thoa
thuan 13n nhau vé cac diéu khoan, diéu kién, gia
va thoi han gia han.

2.2.7.

2.3.

2.4.

2.5.

2.6.

2.7.
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Bond shall not exceed 08% of respectively value
of Performance Bond

Should the OPERATOR make use of
Performance Bond, it will immediately send to
the CONTRACTOR copy of declaration to the
bank

For any services detailed in Appendix 01 (Scope
of Services) OPERATOR shall provide
CONTRACTOR not less than 02 (two) days
notice of the date on which he requires
CONTRACTOR to first mobilize equipment and
personnel. Subsequent to the first mobilization
OPERATOR shall provide CONTRACTOR not
less than 02 (two) days notice of the date on
which he requires SERVICES and details the
SERVICES which he shall require.
CONTRACTOR shall at all times make his
reasonable efforts to provide SERVICES to
OPERATOR in an expeditious and timely
manner.

For additional Services which are not detailed in
Appendix 01 (Scope of Services) and Appendix
03 (Schedule of Rates and Prices) which
OPERATOR may request from time to time,
CONTRACTOR shall make its reasonable
efforts to provide such SERVICES as soon as
possible.

The CONTRACT is for SERVICES described in
Appendix 01 (Scope of Services) and effective
until completion of the Scope of Services,
however if as expiration of the contract the work
still in progress contractor shall continue
providing the services until completion of the
work in progress at the same prices and rates.
When the SERVICES under this CONTRACT
have been successfully completed by
CONTRACTOR to OPERATOR’s satisfaction,
the Protocol of Completion of Services (as per
Appendix 07) shall be duly signed by both
PARTIES.

Subject to prior approval of Contractor,
OPERATOR may require CONTRACTOR to
provide additional Services (pursuant to clause
2.4 above) or provide SERVICES on additional
wells under the CONTRACT.

OPERATOR may upon giving CONTRACTOR
formal written notice of 14 (fourteen) days,
extend the TERM of this Contract for option
wells (if any) beyond the Scope of Services, such
extension period(s) to be subject to mutual
agreement on the terms, conditions, and rates.
Subsequent to this, OPERATOR shall have the
right of further extension subject to agreement of
CONTRACTOR and subject to mutual
agreement on terms, conditions, rates and
extension period.
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3.1

3.2.

__PIEUS i
CHAM DUT VA DiNH CHI

Cham dhirt theo sy kién
Khong duogc str dung

Cham diit do SU'CO BAT KHA KHANG
Néu do SU CO BAT KHA KHANG, NHA
THAU bi ngin can thuc hién cac nghia vu cua
minh theo HGP DONG nay trong mét thoi gian
lién tuc 1a 15 (muoi 1lam) ngay, mot trong hai
bén c6 thé cham duat HOP DONG nay véi hiéu
luc ngay lap tuc.

3.3. Chéam dit do nhirng thay déi vé cac Luat hosc

3.4.

Quy dinh

Néu co quan chinh phii ¢c6 quyén tai phan dbi
v6i KHU VUC VAN HANH sira d6i bat ky luat
hay quy dinh nao c6 hiéu luc trong THOI HAN
va ap dat cac nghia vu bo sung ddi voi NHA
THAU hodc THIET BI, VAT TU hay DICH
VU ciia NHA THAU, NHA PIEU HANH c6
thé yéu cau NHA THAU tuan thu sy stra doi d6.
NHA DPIEU HANH s& dam nhan tit ca cac chi
phi cia NHA THAU phat sinh dé d4p tng nghia
vu moéi hodc thuong lugng mét GIA THEO
NGAY moi twong tng. Néu lién quan dén chi
phi tuan thii stra doi d6, mot trong hai BEN xét
thay viéc xuc tién cac DICH VU d6 1a khong c6
loi, bén d6 c6 thé cham dut HGP DONG nay
khi hoan thanh ci giéng dang dang do.

Cham dit do 15i cia NHA THAU

Trong truong hgp ¢b sy vi pham nghiém trong
tir phia NHA THAU d6i véi bat ky thoa thuan
nao ma NHA THAU phai thuc hién trong hop
dong nay, NHA DPIEU HANH c6 quyén cham
diat HOP BONG nay bang céach théng béo bang
vian ban cho NHA THAU vé y dinh caa minh,
vé6i diéu kien NHA THAU c6 quyén khic phuc
vi pham thoéa thuan do trong vong 15 (mudi
lam) ngay. Néu viéc khic phuc khong duoc
thuc hién hogc khong thé thuc hién dugc, HOP
PONG nay s& chim dat vao ngay thir 16 (thu
mudi séu) sau khi phéat hanh théng bao bang vin
ban. NHA DIEU HANH phai thanh toan tién
cho tat ca cac dich vu da duoc cung cap cho dén
ngay thong bao biang vin ban duoc giao cho
NHA THAU. Toan bd trach nhiém phép ly cua
NHA THAU trong truong hop CHAM DUT do
15i khong thuc hién duoc bién phap khic phuc
vi pham thoa thuéan s€ dugc giGi han ¢ phat do
vi pham theo Thu bdo lanh thuc hién hgp dong.

3.5. Két thac s6m theo quyén chon cia NHA PIEU

HANH

Bat chap cac qui dinh khac cua Biéu khoan nay
c6 lién quan dén viéc cham dut hop dong, HOP
DONG nay c6 thé bi chim dut bat ci Iic nao

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

101

ARTICLE 3
TERMINATION AND SUSPENSION

Termination with cause
Not used

Termination by reason of FORCE MAJEURE
If by reason of FORCE MAJEURE,
CONTRACTOR is prevented from performing
his obligations under this CONTRACT for a
continuous period of 15 (fifteen) days, either
party may terminate this CONTRACT with
immediate effect.

Termination due to changes in Statutes or
Regulations

If government authority having jurisdiction over
the AREA OF OPERATIONS amends any
statute or regulation which takes effect during the
TERM and which imposes additional obligations
on CONTRACTOR or CONTRACTOR'S
EQUIPMENT, MATERIAL OR SERVICES,
OPERATOR may require CONTRACTOR to
comply with such amendment. OPERATOR will
assume all of CONTRACTOR's costs incurred in
satisfying the new obligation or negotiate a
corresponding new DAYRATE. If having regard
to the costs of complying with such amendment,
either PARTY considers it uneconomic to
proceed with the SERVICES, it may terminate
the CONTRACT upon completion of the well in
progress.

Termination due to fault of CONTRACTOR

In the event of a serious material breach by
CONTRACTOR of any of the covenants
contained herein to be performed by
CONTRACTOR, OPERATOR shall have right
to terminate this CONTRACT by giving written
notice to CONTRACTOR of its intention to do
so, provided that CONTRACTOR has the right
to rectify such breach of covenant within 15
(fifteen) days. If such rectification is not or
cannot be performed, this CONTRACT shall
terminate on the 16" (sixteenth) day following
issue of written notice. OPERATOR shall pay for
all services rendered up to the date written notice
was served to CONTRACTOR.
CONTRACTOR's total liability in the event of
the TERMINATION due to default of failure to
rectify such breach of covenant will be limited to
forfeiture of the Performance Bond.

Early termination at OPERATOR's option
Notwithstanding the other provisions of this

Article relating to termination, this CONTRACT
may be terminated at any time by OPERATOR
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3.6.

3.7.

3.8.

4.1.

boi NHA BIEU HANH ma khéng can néu ly do
bang cach théng bao truéc cho NHA THAU it
nhat ba muwoi (30) ngay bing vin ban, theo do
HGP DONG nay s& cham dut vao thoi diém hét
han cua théng b&o hoac hoan thanh cac DICH
VU lién quan dén giéng dang con dé dang tai
thoi diém két thac thoi han thong béo, tly theo
thoi diém ndo muoén hon thi 4p dung. Trong
truong hop NHA PIEU HANH cham dit HOP
PONG nay theo DPiéu 3.5 nay, NHA THAU c6
quyén yéu cau NHA PIEU HANH thanh toén
tat ca cac khoan tién phai tra cho phan DICH
VU d3 hoan thanh trude khi cham dat hop dong
néu trén, cong vai chi phi hop ly thuc té phat
sinh hogc chi phi dugc xac nhan bsi NHA
THAU theo yéu cau va duoc phé duyét boi
NHA PIEU HANH (chiang han nhu chi phi
khong thé hity bo hodc khong thé thu hoi duoc
hay cho cé&c san pham hoic thiét bj duoc ché tao
hoac san xuat dac biét).

Pinh chi theo y muén riéng cia NHA PIEU
HANH

NHA DBIEU HANH c6 quyén dinh chi d¢én 90
(chin muoi) ngay cac DICH VU vi bét cir Iy do
nao vao bét ky thoi diém bing cach théng bao
truc 07 (bay) ngdy bing vian ban. Sau khi
DICH VU da bi dinh chi 90 (chin muoi) ngay,
mot trong hai BEN c6 thé cham dat HOP
DONG nay bing cach théng bao truéc 07 (bay)
ngay cho bén kia. Trong thoi gian tam ngung,
NHA PIEU HANH s& phai tra cho NHA THAU
chi phi cho danh cho nhan vién va thiét bi cua
NHA THAU van con & trén gian khoan cho dén
khi NHA BDIEU HANH dwa nhén vién va thiét
bi cia NHA THAU trg vé diém giai phong caa
NHA THAU, bao gom tit ca cac chi phi lién
quan dén huy dong/giai phong cd lién quan.

Pinh chi do két qua lam viéc cia NHA THAU
Vao bit ky lac nao trong THOI HAN, NHA
DIEU HANH c6 quyén dinh chi cac DICH VU
néu NHA THAU khéng tuan thi bat ky nghia
vu va trach nhiém nao theo HGP DONG nay.

Thay thé cac DICH VU theo quyén chen ciia
NHA PIEU HANH

Bat chip quy dinh trén, néu NHA PIEU HANH
khong hai long véi bat ky phan nao cia DICH
VU dugc cung cap/thuc hién bai NHA THAU,
NHA BIEU HANH c6 quyén thay thé, bang chi
phi va trach nhiém cua minh, toan bo dich vu d6
bang chi phi cia NHA DIEU HANH bang céach
thong bao trudc mudi 1dm ngdy bang vin ban
vé mot don vi dich vu méi theo quyén chon cua
minh.

PIEU 4
THUC HIEN CAC DICH VU

Cic nghia vu cia NHA THAU

3.6.

3.7.

3.8.

4.1.
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without  provision of reasons  giving
CONTRACTOR at least thirty (30) days prior
written notice, whereupon this CONTRACT
shall terminate upon expiration of the period of
notice or completion of the SERVICES
associated with the well in progress at the time of
expiration of the period of notice, whichever is
the later. In the event of termination of this
CONTRACTOR by OPERATOR under this
Article 3.5,CONTRACTOR shall be entitled to
recover from OPERATOR all monies due for
that part of the Services completed prior to such
termination, plus reasonable costs actually
incurred or committed to by CONTRACTOR at
request and approved by OPERATOR. (such as
costs which are not cancellable or recoverable or
for specially engineered or manufactured
products or equipment).

Suspension at OPERATOR's discretion

OPERATOR shall have the right to suspend the
SERVICES upon 07 (seven) days written notice
for any reason at any time for up to 90 (ninety)
days. After the SERVICES has been suspended
for 90 (ninety) days, either PARTY may
terminate this CONTRACT upon giving 07
(seven) days notice to the other. During the
suspension period, OPERATOR shall pay
CONTRACTOR for standby charges for
CONTRACTOR’s personnel and equipment
which still on the rig site until return by
OPERATOR to CONTRACTOR demobilization
point, including all associated mob/demob cost
related hereto.

Suspension due to CONTRACTOR's
performance

OPERATOR reserves the right at any time
during the TERM to suspend the SERVICES if
CONTRACTOR fails to comply with any of the
obligations and duties under the CONTRACT.
Replacement of SERVICES at OPERATOR’s

option
Notwithstanding the above, if any part of the
SERVICES supplied/performed by

CONTRACTOR is unsatisfactory to
OPERATOR, OPERATOR retains the right to
replace at his cost and responsibility that entire
service at OPERATOR's cost upon a fifteen-day
written notice with a new service unit at his
option.

ARTICLE 4
EXECUTION OF THE SERVICES

CONTRACTOR's Obligations
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4.1.1.

4.1.2.

4.1.3.

4.1.4.
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4.2.

NHA THAU s& tuan thu tat ca cac huéng dan
do NHA PIEU HANH ban hanh phu hop véi
cac diéu khoan caia HOP DONG nay va dic biét
la cac quy dinh hoic hudng dan vé an toan co
hiéu luc hodc dugc ban hanh & bét ky noi nao
ma NHAN VIEN cia NHA THAU dang thuc
hién cac DICH VU theo cac diéu khoan cua
HOP DONG nay. Néu NHA THAU yéu cau thi
nhirng huéng dan nhu vay phai dugc xac nhan
bang van ban bai Giam sat vién khoan cia NHA
DIEU HANH trén gian MODU. Nhiing huéng
dan nay c6 thé dugc cung cap ndi chung cd lién
quan dén tat ca hoac mot phan cac hoat dong
duoc thuc hién boi NHA THAU theo HOP
DONG nay hoic dugc ap dung cu thé va ¢ thé
bao gém cac huéng dan vé phuong phép khoan
hodc dinh chi c4c hoat dong dang duoc tién
hanh.

NHA THAU phai ndm rd va tuan tha day du céc
quy dinh vé dao tao va an toan hién hanh cua
NHA PIEU HANH, nhung nhing quy dinh d6
c6 thé thy thudc vao nhiing thay doi ma ching
c6 thé dugc NHA PIEU HANH thong bao cho
NHA THAU theo tirng thoi diém bang van ban.
NHA THAU phai ¢am bao raing NHAN VIEN
cia NHA THAU tuan thu day du cac quy dinh
vé dio tao va an toan lién quan dugc &p dung
khi lam viéc trén bo hoac ngoai khoi.

NHA THAU phai thong bao va dam bao rang
NHAN VIEN NHA THAU nhan thac day du va
tuan thi tit ca cac yéu cau cia HOP BPONG nay,
ma chlng anh hudng dén ho theo bat cir hinh
thuc nao.

NHA THAU cam két thuc hién cac DICH VU
dung theo cac chi dan cua Giam sat khoan cua
NHA BIEU HANH va phai hop tac day du voi
Giam sat cia NHA PIEU HANH hoic dai dién
c6 tham quyén cua NHA BPIEU HANH dé cung
cAp tét ca cac phuong dién lién quan dén DICH
VU va THIET BI, VAT TU VA DICH VU cua
NHA THAU cho viéc kiém toan theo yéu cau
cia Giam sat khoan cia NHA PIEU HANH
hodc dai dién c6 thim quyén caa NHA DIEU
HANH.

Trong vong 07 (bay) ngay dau tién cua thang,
NHA THAU phai giri cho NHA DIEU HANH
bao cao hang thang cia cling véi cac tai liéu hd
tro vé cac DICH VU duoc thuc hién béi NHA
THAU trong thang trudc d6, bao gdm nhung
khong gisi han thiét bi nhap khau va/hoic vat
liéu, thiét bj da sir dung.

Van chuyén va bdo quan cac thiét bi cia
NHA THAU

41.1.

41.2.

4.1.3.

4.1.4.

415

4.2.
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CONTRACTOR shall comply with all
instructions that are issued by OPERATOR
consistent with the provisions of this

CONTRACT and in particular with any safety
regulations or instructions which may be in force
or are issued anywhere CONTRACTOR’S
PERSONNEL are carrying out the SERVICES
under the terms of the CONTRACT. Such
instructions shall if CONTRACTOR so requires
be confirmed in writing by the OPERATOR'S
Drilling Supervisor on board the MODU. Such
instructions may be given either generally in
relation to all or part of the operations to be
performed by CONTRACTOR under this
CONTRACT or be of particular application and
may include instructions as to drilling methods
or the stoppage of operations in progress.

CONTRACTOR shall make himself aware of
and shall comply fully with the current training
and safety regulations of OPERATOR, but
which are subject to such changes as may be
notified to CONTRACTOR by OPERATOR
from time to time in writing. CONTRACTOR
shall ensure that CONTRACTOR’S
PERSONNEL comply fully with the relevant
training and safety regulations applicable for
working onshore or offshore.

CONTRACTOR shall inform and ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL are fully
aware of and comply with all the requirements of
the CONTRACT, which in any way affect them.

CONTRACTOR undertakes to carry out the
SERVICES in accordance with instructions
given by OPERATOR'S Drilling Supervisor and
to fully co-operate with the OPERATOR'S
Drilling Supervisor or OPERATOR's other
senior representative to make available all
aspects of the SERVICES and
CONTRACTOR’S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES for audit at the
request of the OPERATOR’S Drilling
Supervisor or OPERATOR's other senior
representative.

Within first 07 (seven) days of the month,
CONTRACTOR is obligated to submit
OPERATOR monthly report together with
supporting documents for the SERVICES,
including but not limited to imported and/or used
equipments, materials, carried out by
CONTRACTOR in previous month.

Transportation and safekeeping of
CONTRACTOR'S equipment
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4.2.1.

4.2.2.

4.2.3.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.

Van chuyén tir bén ngoai Viing Tau:

Dé van chuyén thiét bi b sung bén ngoai Viing
Tau (néu duoc yéu cau tir phia NHA DIEU
HANH cho cac dich vu bén ngoai Phy luc 01
(Pham vi Dich vu) va Phu luc 03 (Bang gia va
gid), NHA THAU phai té chac mot phuong
thirc hiéu qua nhét vé chi phi, an toan va dang
tin cay,voi cac rang buoc vé thoi gian va cac
y&u cau van hanh, va tinh lai cac chi phi dé cho
NHA DBIEU HANH kém theo chang tir chiing
minh. Trong truong hop van chuyén bang may
bay, can c6 thong bao trudc va phai duoc su
chap thuan cuia NHA DPIEU HANH. NHA
DIEU HANH s& hoan tra day du cho NHA
THAU dua trén su xuat trinh cac hoa don va
chirng tir.

Van chuyén giira CO SO TREN BO ¢ Viing
Tau va MODU:

NHA PIEU HANH s& cung cip day dua viéc van
chuyén cac vat liéu va thiét bji gitta CO SO
TREN BO caa NHA PIEU HANH va MODU
ma khéng tinh chi phi cho NHA THAU. NHA
THAU phai cung cap cap treo can thiét dé bic
xép mién phi cho NHA BPIEU HANH. Mot dai
dién cia NHA THAU phai c6 mat trong suét
qua trinh xép d& va van chuyén cac vat liéu va
thiét bi dé tw van cho NHAN VIEN caa NHA
DIEU HANH Vé cac bién phap xép da an toan.

H3 tro:

NHA THAU s& cung cip tat ca cac hd tro can
thiét cho NHAN VIEN cua NHA PIEU HANH
dé van chuyén an toan, xép da vat liéu va thiét
bi cia NHA THAU. NHAN VIEN NHA THAU
phai sin sang dé tu van cho NHAN VIEN hozc
nguoi dai dién cia NHA PIEU HANH Vé viéc
thue hién xép d an toan.

Bao tri: _

Nhan vien NHA THAU cé trach nhiém bao
quan thiét bi trong diéu kign 1am viéc tét trong
sudt thoi han cia HOP BONG nay.

Van chuyén va bao quan vat liéu nguy hiém:
NHA PIEU HANH s& dam bao van chuyén an
toan va b tri noi luu trit thich hop cho chat nd
va chat phéng xa tai CONG TRUONG va tai
CO SO TREN BO ciia NHA PIEU HANH. Céac
BEN phai thoa thuan trudc vé sé lwong cac vat
liéu trén khi van chuyén ra MODU.

Kiém tra:

421,

4.2.2.

4.2.3.

4.2.4.

4.2.5.

4.2.6.
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Transportation from outside Vung Tau:

For transportation of additional equipment
outside Vung Tau (if any is required by the
OPERATOR needed for services outside of
Appendix 01 (Scope of Services) and Appendix
03 (Schedule of Rates and Prices),
CONTRACTOR shall organize the most cost
effective, safe and reliable method, given time
constraints and operational requirements and
recharge at documented costs to OPERATOR. In
the case of airfreight prior notice to
OPERATOR, and approval by OPERATOR,
shall be required. OPERATOR will reimburse
CONTRACTOR in full upon presentation of
invoices and documents.

Transportation between Vung Tau
SHOREBASE and MODU:
OPERATOR shall provide adequate

transportation of materials and equipment from
and to the OPERATOR'S SHOREBASE and the
MODU at no cost to the CONTRACTOR.
CONTRACTOR shall provide the necessary
slings for loading and unloading at no cost to
OPERATOR. A representative of
CONTRACTOR shall be present during loading
and unloading of materials and equipment during
transportation to  advise @ OPERATOR'S
PERSONNEL on safe loading and unloading
practices.

Assistance:

CONTRACTOR will provide all necessary
assistance to OPERATOR'S PERSONNEL for
the safe transportation, loading and unloading of
CONTRACTOR'smaterials and equipment.
CONTRACTOR'S PERSONNEL will be
available to advise OPERATOR'S
PERSONNEL or representatives in safe loading
and unloading practices.

Maintenance:

CONTRACTOR's personnel shall be responsible
to keep the equipment in good working condition
for the duration of this CONTRACT.

Transportation and safekeeping of dangerous
materials:

OPERATOR shall provide safe transportation
and proper storage space at both the SITE and at
the OPERATOR'S SHOREBASE for explosives
and radioactive materials. The PARTIES shall
agree in advance on the quantities of such
materials required to be located at the MODU.

Inspections:
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4.217.

4.2.8.

4.3.

4.3.1.

4.3.2.

4.3.3.

Trudc khi bat dau cac DICH VU, NHA DIEU
HANH c6 quyén kiém tra va xac nhan THIET
BI, VAT TU VA DICH VU cia NHA THAU
duoc lap rap hoan chinh va san sang hoat dong
dé dam bao rang cac tiéu chuan cong viéc dugc
chi dinh & day dugc duy tri.

Thong béo vé cac diéu kign nguy hiém:

Trudc khi va trong khi do gieng (well logging),
néu phat hién duoc bat cir diéu kién gieng xau
hodc didu hién nguy hiém nao, NHA DIEU
HANH s& théng bao ngay cho NHA THAU
hoic NHA THAU s& thong bao ngay cho ngudi
dai dién cua NHA PIEU HANH. NHA DIEU
HANH va NHA THAU s& thong nhat véi nhau
vé viéc ¢ tiép tuc hoat dong dich vu hay nging
hoat dong cho t6i khi nao cac diéu kién an toan
duoc khéi phuc.

Cham tr& trong viéc cung cap NHAN VIEN cua
NHA THAU, THIET BI caa NHA THAU,
VAT TU va DICH VU cia NHA THAU

Trir khi ¢6 quy dinh khac trong HOP PONG
nay va trong trudng hop cu thé ma sy cham tré
trong viéc cung cap NHAN VIEN NHA THAU,
THIET BI, VAT TU va DICH VU cia NHA
THAU (trir nhan vién, vat tu, thiét bi va dich vu
ciia Bén Thir Ba ciaa NHA THAU) la do sy bét
can cia NHA THAU va qua d6 dan dén
viecNHA PIEU HANH khong thé tiép tuc hoic
khoi phuc cac hoat dong binh thuong, thi NHA
DIEU HANH phai dugc NHA THAU boi
thwong 10.000,00 USD cho médi lan xay ra
cham tré&, véi mirc tdi da 1a 50.000,00 USD
cho méi giéng.

Thay doi THIET BI, VAT TU VA DICH VU
CUA NHA THAU

NHA BIEU HANH c6 thé yéu cau NHA THAU
vao bét ky luc nao bo sung, loai bo hodc thay
thé THIET BI, VAT LIEU va DICH VU cua
NHA THAU. Bat ky yéu ciu nao nhu véy ciing
phai duoc lap thanh van ban va NHA THAU
khong duoc tir chdi chap thuan véi ly do bat hop
ly.

NHA THAU phai thuc hién viéc b6 sung, loai
bo hoac thay thé cang nhanh cang tét.

Tong chi phi ciaa NHA THAU trong bét ky viéc
b sung, loai bo hoic thay thé nao dugc yéu cau
boi NHA PIEU HANH, bao gdm nhung khéng
gidi han lao dong, vat tu, ki thuat, van chuyén
va stra d6i cau triic hodc mot sy bd sung vao
ngudn cung cap dién, khong khi hodc ning

4.2.7.

4.2.8.

4.3.

4.3.1.

4.3.2.

4.3.3.

105

OPERATOR reserves the right, before the
commencement of the SERVICES, to inspect
and approve CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES after it is
completely assembled and made ready for
operations and ensure that work standards
specified herein are maintained.

Notification of hazardous conditions:

Before and during well logging, if any bad well
or hazardous conditions are discovered,
OPERATOR shall immediately inform the
CONTRACTOR or the CONTRACTOR shall
immediately inform the representative of the
OPERATOR. OPERATOR and
CONTRACTOR shall mutually agree whether to
continue with service operations or stop
operations until safe conditions are restored.

Delay in the provision of CONTRACTOR’S

PERSONNEL, CONTRACTOR’S
EQUIPMENT, CONTRACTOR’S
MATERIALS AND SERVICES

Except otherwise provided for in this

CONTRACT and in the specific case where the
delay to supply CONTRACTOR’S
PERSONNEL, CONTRACTOR’S
EQUIPMENT, MATERIALS AND SERVICES
(other than personnel, materials, equipment and
services of CONTRACTOR’S Third Party) is
due to CONTRACTOR’S negligence and
thereby causing OPERATOR not being able to
continue or resume normal operations, then
OPERATOR shall be due compensation from
CONTRACTOR of USD 10,000.00 per
occurrence subject to a maximum of USD
50,000.00 per well.

Changes to CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES

OPERATOR may at any time request
CONTRACTOR to make additions, deletions or
substitutions to CONTRACTOR'S EQUIPMENT,
MATERIALS AND SERVICES. Any such
request shall be made in writing and
CONTRACTOR shall not unreasonably withhold
its consent.

CONTRACTOR shall make the additions,
deletions or substitutions as quickly as possible.

The total cost to CONTRACTOR of any addition,
deletions or  substitutions  requested by
OPERATOR, including but not limited to labor,
materials, engineering, transportation and
structural modifications or an addition to electric,
air or other power supply occasioned by the
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4.3.4.

4.4,

4.4.1.

4.4.2.

4.5.

4.6.

4.6.1.

4.6.2.

4.7.

lugng khac phat sinh tir su b6 sung, s& dugc
thanh toan Bai NHA BIEU HANH theo Phu luc
03 (Bang gia va gia).

Céc khoan tién di thoa thuan theo Phu luc 03
(Bang gia va Gid) sé& dugc NHA PIEU HANH
tra cho NHA THAU tir ngdy NHA THAU thuc
hién viéc b6 sung, loai bo hoic thay thé do.

Tiéu chuin nhan sy

NHA THAU bang chi phi caa minh luén cung
c4p nhan vién k¥ thuat va nhan vién khac c6 du
nang lyc dé thuc hién cac DICH VU phu hop
véi Phu luc 01 (Pham vi Dich vu).

Trir truong hop ¢6 quy dinh khac theo HOP
PONG nay, viéc lua chon, thay thé, gio 1am
viéc va thu lao cia NHAN VIEN NHA THAU
s&, duoc quyét dinh boi NHA THAU theo phép
luat hién hanh.

Thai hoi NHAN VIEN NHA THAU

NHA DBIEU HANH c6 quyén yéu cau tir chdi
tiép nhan bat ky nhan vién nao caa NHAN
VIEN NHA THAU vi thiéu kha nang ky thuat
hoac c6 hanh vi sai trai va NHA THAU s& phai
ddng y véi cac yéu cau hop Iy va bé tri nhan su
thay thé theo y8u cau trong vong 5 (nim) ngay.

Trinh d9, Tinh trang sic khée va Thi thuc,
V.V...

NHA THAU phai dam bao rang tat ca NHAN
VIEN NHA THAU déu du trinh d9, suc khoe
va phu hgp dé thyc hién cac nhiém vu dugc
phén cong cua ho.

NHA THAU phai xin cap va gia han tat ca cac
th1 thuec, glay phép lao dong, giay phép cu tra
can thiét va tat ca cac gidy to lién quan khac va
su chap thuan cho nhan vién ciia minh mot céch
kip thoi dé ho c6 thé thuc hién nhiém vu trong
KHU VUC VAN HANH va khdng 1am cham
tré hozc lam gian doan cac DICH VU.

Tuan tha Luat phap va Phong tuc dia
phuong

NHA THAU phai dam bao ring NHAN VIEN
NHA THAU tuan thu tat ca céc luat, phong tuc
va quy dinh hién hanh va khong tham gia Vao
bat ky hoat dong nao ma NHA DIEU HANH
cho 1a c6 thé gay tén hai den_vu_ec duy tri méi
quan hé hai hoa gitta NHA PIEU HANH va cac
co quan chinh quyén dia phwong hoic chinh
phu.

4.3.4.

44.

44.1.

442,

4.5.

4.6.

4.6.1.

4.6.2.

4.7.

106

addition, shall be paid for by OPERATOR in
accordance with Appendix 03 (Schedule of Rates
and Prices).

The agreed amounts in accordance with the
Appendix 03 (Schedule of Rates and Prices) will
be paid to CONTRACTOR by OPERATOR from
the date CONTRACTOR implements when the
addition, deletion or substitution.

Standard of Personnel

CONTRACTOR shall provide at his sole cost and
expense at all times sufficient competent technical
and other personnel properly to perform the
SERVICES in accordance with the Appendix 01
(Scope of Services).

The selection, replacement, hours of labor and
remuneration of CONTRACTOR’S
PERSONNEL shall, except where otherwise
provided under this CONTRACT, be determined
by CONTRACTOR in accordance with applicable
law.

Reject of CONTRACTOR'S PERSONNEL

OPERATOR shall have the right to request the
removal of any member of CONTRACTOR'S
PERSONNEL either for technical incompetence
or misbehavior and CONTRACTOR agrees to
accede to any such reasonable request and supply
a replacement as required within 5 (five) days.

Qualification, Fitness and Visas etc

CONTRACTOR shall ensure that all of
CONTRACTOR’S PERSONNEL are fully
qualified, healthy and medically fit for their
respective assignments.

CONTRACTOR shall obtain and renew all
requisite visas, work permits, residence permits
and all other relevant document and consents for
CONTRACTOR’S PERSONNEL in a timely
fashion so as to enable them to carry out their
assignments in the AREA OF OPERATIONS and
not delay or disrupt the SERVICES.

Compliance with Local Laws and Customs

CONTRACTOR shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL comply with
all applicable laws, customs and regulations, and
that they do not engage in any activities which
might be or which OPERATOR considers might
be, prejudicial to maintenance of harmonious
relations between OPERATOR and the local or
governmental authorities.
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5.1.

5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

5.7.

6.1.

PIEU 5

SUC KHOE, AN TOAN VA MOI TRUONG

NHA THAU phai luon thyc hién cac DICH VU
mot cach an toan vao bat cir lUc nao.

NHA THAU phai tuan tha “Quy ché vé quan ly
An toan — Strc khoe — Mai truong ddi véi cac
nha thau 1am viéc trén cac cong trinh cua Lién
doanh Viét — Nga Vietsovpetro” s6 VSP-000-
ATMT-448, Rev.6 di dugc Tong giam dbc
Vietsovpetro phé duyét ngay 16/06/2025, ngay
hidu luc 20/06/2025, quy dinh vé an toan, sic
khoe va bao vé méi truong cia NHA THAU
trong thoi gian tién hanh cong viéc.

NHA THAU phai ¢&am bao rang NHAN VIEN
NHA THAU luén thyc hién va tuan tha tit ca
cac quy dinh va tha tuc vé& Stc khoe, An toan
va Moi truong dugc ap dung theo tung thoi
diém trong KHU VUC VAN HANH.

NHA THAU khong duoc phép gay ra hoic cho
phép mot diéu kién khong an toan, khdng lanh
manh hodc khong than thién véi moi trueong
thuoc quyén kiém soat ciaa minh dién ra tai
MODU.

NHA THAU phai thuc hién cac dich vy mot
cach an toan va té chuc cac cudc kiém tra duoc
néu chi tiét trong Phu luc 05 (Suc khoe, An toan
va Méi truong).

NHA THAU s& cung cip cac bao cao duoc chi
tiét hoa trong Phu luc 05 (Strc khoe, An toan va
Moi truong).

NHA THAU phai chiu trach nhiém bao dam
NHAN VIEN NHA THAU han ché su tiép can
doi véi gian san xuat caa NHA DIEU HANH.

DIEU 6
BAO MAT

NHA THAU thira nhan va phai ton trong tinh
chat bi mat cua cac DICH VU va giit bi mat va
tinh bao mat cua cac DICH VU va khong truc
tiép hoic gian tiép tiét 16 hoic cho phép viéc
tiét 1o cho bat ky bén thir ba nao, bat ky théng
tin nao lién quan dén cac cdng viéc kinh doanh,
DICH VU, thanh tra hoac hoat dong cua NHA
DIEU HANH. Bé duy tri tinh bi mat va riéng
tr va ngin chan viec tiét 1o thong tin, NHA
THAU phai thuc hién hoic tao diéu kién thuc
hién céc bién phap dé phong can thiét va khong
giit lai hd so hodc dit liéu cua bét ky giéng nao
¢6 lién quan dén thong tin dia chat hoic san
xuat sau khi cham dat HOP DONG nay (trir
mat ban sao cho hd so ndi b cia NHA THAU).
NHA THAU phai bao dam rang c4c nhan vién,

5.1

5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.1.

6.1.
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ARTICLE S

HEALTH, SAFETY AND ENVIRONMENT

CONTRACTOR shall carry out the SERVICES
in a safe manner at all times.

CONTRACTOR shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL shall, at all
times strictly observe and comply with “Health,
Safety and Environmental regulations and
procedures for CONTRACTOR working on
Vietsovpetro’s construction”  No. VSP-000-
ATMT-448, Rev.3 approved by VSP’s General
Director, effective on 01/07/2019, stipulates on
Health, Safety and Environmental during time of
preforming services.

CONTRACTOR shall, and shall ensure that
CONTRACTOR’S PERSONNEL shall, at all
times strictly observe and comply with all
Health, Safety and Environmental regulations
and procedures from time to time applying in the
AREA OF OPERATIONS.

CONTRACTOR shall not cause or permit a
hazardous, unsafe, unhealthy or environmentally
unsound condition over which it has control to
be conducted at the MODU.

CONTRACTOR shall conduct safely service
and inspections as detailed in Appendix 05
(Health, Safety and Environmental).

CONTRACTOR shall provide the reports
detailed in Appendix 05 (Health, Safety and
Environmental).

CONTRACTOR
ensuring the
CONTRACTOR’S
OPERATOR's

shall be responsible for
restricted access of
PERSONNEL to
production platform.

ARTICLE 6
CONFIDENTIALITY

CONTRACTOR recognizes and shall respect
the confidential nature of the SERVICES and
shall keep it secret and confidential and shall not
directly or indirectly disclose or permit to be
disclosed to any THIRD PARTY, any
information relating to the business affairs,
SERVICES, investigation or operations of
OPERATOR. CONTRACTOR shall take or
cause to be taken whatever precautions are
necessary to maintain such secrecy and
confidentiality and prevent disclosure of the
same, and shall not retain records or data from
any well which relate to geological or production
information following termination of this
CONTRACT (except a copy  for
CONTRACTOR’s internal records).
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6.2.

6.3.

7.1.

7.1.1.

7.1.2.

nha thau phu va dai ly cua ho ciing ton trong su
bao mat d6 va phai boi thuong cho NHA DIEU
HANH vé bit ky tén that hozc thiét hai nao phat
sinh do sy vi pham Diéu 6 nay du cé tinh hay
VO Y.

Néu khong c6 sy dong y cua NHA PIEU
HANH, NHA THAU khong dugc phép tiét 16
va dam bao rang cac nhan vién va dai ly coa
minh khong duoc phép tiét 16 toan bo hoic bat
cu phan nao cua ndi dung HOP DONG nay,
hozc bat ky théng tin phu hoic c6 lién quan nao,
cho bat ky nguoi nao khac ngoai nhan vién caa
minh. Cac nghia vu bao mat cia NHA THAU
& day s& cham dut sau mot thoi gian can thiét
theo yéu cau cua phép luat sau khi HOP DPONG
nay hét han hoac cham dut.

Tuy nhién, tat ca nhitng quy dinh trén khong
lam cho NHA THAU mét di quyén str dung
hozc tiét 16 bat ky théng tin nao ma: (a) tai thoi
diém tiét 19, thong tin d6 da duoc biét dén boi
giai trong nganh hoac cong ching; (b) vao thoi
diém sau do, thdng tin 4y trs thanh pho bién bai
gigi trong nganh hoac céng ching ma khéng do
16i cia NHA THAU; (c) thong tin d6 duoc s&
hitu boi NHA THAU, dugc ching minh bang
hd so cia NHA THAU, truéc khi nhan duoc
thong tin d6 tir NHA PIEU HANH; (d) théng
tin d6 dugc tiét 16 cho NHA THAU bai mot bén
thar ba c6 thién y va c6 quyén doc 1ap vai thong
tin d6 trude khi thong tin d6 dugc nhan tir NHA
DPIEU HANH; (e) dwoc phét trién bai NHA
THAU va duoc chttng minh bang tai liéu, mot
cach doc 1ap khong lién quan ¢én THONG TIN
MAT; va (f) thong tin d6 duoc yéu cau tiét 16
b&i mot co quan chuyén trach theo Iénh cua toa
an c6 tham quyén hoic co quan chinh phu khac
c6 tham quyen ra Iénh tiét 16 thong tin do, véi
diéu kién co quan chuyén trach c6 nd luc tét
nhat dé thdng bao kip thoi cho bén cung Cap
thong tin v& lénh d6 nham giup bén cung cap
thdng tincé co hoi dé phan di lénh do.

PIEU 7
TRACH NHIEM PHAP LY VA
BOI THUONG
Téng quat

Theo diéu khoan nay, tir “yéu cau bdi thuong”
luén c6 nghia chung 14 tat ca cac khiéu nai, chi
phi, trach nhiém, yéu cau, nguyén nhan kién
tung, phan quyét, bao gém ca chi phi va Ié phi
phép 1y dugc dua ra hodc co thé dwoc phat sinh
hoac cung cap trong sudt thoi han cia HOP
DONG nay hoic bat ctr luc nao sau do.

Y dinh ciia CAC BEN dugc dé cap & ddy chinh
1a cac quy dinh cua Dicu nay s& duy nhat chi
phoi viéc phan bd rai ro va trdch nhiém va

6.2.

6.3.

7.1.

7.1.1.

7.1.2.

108

CONTRACTOR shall ensure that its employees,
subcontractors and agents also respect such
confidentiality, and shall indemnify
OPERATOR against any loss or damage arising
as a result of breach of this Article 6 whether
deliberate or inadvertent.

CONTRACTOR shall not disclose, and shall
ensure that its servants and agents do not
disclose, the whole or any part of the contents of
this CONTRACT, or any ancillary or related
information, to any person other than its
employees without the consent of OPERATOR.
CONTRACTOR’s confidentiality obligations
hereunder shall terminate after a necessary
period as required by laws after the expiry or
termination of this CONTRACT.

However, nothing hereinabove shall deprive
CONTRACTOR of the right to use or disclose
any information: (a) which is, at the time of
disclosure, known to the trade or the public; (b)
which becomes at a later date known to the trade
or public through no fault of CONTRACTOR,;
(c) which is possessed by CONTRACTOR, as
evidenced by CONTRACTOR’s written records,
before receipt thereof from OPERATOR; (d)
which is disclosed to CONTRACTOR in good
faith before receipt from OPERATOR by a third
party who has an independent right to such
information; (e) which is developed by
CONTRACTOR as evidenced by
documentation, independently  of  the
CONFIDENTIAL INFORMATION; and (f)
which is required to be disclosed by the receiving
party pursuant to an order of a court of
competent jurisdiction or other governmental
agency having the power to order such
disclosure, provided the receiving party uses its
best efforts to provide timely notice to the
disclosing party of such order to permit the
disclosing party an opportunity to contest such
order.

ARTICLE Y
LIABILITY AND INDEMNITY

General

For the purpose of this article the word "claims"
shall always mean collectively all claims, costs,
liabilities, demands, causes of action, judgments,
including legal costs and fees which are brought
or may be instituted or rendered during the
duration of the CONTRACT or at any time
thereafter.

It is the intention of the PARTIES hereto that the
provisions of this Article shall exclusively
govern the allocation of risks and liabilities and
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7.1.3.

7.1.4.

7.1.5.

7.2.

nhitng cam két boi thuong ciia cac bén tham gia
HGP DONG doi véi cac van dé duge quy dinh
tai Diéu nay cia HOP DONG.

Theo Piéu 7, Piéu 22 va Diéu 26, viéc dinh
nghia NHA DIEU HANH s& ludn bao gém
NHA DIEU HANH, VIETSOVPETRO, céc ddi
tac lién doanh, cong ty me va cac CONG TY
THANH VIEN va c4c nha thau va nha thau phy
cua ho (voi diéu kién 1a cac nha thau va nha thau
phu ddng y thuc hién cac khoan bdi thuong
twong duong vi lgi ich cia NHA THAU trong
cac hop dong tuong tng cua ho voi NHA PIEU
HANH) thudc bat ky cap nao va theo NHAN
VIEN tuong ing cia n6 va dinh nghia vé NHA
THAU luén dugc bao gdm ca cong ty me va cac
CONG TY THANH VIEN va nhan vién tuong
g cua ho. Bat ky khoan bdi thuong nao vi loi
ich cua, dwoc chi tra boi va thay mit cho bét ky
bén nao, cling s¢€ dugc xem la bao gom cac nha
thau phu & bat ky cap nao va céng ty me va cac
CONG TY THANH VIEN twong ng cta no.

Chi véi myc dich ciia Biéu 7 nay, bat ky nguoi
nao duoc gioi thi¢u cho MODU boi mot trong
hai BEN, s& duoc xem la nhan vién cua bén do.

Trir khi dwgc quy dinh khac di vé cac khoan boi
thuong khac trong HGP BPONG nay, mot BEN
phai boi thuong va gitt v hai cho bén con lai
truéc bat ky khiéu nai hoic yéu cau nao phat
sinh tir sy thuong ton (bao gom ca thuong tich
va bénh tat hiém nghéo) hoac mat mat hozc thiét
hai vé tai san cua mot BEN THU BA bi gay ra
bai su bat can caa BEN do.

Tai san va Nhan sw ciia NHA PIEU HANH
NHA PIEU HANH s& mién trir, bao vé, boi
thuong va giir cho NHA THAU, cong ty me,
cdng ty con va cac cbng ty thanh vién hoac lién
quan, clng c&c can b, giam dbc, nhan vién, tu
van vién, dai ly va khach mai caa minh khéi bi
ton hai trudc bat ky va tat ca céc khiéu nai, yéu
cau, nguyén nhan kién tung, trach nhiém phap
Iy, boi thu:ong thiét hai, ban an, phan quyet su
t6n that, an phi, tién phat, hinh phat va chi phi
(bao gém ca phi luat su hop ly va chi phi kién
tung) dudi bat ky hinh thic hozc tinh chat nao
(“Khiéu nai”), lién quan dén thuong ton ca nhan
hoidc co thé, sy dau yéu, bénh tat hoic tir vong
va c6 lién quan dén thiét hai, mat mét hoic su
phé hay tai san dugc sé hiru, cho thué, thué hoac
muén boi NHA DIEU HANH hoac nhan vién,
tu van vién, dai ly hoic khach moi cuia NHA
PIEU HANH hodc cac nha thiu cuia NHA
DIEU HANH & bt ky cap nao (trir Nha thau va
cac nha thau phu ctia ho) hodc nhan vién, tu van
vién, dai ly hoac khach moi cua ho, phét sinh tir
hoic c6 lién quan dén viéc thuc hién Hop dong

the undertaking of indemnification of parties to
the CONTRACT with respect to the matters
defined in this Article of the CONTRACT.

7.1.3. For the purpose of Article 7, Article 22 and Article

7.14.

7.15.

7.2.
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26, the definition of OPERATOR shall always
be deemed to include OPERATOR,
VIETSOVPETRO, co-venturers, its and their
respective parent and AFFILIATES companies
and its and their contractors and subcontractors
(provided that the contractors and subcontractors
have agreed to extend equivalent indemnities in
favor of the CONTRACTOR in their respective
contracts with the OPERATOR) of any tier and
their respective PERSONNEL and the definition
of CONTRACTOR shall always be deemed to
include their respective parent and AFFILIATES
and their respective Personnel. The benefit of
any indemnity granted in favor and granted by
and on behalf of any party shall be deemed to
include its subcontractors at any tier and its and
their respective parent and AFFILIATES
companies.

For the purpose of this Article 7 only, any person
introduced to the MODU by either PARTY, shall
be deemed to be such party' s personnel.

Unless otherwise provided for in the other
indemnities contained in this CONTRACT, a
PARTY shall indemnify and hold harmless the
other against any claims or demands arising out
of injury (including fatal injury and illness) to or
loss or damage to property of a THIRD PARTY
caused by the that PARTY negligence.

Property and Personnel of OPERATOR

OPERATOR shall release, defend, indemnify and
hold CONTRACTOR, its parents, subsidiaries
and affiliated or related companies, and its and
their respective officers, directors, employees,
consultants, agents and invitees harmless from
and against any and all claims, demands, causes
of action, liabilities, damages, judgments,
awards, losses, costs, fines, penalties and
expenses (including reasonable attorneys’ fees
and costs of litigation) of any kind or character
(“Claims”), in respect of personal or bodily
injury to, sickness, disease or death of, and in
respect of damage to or loss or destruction of
property owned, leased, rented, or hired by
Operator or its employees, consultants, agents or
invitees or Operator’s contractors at any tier
(other than Contractor and its subcontractors) or
their employees, consultants, agents or invitees,
arising out of or in connection with Contractor’s
performance of this contract, REGARDLESS
OF THE CAUSE, INCLUDING WITHOUT
LIMITATION ANY FORM OF
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7.3.

7.4.

nay caa Nha thau, BAT KE NGUYEN NHAN
NAO, BAO GOM NHUNG KHONG GIOI
HAN BAT CU HINH THUC BAT CAN,
TRACH NHIEM PHAP LY NGHIEM NGAT,
VI PHAM BAO HANH (RO RANG HAY
NGU Y), VI PHAM NHIEM VU (THEO
LUAT PINH HOAC CACH KHAC), VI
PHAM HOP BONG, HOAC BAT KY LOI
HOAC TRACH NHIEM PHAP LY NAO
KHAC CUA NHA DPIEU HANH, NHA
THAU, HOAC BAT CU NGUOI NAO, BEN
NAO HOAC THUC THE NAO KHAC.

Tai san va Nhan sw cia NHA THAU

NHA THAU s& mién trir, bao vé, bdi thuong va
giit cho NHA BIEU HANH, cdng ty me, cong
ty con va céc cong ty thanh vién hoac lién quan,
cling cac can bo, giam dbc, nhan vién, tu van
vién, dai ly va khach moi caa minh khoi bi ton
hai truc bat ky va tat ca cac khiéu nai, yéu cau,
nguy@n nhan kién tung, trach nhiém phap ly, boi
thuong thiét hai, ban an, phan quyét, su ton that,
&n phi, tién phat, hinh phat va chi phi (bao gom
ca phi luat su hgp ly va chi phi kién tung) duai
bat ky hinh thirc hogc tinh chat nao (“Khiéu
nai”), lién quan dén thuong ton ca nhan hoic co
thé, su dau yéu, bénh tat hoic tir vong , va cé
lién quan dén thiét hai, mat mat hoic su phé hiry
tai san duoc sé hitu, cho thué, thué hoac muén
boi Nha thau hodc nhan vién, tu van vién, dai ly
hoac khach moi cua cac nha thau phu cua Nha
thau & bat ky cip ndo hoic nhan vién, tu van
vién, dai ly hoac khach moi cua ho, phét sinh tir
hoic c6 lién quan dén viéc thyuc hién Hop dong
nay cua Nha thau, BAT KE NGUYEN NHAN
NAO, BAO GOM NHUNG KHONG GIOI
HAN BAT CU HINH THUC BAT CAN,
TRACH NHIEM PHAP LY NGHIEM NGAT,
VI PHAM BAO HANH (RO RANG HAY
NGU Y), VI PHAM NHIEM VU (THEO
LUAT PINH HOAC CACH KHAC), VI
PHAM HQP PONG, HOAC BAT KY LOI
HOAC TRACH NHIEM PHAP LY NAO
KHAC CUA NHA DPIEU HANH, NHA
THAU, HOAC BAT CU NGUOI NAO, BEN
NAO HOAC THUC THE NAO KHAC.

Mat thiét bj trong giéng khoan

Bat ké cdc qui dinh tai Piéu 7.4, trong truong
hop bat ky thiét bi nao su dung trong giéng
khoan duwroc cung cap béi NHA THAU hodc cac
nha thau phy cuia nd, sw mat mat hogc thiét hai
doi véi thiét bi @6 khi dwoc van hanh dwsi ban
rotary (rotary table) hodc trong khi dwoc van
chuyén bsi hogc thay mgt cho NHA PIEU
HANH, hodc trong thoi gian dwoc gidm sat
hogc kiém soat béi NHA PIEU HANH hodc
NHAN VIEN NHA PIEU HANH, tuy nhién
ngoai trir Viéc hao mon thong thuong lién quan
dén cac hoat dong lién quan dén khoan va ton

7.3.

7.4.
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NEGLIGENCE, STRICT LIABILITY,
BREACH OF WARRANTY (EXPRESS OR
IMPLIED), BREACH OF DUTY
(STATUTORY OR OTHERWISE), BREACH
OF CONTRACT, OR ANY OTHER LEGAL
FAULT OR RESPONSIBILITY OF
OPERATOR, CONTRACTOR, OR ANY
OTHER PERSON, PARTY OR ENTITY.

Property and Personnel of CONTRACTOR
CONTRACTOR shall release, defend, indemnify
and hold OPERATOR, its parents, subsidiaries
and affiliated or related companies, and its and
their respective officers, directors, employees,
consultants, agents and invitees harmless from
and against any and all claims, demands, causes
of action, liabilities, damages, judgments,
awards, losses, costs, fines, penalties and
expenses (including reasonable attorneys’ fees
and costs of litigation) of any kind or character
(“Claims”), in respect of personal or bodily
injury to, sickness, disease or death of, and in
respect of damage to or loss or destruction of
property owned, leased, rented, or hired by
Contractor or its employees, consultants, agents
or invitees or Contractor’s subcontractors at any
tier or their employees, consultants, agents or
invitees, arising out of or in connection with
Contractor’s performance of this contract,
REGARDLESS OF THE CAUSE,
INCLUDING WITHOUT LIMITATION ANY
FORM OF NEGLIGENCE, STRICT
LIABILITY, BREACH OF WARRANTY
(EXPRESS OR IMPLIED), BREACH OF
DUTY (STATUTORY OR OTHERWISE),
BREACH OF CONTRACT, OR ANY OTHER
LEGAL FAULT OR RESPONSIBILITY OF
OPERATOR, CONTRACTOR, OR ANY
OTHER PERSON, PARTY OR ENTITY.

Lost of In-Hole Equipment

Notwithstanding the provisions of Article 7.2, in
case any downhole equipment is supplied by
CONTRACTOR or its subcontractors, loss or
damage to that equipment while operated below
the rotary table or while being transported by or
on behalf of the OPERATOR, or while in the
custody or under control of the OPERATOR or
OPERATOR'’s PERSONNEL, excluding,
however, wear and tear normally associated
with drilling associated activities and losses due
to CONTRACTOR’s sole negligence, will be
compensated by OPERATOR at the Lost In Hole
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7.5.

7.3.1.

7.3.2.

7.3.3.

thdt do su bat can duy nhat ciia NHA THAU, sé
dwoc NHA PIEU HANH boi hoan theo Gia tri
thay thé thiét bi bi mat trong Phu luc s6 03 kém
theo Hop dong nay trir di khdu hao theo ti 16
phan tram tich ity cho thiét by tinh tir ngay hiéu
liec ciia méi HOP PONG DICH VU theo miic
2% (hai phdn trdm) méi thang dén miic téi da
12 50% (ndm muroi phan tram) ciia gia tri thay
thé thiét bi bi mat.

Trong truong hop thiét bi nao bi mdt ma gia chi
tiét dwoc vién dan tir Bang gia ciia NHA THAU
thi chi phan chiét khdu da thoa thugn trong
Bang gia cuia NHA THAU duwoc ap dung. Khau
hao sé khong duoc ap dung trong truong hop
cua thiét bi nay. NHA BPIEU HANH sé chju toan
bg trach nhiém vé cac hoat dong ciru ket nhu
vdy trong qué trinh khéi phuc hodc cé gang
khoi phuc céc thiét bi bi mat hodc hu héng do.
Khdng c6 nhan vién nao cia NHA THAU duoc
iy quyén dé lam bat cir diéu gi va ciing khéng
¢6 nhan vién nao ciia NHA THAU duoc yéu cau
boi NHA PIEU HANH dé lam bat cit dieu gi
khac Véi su tir van Véi tur cach ¢é van cho NHA
PIEU HANH lién quan dén céc hoat dong ciu
ket nhu vay.

O nhiém

NHA THAU s& thuc hién tit ca cac bién phap
hop ly bang cach sir dung céc nguyén tic thyuc
hanh giéng dau:

(a) Bé ngan ngira 6 nhiém hoic nhidm ban theo
Diéu 7.3.2 va kha ning thiét hai c6 thé xay ra
ddi véi hé thuc vat va dong vat ¢ ving bién
xung quanh KHU VUC HOAT PONG, bao
gdm bo bién lién ké; va

(b) NHA THAU khong dit bat ky chuéng ngai
vat nao dudi day bién ma nd co thé gy hu hai
hoidc can trg viéc lap dit cac phuong tién khai
thac khéc.

Theo Diéu 7.3.3, NHA THAU s& kiém soat, xtr
ly, don sach va théo d&, va s& bdi thuong va luén
bdi thuong va giit cho NHA PIEU HANH vo
can trudc moi kién céo, té tung, kién tung, khiéu
nai, yéu cau, &n phi va tién phat (bao gdm nhung
khong gioi han nhiing chi phi lién quan dén viéc
kiém soét, don dep va thai bo) phét sinh theo bat
ky cach nao tir sw & nhidm hozc nhiém ban bé
mat ¢d nguon gbc tir cac thiét bi caa NHA
THAU ma chiing duoc dat dudi sy quan Iy, van
hanh va kiém soat cuaa NHA THAU.

NHA DIEU HANH s& boi thuong va luén boi
thuong va giir cho NHA THAU v6 can trugc
moi kién cao, té tung, kién tung, khiéu nai, yéu
cau, an phi va tién phat (bao gom nhung khong
gi6i han nhig chi phi lién quan dén viéc kiém
soat, don dep va thai bo) phat sinh tir hoac co

7.5.

(LIH) price as stated in Appendix No. 03 less the
percentage depreciation accruing to the
equipment calculated from the effective date of
the SERVICE CONTRACT at the rate of 2% per
month up to a maximum of 50% of the LIH price.

Should any LIH Equipment be taken from the
CONTRACTOR'’S Price Book, only the agreed
price book discount (if any) will apply. The
depreciation will not be applied in the case of
this equipment. OPERATOR shall assume the
entire responsibility for such fishing operations
in the recovery or attempted recovery of any
such lost or damaged equipment. None of
CONTRACTOR'’s employees are authorized to
do anything whatsoever, nor shall any of
CONTRACTOR’s employees be required by
OPERATOR to do anything, other than consult
in an advisory capacity with OPERATOR in
connection with such fishing operations.

Pollution

7.3.1. CONTRACTOR shall take all reasonable steps

7.3.2.

7.3.3.
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using good oilfield practices:

(a) to prevent pollution or contamination as per
Acrticle 7.3.2 and possible damage to flora
and fauna of the sea waters surrounding the
area of operations, including adjacent
coastlines; and

(b) to keep the seafloor free of obstacles placed
by CONTRACTOR which could cause
damage or hamper the installation of

production facilities.

Subject to Article 7.3.3 CONTRACTOR shall
control, dispose of, clean up and remove, and
shall indemnify and forever keep indemnified
and hold harmless OPERATOR from all actions,
proceedings, suits, claims, demands, costs and
fines (including but not limited to those
associated with control, clean up and disposal)
howsoever arising from surface pollution or
contamination emanating from the
CONTRACTOR'S equipment on it which is
under Contractor’s care, custody operation and
control.

OPERATOR shall indemnify and forever keep
indemnified and hold harmless CONTRACTOR
from all actions, proceedings, suits, claims,
demands, costs and fines howsoever arising from
pollution or contamination (including but not
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7.7.

lién quan dén Cong viéc va bi gy ra boi sy khic
xa khi cua cac chat long hoac cac chit khac tir
bén dudi ban rotary (rotary table), du gay ra
bang bat ctr nguyén nhan nao, ma khéng c6 gisi
han nao ngay ca khi bi gay ra do sy bat can caa
NHA THAU.

Céc khoan bdi thwong cia NHA THAU lién
quan dén BANG SANG CHE, v.v...

NHA THAU s& bdi thuong va ludn boi thuong
va gitt cho NHA BPIEU HANH tranh khoi moi
kién cao, kién tung, khiéu nai, yéu cau, trach
nhiém phép ly, t tung, thiét hai, tén that, an phi,
I& phi, chi phi va tién phat d6i véi cac vi pham
vé bang sang ché, thiét ké, nhan hiéu hang hoa
hodc ban quyén hoic quyén duoc bao ho khac
phat sinh tir viéc str dung cac cong cy, thiét bi
hoéc phuong thirc dugc s¢ hitu, thué, xay dung
hodc cung cap boi NHA THAU lién quan dén
cac DICH VU dusi bat ca hinh thac nao. Cac
qui dinh cua Piéu 7.4 nay s& khong ap dung cho
nhirng vi pham phét sinh gay ra boi céc théng
s6 ky thuat do NHA PIEU HANH cung cap,
viéc sir dung bat ky thiét bi nao két hop véi cac
vat tu khéc, hodc trong viéc thuc hién bat ky quy
trinh nao hoac vi pham do viéc sir dung do.
Tréach nhiém phéap Iy va boi thuong

Bat ké nhimg quy dinh nao trai nguoc trong
HGOP PONG nay, NHA THAU s& khong chiu
trach nhiém vé viéc, va NHA PIEU HANH sé&
chi chiu cho:

Thiét hai du6i long dat (bao gom nhung khong
gidi han, thiét hai cho gieng, cau tao dia chat va
hd chira va sy mat hydrocarbon tir d6 va chi phi
khoan lai giéng;

Chi phi kiém soat mot giéng hoang, dudi long
dét hoac trén bé mit va loai bé cac manh vun tir
do;

MAt hodc hu hong tai san (trir tai san cia NHA
THAU), thuong tich va / hodc tur vong do sy
phun hoi trao gleng khoan, nd hoic chay hoic
giéng hoang va tit ca cac chi phi lién quan dén
cac su kién d6 bao gdm thiét hai cho gian
khoan/tau, ngtmg hoat dong hoac thoi gian
phuc hdi, chi phi hoan thanh lai hodc chay lai
dich vu hoic thay thé bat ky viéc lap dit no;
Mat mat, hu hong (bao gdm tat ca cac chi phi
ngan chan, lam sach va xu 1y), thuo‘ng tich va /
hogc trvong do 6 nhiém phéng xa c6 ngudn goc
bén dudi bé mat hodc trong truong hop 6 nhiém
c6 nguon gbc trén bé mat trong khi nguon
phong xa nam dudi su truc tiép hoic gian tiép
trong coi va kiém soét gian tiép;

Mét mat, hu hong, thuong tat va / hoic tir vong
do bt ky BEN THU BA nao gay ra do bét ky
su kién nao dugc néu trong diéu ndy hoic trong
diéu 7.3.3 bao gdbm mat hoic hu hong céc co s¢
san xuit diu va / hoidc khi dét hoic duong bng

7.6.

7.7.
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limited to those associated with control, clean up
and disposal) as a result of or related to the
WORK and caused by emanations of fluids or
other substances from below the rotary table,
however caused, without limitation even if
caused by CONTRACTOR's negligence.

CONTRACTOR's
Patents, Etc.
CONTRACTOR shall indemnify and forever
keep indemnified and hold harmless
OPERATOR from all actions, suits, claims,
demands, liabilities, actions, proceedings,
damages, losses, costs, charges, expenses and
fines in respect of infringements of patent,
design, trademark or copyright or other protected
right howsoever arising from the use of tools,
equipment or methods owned, hired, constructed
or provided by CONTRACTOR in connection
with the SERVICES. The provisions of this
Acrticle 7.4 shall not apply to infringement caused
by the specifications furnished by OPERATOR,
the use of any of the equipment in combination
with other materials, or in the practice of any
process or infringement by reason of such use.

Indemnity Regarding

Liability and Indemnity

Notwithstanding anything in this CONTRACT
to the contrary, CONTRACTOR shall not be
responsible for, and OPERATOR shall be solely
responsible for:

Underground damage (including without
limitation, damage to the well, the formation and
the reservoir and loss of hydrocarbons therefrom
and cost of re-drilling the well);

The cost of control of a wild well, underground
or above the surface, and removal of debris
resulting therefrom;

Loss of or damage to property (other than
property of CONTRACTOR), injury and/or
death due to a blowout, explosion or ensuring
fire or wild well and all costs associated with
such events including damages causes to a
rig/vessel, downtime or recovery time, cost of re-
completion or re-running  services or
replacement of any installation;

Loss, damage (including all cost of containment,
clean-up and disposal), injury and/or death
resulting from radioactive contamination
originating below the surface or in the event of
contamination originating above the surface
whilst the radioactive source is under the
OPERATOR’s direct or indirect custody and
control;

Loss, damage, injury and/or death suffered by
any THIRD PARTY resulting from any of the
events specified herein or in article 7.3.3
including loss of or damage to oil and/or gas
production facilities or pipelines or any THIRD
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8.1.

8.2.

8.3.

hozc bat ky viéc lap dat caa BEN THU BA hoic
gian khoan/tau trong ban kinh 500 mét cua
giéng hién tai ma DICH VU s& duogc thuc hién.

) DIEU 8 A
HIEU QUA HOAT PONG KHONG PAT

Tiéu chuin Dich vu

NHA THAU phai thuc hién cac DICH VU ¢ bat
¢t noi nao dugc chi dinh bsi NHA DIEU
HANH trong KHU VUC VAN HANH va thyc
hién day du céc nghia vy theo HOP DONG nay
Vv6i sy can man va can than, theo céach thuc tét
va chuy@n nghiép, phu hop véi nguyén tac thuc
hanh t6t cia nganh dau khi, khéng qua cham tré
va hoan toan phi hop véi cac didu khoan va
diéu kién cia HOP DONG nay va cac ké hoach,
thong s6 k¥ thuat va thong tin k§ thuat duogc
NHA PIEU HANH cung cip bang vin ban. Sy
hién dién cua bat ky NHAN VIEN nao cua
NHA DPIEU HANH va viéc thyuc hién bat ky
cudc kiém tra hodc hoat dong giam sat nao cua
ho s& khéng mién trir cho NHA THAU bét ky
nghia vu hoic trach nhiém nao cia NHA THAU
trong viéc thuc hién cac DICH VU, vi day la
trach nhiém riéng cia NHA THAU.

Két qua thuc hién cia NHA THAU

Néu NHA BIEU HANH, vi Iy do nao d6 (bao
gom, nhung khong giGi han, su thiéu nang luc
cua NHA THAU hoic tién d¢ cham trong viéc
thuc hién cac DICH VU theo HGP DONG nay
do cac nguyén nhan hop Iy thuoc pham vi kiém
soat cua NHA THAU hoic do su bat can hoic
thiéu hiéu qua vé phia NHA THAU, hoic NHA
THAU di khong cung cap hoic duy tri thiét bi
cia NHA THAU va thiét bi cia NHA DIEU
HANH trong diéu kién tét va pha hop voi céc
muc dich sir dung theo céc thdng sé ki thuét caa
HOP BONG), khong hai long véi két qua thyc
hién cac nghla vu cia NHA THAU theo HQOP
PONG nay, NHA DBIEU HANH s& théng bao
cho NHA THAU bing vin ban xéac dinh cu thé
nhiing van dé 1a nguyén nhan cua sy khong hai
long cua minh. NHA THAU phai khic phuc
nhiing vin dé ma NHA PIEU HANH khong hai
long trong vong 14 (mudi bén) ngay, nhu dugc
qui dinh trong Piéu 8.3 dudi day, néu khong thi
NHA DBIEU HANH c6 quyén cham dat HOP
DPONG nay theo Piéu 3.4 (Cham dut do 15i cia
NHA THAU).

Céac bién phap khic phuc cia NHA PIEU
HANH

Sau khi nhan dugc thong béo biang vin ban, néu
NHA THAU tir chdi khac phuc hoic khong bit
dau khac phyc cac van dé bi than phién trong
Diéu 8.2 trong vong 10 (mudi) ngay thi viéc tir

8.1.

8.2.
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PARTY installations or rigs/vessels within a 500
meter radius of the current well that SERVICES
are to be performed.

ARTICLE 8
UNSATISFACTORY PERFORMANCE

Standard of Services

CONTRACTOR shall carry out the SERVICES
wherever directed by OPERATOR in the AREA
OF OPERATIONS and perform all its
obligations under this CONTRACT with due
diligence and care, in a good and workmanlike
manner, in accordance with good oil field
practice, without undue delays and in all
conformity in all respects with the terms and
conditions of this CONTRACT and the plans,
specifications and technical information
provided in writing by OPERATOR. The
presence of any of OPERATOR'S PERSONNEL
and any inspections or supervisory activities
carried out by them shall not relieve
CONTRACTOR of any of its obligations or
responsibilities in respect of performance of the
SERVICES, which shall be the sole
responsibility of CONTRACTOR.

CONTRACTOR's Performance

If OPERATOR is, for some reason (including,
but not by way of limitation, incompetence of
CONTRACTOR or slow progress in the
performance of the SERVICES hereunder as the
result  of causes reasonably  within
CONTRACTOR's control or on account of
negligence or lack of performance on the part of
CONTRACTOR, or CONTRACTOR has failed
to furnish or to maintain CONTRACTOR's
equipment and OPERATOR's equipment in good
conditions and suitable for the uses intended in
accordance with the specifications of the
CONTRACT), dissatisfied with the performance
by CONTRACTOR of its obligations under this
CONTRACT, OPERATOR  shall give
CONTRACTOR notice in writing specifying in
detail the matters which are the causes of its
dissatisfaction. CONTRACTOR shall remedy
the matters with which OPERATOR is
dissatisfied within 14 (fourteen) days, as set forth
in Article 8.3 below, otherwise OPERATOR
may terminate the CONTRACT in accordance
with Article 3.4 (Termination due to Default of
CONTRACTOR).

OPERATOR's Remedies

Should CONTRACTOR refuse to remedy or fail
to commence to remedy the matters complained
of in Article 8.2 within 10 (ten) days after receipt
of that written notice by CONTRACTOR and
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8.4.

9.1.

9.1.1.

9.1.2.

9.1.3.

9.14.

chéi hoic khdng khic phuc d6 da anh huéng
nghiém trong dbi voi myc dich thiét yéu cua
HOP DONG nay va ddi véi NHA DIEU
HANH, NHA DIEU HANH c6 quyén cham dut
hoic dinh chi HOP DONG nay theo Diéu 3.

Sw bao dam cia NHA THAU

Do tinh chit cia DICH VU va cac vat tu do
NHA THAU cung cap phu thudéc vao chat
lugng cua viéc thi cdng, vat liéu va thong tin tir
don vi khac cung cip; va do sy khong chic
chan vé diéu kién co thé thay doi cua giéng,
duong dng va Cong truong Dich vu cia NHA
DPIEU HANH (tuy theo trudng hop thuc té) va
su phu thuoc vao nhirng dir kién va dich vu hd
tro do don vi khéac cung cap, NHA THAU vi thé
sé khéng thé d¢am bao tinh chinh xéc, diang dén,
day du hogc hiéu qua cua cac san pham, vat tu
hoac vat liéu, phan tich nghién cau, kién nghi
cdng viéc hoic céc dir liéu khac do NHA THAU
cung cap. NHA DPIEU HANH dong y rang
NHA THAU s& khong chiju trach nhiém vé bat
Ky thiét hai nao phét sinh tu viéc sir dung cac
thong tin d6 va NHA PIEU HANH s& bao dam
cho NHA THAU khoi nhitng thiét hai phét sinh
do str dung nhitng thdng tin trén.

I ) V) )
GIA VA THANH TOAN

Téng quéat

NHA DIEU HANH phai tra NHA THAU trong
thoi gian ti]uc hién HOP BDONG theo giéa tai Phu
luc 03 (Biéu gia va gid).

Khdng c6 khoan thanh toan nao khac ma NHA
DBIEU HANH phai tra ngoai nhiing chi phi duoc
dé cap cu thé trong DPiéu khoan nay cia HOP
DONG, trir khi nhitng khoan thanh toan dugc
xé&c nhan va thoa thuan bang van ban cua ca hai
Bén hoic nhitng khoan thanh toan dugc Xac
nhan boi NHA BPIEU HANH.

Tong gid tri cia Hop dong chi 1a tong gid tri du
tinh. Nhan su, thiéet bj, hang hoa, ... sé duwoc
thanh todn dwa trén sé lwong ngdy thué, sé
lwong s dung thuc té dwoc dai dién cé tham
quyén ciia NHA PIEU HANH xdc nhdn.

Tét ca céc so tién dugc tinh bang dong trong
HOP DONG nay sé& c6 nghia 1a tién dong Viét
Nam.

Céc gia va mac gia trong Phu luc 03 da bao
gom thué GTGT, thué nhdp khdu (néu c6) va
dd bao gém thué nha thau nwéc ngodi theo
Théng tw s6 103/2014/TT-BTC cho Nha thau
phu nwéc ngoai ciia NHA THAU (néu c6) va
thué thu nhap ca nhan.

8.4.

9.1

9.1.1.

9.1.2.

9.13.

9.14.
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such the refusal or failure has had a materially
adverse effect upon the essential purpose of this
CONTRACT and upon  OPERATOR,
OPERATOR shall have the right to terminate or
suspend the CONTRACT in accordance with
Article 3.

CONTRACTOR's warranties

Because of the nature of the SERVICES and
materials provided by CONTRACTOR which
depends on the quality of the construction,
materials and information provided by others and
because of the uncertainty of variable well,
pipeline and OPERATOR Service Site
conditions (as the case may be) and the necessity
of relying on facts and supporting services
furnished by others, CONTRACTOR is unable
to guarantee the accuracy, correctness,
completeness or effectiveness of the products,
supplies or materials, research analysis, job
recommendation or other data furnished by
CONTRACTOR. OPERATOR agrees that
CONTRACTOR shall not be liable for and
OPERATOR shall indemnify CONTRACTOR
against any damages arising from the use of such
information.

ARTICLE9
PRICES AND PAYMENTS

General

OPERATOR shall pay CONTRACTOR during
the continuance of the CONTRACT in
accordance with Appendix 03 (Schedule of
Rates and Prices),

No other payments shall be due by OPERATOR
other than those specifically mentioned in this
Avrticle of CONTRACT, unless any payment is
confirmed and mutually agreed in writing by
both Parties or any payment is confirmed by
OPERATOR.

The total value of the Contract is only the total
estimated value. Personnel, equipment,
materials, etc. shall be paid based on the actual
number of rental days and actual use quantity
approved by an authorized representative of the
OPERATOR.

All  amounts expressed in Dong in this
CONTRACT shall mean Vietnamese Dong.

Prices and rates in Appendix 03 are included of
VAT, import tax (if any) and inclusive of Foreign
Contractor Withholding Tax as per Circular No.
103/2014/TT-BTC ~ for ~ CONTRACTOR's
Foreign Sub-contractor (if any) and Personal
Income Tax.
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9.2.

10.1.

10.2.

10.2.1.

10.2.2.

10.2.3.

10.3.

Sw thay déi mic gia

Céac mure gia duoc quy dinh trong Phu luc 03 sé
van ¢é dinh trong THOI HAN cia HGP BPONG
nay. Khong thay ddi nao duoc thuc hién ngoai
trir theo Diéu 21.1.

PIEU 10
CACH THUC THANH TOAN

Tién té

Tat ca cac khoan thanh toan duoc thyc hién theo
HGP DPONG nay boi NHA PIEU HANH dén
NHA THAU s& duoc thuc hién bang Bong Viét
Nam theo bang gia quy dinh tai Phu luc 03
(Bang Gia va gia) va sé duoc thanh toan cho
NHA THAU tai dia chi dugc néu trong Phu luc
06 (Lap hoa don va Béao cdo) hoac dia chi khac
dugc NHA THAU chi dinh truéc d6 bang vin
ban cho NHA DPIEU HANH.

Héa don

Trong vong 15 ngay cua mdi thang tiép sau
thang ma trong d6 cac DICH VU da duoc thuc
hién hodc chi phi da phat sinh boi NHA THAU
hoic NHA THAU PHU cta ho theo HQP
PONG nay, NHA THAU s& nop cho NHA
DPIEU HANH mét ban chinh cing véi hai (02)
ban sao cua mdi héa don kém theo nhitng hd so
gdc can thiét dé hd trg ph hop cac héa don nhur:
Ban géc lich biéu vé thiét bi va nhan sw trén
MODU (Timesheet for Personnel and Mud
Lab), ban goc bdo cdo tiéu hao Vit tw hang
thang (Monthly Products Consumption Report),
ban goc Phiéu giao hang, ban goc phiéu trd
hang, ban goc cdc chitng tir lién quan khdc, ban
sa0 to khai hai quan (néu co), ...

Trong vong ba muoi (30) ngay ké tir ngay nhan
hoa don va cac chung tur c6 lién quan quy dinh
tai Diéu 10.2.1, bang phuong thuc chuyén
khoan qua tai khoan ngan hang dwoc chi dinh
cia NHA THAU, NHA PIEU HANH sg thanh
toan toan bo s6 tién ctia mdi hoa don hodc, néu
c6 bét ky khoan muc tranh chip nao trong mot
hoa don, thi thanh toan sé tién duoc ghi trén hda
don trir di s tién bi tranh chap. NHA DIEU
HANH phai théng bao cho NHA THAU bang
van ban vé bat ctr s tién bi tranh chap nao trong
vong muoi 1am (15) ngay ké tir ngay nhan hoa
don. Ca NHA PIEU HANH va NHA THAU
déu phai hét stirc nd lec dé giai quyét tranh chap
mot cach nhanh chéng.

Tai khoan ngan hang caa NHA THAU:

Cong ty:

Tai khoan ngan hang:

Tai ngan hang:

Kiém toan

9.2.

10.1.

10.2.

10.2.1.

10.2.2.

10.2.3.

10.3.
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Variation of Rates

The Rates set forth in Appendix 03 shall remain
fixed for the TERM of the CONTRACT. No
changes shall be made except in accordance with
Acrticle 21.1.

ARTICLE 10
MANNER OF PAYMENT
Currency
All  payments to be made under this
CONTRACT by OPERATOR to

CONTRACTOR shall be made in Vietnam Dong
which the rates set out in Appendix 03 (Schedule
of Rates and Prices) and shall be paid to
CONTRACTOR at its address set out in
Appendix 06 (Invoicing and Reporting) or such
other address as shall previously be nominated in
writing by CONTRACTOR to OPERATOR.

Invoices

Within 15 days of each month succeeding the
month during which SERVICES was performed
or expense incurred by CONTRACTOR or its
SUBCONTRACTOR  pursuant to  this
CONTRACT, CONTRACTOR shall submit to
OPERATOR one original plus two (02) copy of
each invoice accompanied by the original
records as are necessary properly to support such
invoices such as: Original Timesheet for
Personnel and equipment on MODU, original
Monthly Products Consumption Report, original
Delivery ticket, original Return ticket, other
original supporting documents, copy of Customs
Declaration (if any), ...

OPERATOR shall pay the total amount of each
invoice or, if there are any disputed items in an
invoice, the amount invoiced less the disputed
amount, within thirty (30) days of receipt of the
invoice and related documents set out in Article
10.2.1 by  telegraphic transfer  to
CONTRACTOR's designated bank account.
OPERATOR shall notify CONTRACTOR in
writing of any disputed amount within fifteen
(15) days of receipt of the invoice. Both
OPERATOR and CONTRACTOR shall use
their best efforts to resolve the dispute promptly.

CONTRACTOR’s Bank Account:
Company:

Bank Account:

At bank:

Audit
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10.4.

10.5.

Sau khi giri théng bao bang van ban cho NHA
THAU, NHA BIEU HANH c6 quyén kiém toan
c4c tai khoan va sb sach cia nha thau cho bat ky
nam dwong lich ndo lién quan dén bét ky hoa
don nao theo HOP DPONG nay, quyén nay dugc
duy tri trong khoang thoi gian hai (02) nam ké
tir ngay cham dit HOP DONG nay. Nha thau
phai, néu c6 yéu cau cuia NHA PIEU HANH,
cho phép céc kiém toan vién do chinh phu chi
dinh hodc cac quan chirc khac tiép can céc tai
khoan va s6 sach cua minh. Viéc kiém toan nhu
vay s& duoc thyc hién tai van phong caa NHA
THAU noi luu giir c4c tai khoan va hd so. NHA
THAU c6 quyén loai trir tat ca cac khia canh
cdng nghé va quyén sé hitu thong tin khéc lién
quan dén viéc kiém toan.

Bu trir

Mot trong hai BEN c6 thé khau trir mot khoan
tién ma BEN kia ng BEN d6 vao bat cir khoan
tién nao ma BEN d6 phai tra cho Bén kia theo
HOP DONG nay.

Thanh toan kém theo bao lwu cac quyén

10.5.1. Viéc thyc hién thanh todn mét hda don sé di kém

Vi viéc bao luu day du cac quyén cia NHA
DPIEU HANH trong viéc chat van hoic tranh
chap vé gia tri phéap ly cua tit ca hoic bat cu
phan nao cia hoa don d6 trong vong hai (02)
nam ké tir ngay phat hanh hoa don dé va theo
d6 ddng y rang viéc thanh toan mot hoic nhiéu
hoa don trong mét loat cac hoa don lién quan
cua cung mot ndi dung sé khdng coé nghia la
NHA BIEU HANH chap nhan ddi voi mot hay
toan bd cac loat cac héa don do.

10.5.2. Truong hop trong thoi gian hai (02) ndm néu tai

11.1.

11.2.

Piéu 10.3, NHA PIEU HANH duoc phat hién
da thanh toan qua muc cho NHA THAU, NHA
THAU phai hoan tra khoan thanh toan vuot
muc do.

DIEU 11
BAO HIEM

Bao hiém bt bugc

Céc hop ddng bao hiém theo yéu cau cia Piéu
11 nay phai duoc ky vai cac cong ty bao hiém
dam bio vé mit tai chinh dwgc NHA DIEU
HANH chap thuan, va su chip thuan nhu vay s&
khong dugc tir chéi mot cach bat hop ly. Trong
pham vi c6 thé, trudc khi ky bat ky hop dong
bao hiém méi nao dwoc yéu cau theo Hop dong
nay, NHA THAU phai c¢6 gang ky cac hop dong
bao hiém d6 thong qua mot trong cac cong ty
bao hiém quéc gia Viét Nam.

B#o hiém bé sung cia NHA PIEU HANH
Trong THOI HAN, NHA THAU phai duy tri
cac hop ddng bao hiém véi mac do duoc quy

10.4.

10.5.

10.5.1.

10.5.2.

11.1.

Upon notice in writing to CONTRACTOR,
OPERATOR shall have the right to audit
CONTRACTOR's accounts and records for any
calendar year relating to any invoice under this
CONTRACT, such right to endure for a period of
two (02) years from Termination of this
CONTRACT. CONTRACTOR shall, if so
requested by OPERATOR, permit access to its
accounts and records to government-appointed
auditors or other officials. Such audits shall be
performed in CONTRACTOR's office where the
accounts and records are  maintained.
CONTRACTOR shall have the right to exclude
all of its technological aspects and any other
proprietary information from the audit.

Set Off

Either PARTY may set off against an amount it
owes to the other PARTY hereunder any amount
payable to it by the other PARTY under this
CONTRACT.

Payment With Full Reservation of Rights

Payment of an invoice is made with full
reservation of OPERATOR's rights to question
or dispute the validity of all or any part of such
invoice within two (02) years of the date of
issuance of such invoice and it is hereby agreed
that payment of one or more invoices in a series
of invoices in connection with the same subject
matter shall not constitute acceptance by
OPERATOR of one or the whole series of such
invoices.

Where during the period of two (02) years
referred to in Article 10.3 OPERATOR is found
to have overpaid CONTRACTOR,
CONTRACTOR shall refund such overpayment.

ARTICLE 11
INSURANCE

Insurance Required

The policies of insurance required under this
Article 11 shall be affected with financially
secure insurers approved by OPERATOR which
approval shall not be unreasonably withheld. To
the extent possible, before entering into any new
policies of insurance required under this
CONTRACT, CONTRACTOR shall endeavour
to effect such insurances through one of the
Vietnamese national insurance companies.

11.2. OPERATOR Additionally Insured

116

During the TERM CONTRACTOR shall
maintain the insurances to the extent set forth
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11.3.

dinh duoi day. NHA THAU phai dam bao cung
Cap cac hop dong bao hiém can thiét (khdng bao
gdm Boi thudng cho Ngudi lao dong/Tréach
nhi¢m phép ly cta Nguoi sir dung lao dong),
phai néu tén NHA BPIEU HANH la bén dugc
bao hiém bo sung trong pham vi boi thuong do
rai ro va trach nhiém phap ly caa NHA THAU
trong HOP DONG nay. Bao hiém trach nhiém
phép ly phai c6 sy xac nhan trach nhiém phép
Iy chéo quy dinh rang hop dong nay s& duoc ap
dung theo cung cach nhu la dugc ap dung cho
mét hop dong riéng ré dugc phat hanh cho ting
bén dugc bao hiém nhung diéu nay s& khong co
tac dung lam tang bét ky gisi han nao san co
theo cac hop déng d6. NHA THAU phai dam
bao rang cac cong ty bao hiém cua bat ky hop
ddng bao hiém nao ma NHA THAU lién quan
dén cac DICH VU khong dugc quyén thay mit
doi bdi thuong lién quan dén NHA DIEU
HANH, céc cong ty bao hiém caa nha thau khéc
cia NHA PIEU HANH va céc cong ty bao
hiém b sung khéc va nhiing cén b, giam déc
va nhan vién cua tit ca cac cong ty bao hiém do
dén mtc @6 boi thuong dua ra boi va nhitng rai
ro va trach nhiém phap 1y dugc dam nhan boi
NHA THAU. NHA THAU phai y8u ciu céc
hang bao hiém thong béo bang van ban trudc it
nhét ba muoi (30) ngay cho NHA DIEU HANH
vé bat ky su thay ddi hozc hay bé quan trong
nao va ghi nhan diéu do ddi vai cac hop dong
bao hiém.

Céc yéu ciu vé pham vi bao hiém

11.3.1. NHA THAU s& cung cap cac bao hiém sau déy:

(a) Bao hiém dén muc do trach nhiém phép ly
cao nhét theo luat hién hanh lién quan dén
thu lao cta ngudi lao dong ma luat do quy
dinh.

(b) Bao hiém cho bét cw trach nhiém phap ly
nao phat sinh tir phap luat hoac dao luat lién
quan dén trach nhiém phap ly cia ngudi sir
dung lao dong dbi vai bit ky nguoi lao dong
nao duoc sir dung bai NHA THAU trong
hoic lién quan dén viéc thuc hién cac Dich
vu theo HOP BONG nay Vvéi su ching thuc
thich hop theo luat phap hién hanh.

(c) Pham vi bao hiém khéc c6 thé can thiét doi
Vv6i nhan vién nguoi nudc ngodi, néu co,
theo luat phép ciia nha nuéc hoac quéc gia
cua nhan vién do, cho nhing loi ich duoc
yéu caubao hiém tai thoi diém nhan vién
duoc thué.

Déi voi Piéu 11.3.1 (a), (b) va (c), bao hiém nhur

vay s& duoc ky hau cho céac truong hop “nhan

vién dugc thué” va “nguoi str dung lao déng
thay thé”.

11.3.2. Bao hiém trach nhiém phap Iy chung toan dién

bao gom céc co sd, hoat dong, nha thau phy,

11.3.

11.3.1.

11.3.2.
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below. CONTRACTOR shall ensure that the
insurances required as provided excluding
Workers Comp/Employers Liability), name
OPERATOR as additional insured to the extent
of indemnities given by and risks and liabilities
assumed by CONTRACTOR in this
CONTRACT. The legal liability insurance shall
contain a cross liability endorsement stipulating
that the policy will apply in the same manner as
though a separate policy had been issued to each
insured but this shall not operate to increase any

limits  available  under the  policies.
CONTRACTOR will ensure that the insurers
under any policy of insurance which

CONTRACTOR maintains in connection with
the SERVICES waive their rights of subrogation
as regards OPERATOR, OPERATOR's other
contractor’s and other additional insurers and the
officers, directors and employees of all of them
to the extent of the indemnities given by and risks
and liabilities assumed by CONTRACTOR.
CONTRACTOR shall require the insurers to give
at least thirty (30) day prior written notice to
OPERATOR of any material change or
cancellation and to so note the policies.

Insurance Cover Requirements

CONTRACTOR shall provide the following

insurances:

(@)Insurance to the full extent of its liability
under any applicable laws relating to worker's
compensation effected in accordance with
any such applicable laws.

(b)Insurance against any liability arising by law
or by virtue of any statute relating to
employer's liability to any person employed
by CONTRACTOR in or about the execution
of the Services under this CONTRACT with
endorsements as appropriate under applicable
laws.

(c)Such other insurance cover as may be
necessary in respect of expatriate personnel,
if any, under the laws of the state or country
of such personnel for the benefits required to
be covered by insurance at the point of hire.

In respect of Article 11.3.1(a), (b) and (c), such
insurance shall contain “borrowed servant” and
“alternative employer” endorsements.

Comprehensive General Liability Insurance
covering premises, operations, subcontractor,
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trach nhiém phép ly tong quat theo hop ddng,
cac hoat dong hang hai vai giai han trdch nhiém
phap 1y khoéng dudi 2.000.000,00 USD (Hai
triéu D6 la M) cho mdi su ¢b bao hiém va trong
cong tich liy hang nam.

11.3.3. Bét ky bao hiém nao khéc trong ting thoi diém

11.4.

theo yéu cau cua luat phap hién hanh.

Nhiing hop ddng bao hiém va pham vi bao hiém
khac ma NHA DIEU HANH c6 thé (theo chi
phi caa minh) yéu cau theo ting thoi diém.
Nhirng giéi han trach nhiém phéap ly noi trén co
thé duoc thuc hién bang céch két hop cac hop
ddng bao hiém trach nhiém phap 1y co ban va
ngoai ngach bo sung.

NHA THAU phai tu bao hiém trach nhiém phap
Iy cho xe phuong tién caa minh theo luat phap
dia phuong dbi véi tat ca cac xe phuong tién
thuoc s& httu, hoac khéng thuoc so hiru hoic
thué dé sir dung lién quan dén CONG VIEC
theo Hop dong nay vai gigi han mic bao hiém
téi thiéu 12 Nim trim ngan PO la My
(500.000,00 Pé la My) cho méi sw cé bdo
hiém.

Bao hiém day du ddi véi CO SO TREN BO cua
NHA THAU bao gdbm nha ¢, vin phong, cira
hang, Vat tu va Thiét bj,

Tat ca cac hop dong bao hiém cia NHA THAU
theo Diéu 11 nay phai duoc xac nhan phu hop
boi cac cong ty bao hiém twong tmg dé tir bo
cac quyen thay mat doi boi thuong cua ho ddi
véi NHA PIEU HANH.

Bao hiém bé sung NHA THAU

Ngoai cac gidi han cia cac nghia vu boi thuong
dugc dam nhan rd rang boi NHA PIEU HANH
trong HOP DONG nay, tit ca cac hop ddng bao
hiém lién quan dugc ky béi NHA PIEU HANH
s& bao gdbm NHA THAU nhu 1a bén duogc bao
hiém bo sung (trir Bao hiém boi thuong cho
ngudi lao dong) va dugc Chép thuan tir bo quyén
thay mat doi boi thuong ddi voi TAP DPOAN
NHA THAU.

 piiup
TUAN THU PHAP LUAT

Trong viéc thyc hién cac DICH VU, NHA
THAU phai tuan thu tat ca cac luat hién hanh
(bao gdém cac quy dinh va nghi dinh) cua nuéc
Cong hoa XHCN Viét Nam va dbi véi bat ky
luat, quy dinh, nghi dinh, chi thi hodc yéu cau
nao tir bat ky bo phan caa chinh phu cé lién
quan hoic chinh quyén hoic co quan dia
phuong va NHA THAU s& dam bao NHAN
VIEN NHA THAU tuan thi nhu vy va ciing
tuan thu tat ca cac huéng dan, quyét dinh va cac
sac luat hanh chinh khac cta cac co quan 1ap
phap hodc bg, dac biét la nhitng luat I€ lién quan
dén su an toan, va s& ton trong néu phu hop,

11.3.3.

11.4.
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blanket contractual liability, marine operations
with limits of liability not less than USD
2,000,000.00 (US Dollars Two million only) per
occurrence and in the annual aggregate.

Any other insurance from time to time required
by applicable laws.

Such other insurances and cover as the
OPERATOR may (at its expense) require from
time to time.

The aforementioned limits of liabilities may be
met by a combination of primary and excess
liability policies.

CONTRACTOR shall self insure automobile
liability insurance in accordance with any local
legislation on or all owned, non-owned and hired
vehicles used in connection with the WORK
hereunder with minimum limit of Five Hundred
Thousand US Dollars (500,000.00 US Dollars)
for any one occurrence.

Adequate insurance on CONTRACTOR’s
SHOREBASE property including housing,
offices, stores, Materials and Equipment,

All CONTRACTOR’s insurance policies of this
Articles 11 shall be suitable endorsed by the
respective insurers to waive their rights of
subrogation against OPERATOR.

CONTRACTOR Additionally Insured

To the extent of the indemnity obligations
expressly assumed by OPERATOR in this
CONTRACT, all revelant insurance policies
taken out by OPERATOR shall include
CONTRACTOR GROUP as additional insured
(except for the Workmen’s Compensation
Insurance) and be endorsed to waive subrogation
against CONTRACTOR GROUP.

ARTICLE 12
COMPLIANCE WITH LAWS

In the performance of the SERVICES,
CONTRACTOR shall comply with all applicable
laws (including regulations and decrees) of the
Socialist Republic of Vietnam and with any rules,
regulations, decrees, directives or requirements
of any relevant governmental division or local
authority or agency and it will ensure compliance
therewith by CONTRACTOR'S PERSONNEL
and with all applicable directions, decisions and
other administrative legislative or ministerial
acts, especially those relating to safety, and will
respect and, where applicable, follow the
traditions and customs of the Socialist Republic
of Vietnam.
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13.1.

13.2.

13.3.

14.1.

14.2.

viéc tuan thu truyén thong va phong tuc cua
nudc Cong hoa XHCN Viét Nam.

PIEU 13
QUAN HE LAO PONG

Tréach nhiém caa NHA THAU

NHA THAU s& chju trach nhiém quan ly quan
hé lao dong cia nhan vién hoic cac nha thau
phu ciia minh. CAC BEN thira nhan rang day 1a
mot diéu kién can thiét cia HGP DONG trong
viéc thuc hién viéc trién khai cac DICH VU
trong suét THOl HAN HQOP BPONG va ring
NHA THAU sg& ludn thuc hién cac budc can
thiét dé duy tri quan hé lao dong tét vai Nhan
vién ctiia minh trén nguyén tac thyc hanh kinh
doanh tét.

Théng bao khiéu nai

NHA THAU phai ludn théng bao cho NHA
DIEU HANH Vé tat ca cac khiéu nai lao dong
va tranh chap lao dong anh huong dén NHAN
VIEN NHA THAU va sé& c¢6 ging hét stc dé giai
quyét céc khiéu nai hoic tranh chip lao dong.
Céac BEN ddng y s& cting nhau tham van dé giai
quyét tat ca cac khiéu nai va tranh chép lao dong
anh huong dén NHAN VIEN NHA THAU.

Thong tin

Bat ctr khi nao dugc NHA PIEU HANH yéu
cau, NHA THAU phai cung cip cho NHA
DIEU HANH chi tiét nhirng yéu cau hop ly vé
cac mirc lwong, phuc loi va diéu kién lam viéc
cia NHAN VIEN NHA THAU tham gia vao
viéc thyc hién cac DICH VU.

PIEU14
SU KIEN BAT KHA KHANG

Cham trg, v.v...

NHA PIEU HANH 1an NHA THAU s& khéng
bén nao phai chiu trach nhiém vai nhitng bén
nao khéc vé bat ky su cham tré, thiét hai hoic
that bai bi gay ra bai hoac phat sinh tir Sy kién
bit kha khang. Ca hai Bén phai thuc hién tit ca
cac budc can thiét hop 1y dé loai bo cac nguyén
nhan nham khic phuc hau qua caa nd va khoi
phuc cac DICH VU ngay khi nguyén nhan hoac
nhiing nguyén nhan do bi loai bé hoac hau qua
dugc khic phuc.

Céc trach nhiém lién tuc:

Trong thoi gian cham tré, hu hong hoc that bai
gay ra bsi hogc phat sinh tir Sy kién bat kha
khang, NHA THAU sg, trong ching muyc c6
the:

(a) duy tri tat ca cac bao hiém theo thong Ié va
cac bao hiém bét bugc phai c6 va duy tri theo
HOP DONG nay va thuc hién tit ca cac bién

13.1.

13.2.

13.3.

14.1.

14.2.
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ARTICLE 13
INDUSTRIAL RELATIONS

CONTRACTOR Responsibility
CONTRACTOR will be responsible for the
industrial relations management of its own
employees or its subcontractors. The PARTIES
acknowledge that it is a condition of this
CONTRACT essential to the satisfactory
performance of the SERVICES throughout the
TERM that CONTRACTOR shall at all times
promptly take the steps necessary to maintain
good labour relations with its Personnel to the
extent that such requirement is consistent with
sound business practice.

Notice of Claims

CONTRACTOR shall keep OPERATOR
informed of all industrial claims and industrial
disputes affecting CONTRACTOR'S
PERSONNEL and shall use its best endeavour to
settle the industrial claims or disputes. The
PARTIES agree that they will fully consult with
each other with respect to the resolution of all
industrial claims and industrial disputes affecting
CONTRACTOR'S PERSONNEL.

Information

CONTRACTOR shall, whenever requested by
OPERATOR, furnish to OPERATOR such
details as shall be reasonably required of rates of
pay, benefits and conditions of employment for
CONTRACTOR'S PERSONNEL engaged in the
performance of the SERVICES.

ARTICLE 14
FORCE MAJEURE

Delays, etc.

Neither OPERATOR nor CONTRACTOR shall
be responsible to the others for any delay,
damage or failure caused by or occasioned by
Force Majeure. Both Parties shall diligently do
all things reasonably required to remove such
causes to remedy the effects thereof and resume
the SERVICES hereunder as soon as such cause
or causes are removed or effects remedied.

Continuing Responsibilities:

For the duration of delay, damage or failure
caused or occasioned by Force Majeure,
CONTRACTOR shall, insofar as it is able:

(a) maintain its customary insurance cover and
all insurance it is required to obtain and maintain
under this CONTRACT and take all reasonable
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phép hop 1y dé bao vé giéng khoi ton that va
thiét hai c6 thé xay ra do sy phun hoi dét, thoi
tiét x4u, va cham hoic cac nguyén nhan bat ngo
khac; va ‘
(b) Giam thiéu sé tién phai tra cia NHA BPIEU
HANH theo Mirc gi4 cua Su kién bat kha khang
bang céch trir di s6 tién phai tra, sb tién thyc té
tiét kiém bai NHA THAU phat sinh tir Su kién
Bat kha khang, bao gom sb tién tiét kiém duoc
bang céach giai phong mot phan hoic toan bo
NHAN VIEN NHA THAU hoic bang hoat
dong cho mot BEN THU BA.

_ . bIEUIS o
QUYEN NAM GIT TAI SAN THE CHAP

Béi thwong

NHA THAU phai bdi thuong va luén giir boi
thuong va gitr cho NHA BIEU HANH khong bi
ton hai bai, va giit cho cac thiét bi cuaa NHA
THAU, thiét bi caa NHA DPIEU HANH, céac
giéng va cac DICH VU khéng bi anh huong boi
tat ca cac quyén cho phép cha no nim gitr tai
san thé chap, cac khiéu nai, dinh gi4, tién phat
va tién thué duoc tao ra, gy ra hoic phat sinh
bsi NHA THAU hoic NHAN VIEN NHA
THAU. NHA BIEU HANH c6 thé déan théng
bao trén thiét bi cia NHA THAU (ma NHA
THAU s& khong dugc phép g& bo néu khong co
su dong ¥ trudc cia NHA PIEU HANH) rang
ho c6 thé mong mudn tu bao vé minh trudc cac
quyén nam gitr tai san thé chap, cac khiéu nai,
dinh gi4, tién phat va tién thué nhu vay.

DIEU 16
CHUYEN NHUONG

NHA DIEU HANH hoic NHA THAU khong duoc
phép chuyén nhuong céc quyén hoic nghia vu cua minh
theo HGP DONG nay hoic hop ddng phu hoic uy thac
bat ky phan nao cua cac DICH VU ma khong c6 sy dong
¥ trudc bang van ban cua BEN kia.

DIEU 17
THONG BAO

Tat ca cac théng bao can thiét duoc cung cap theo HOP
DONG nay phai dugc lap thanh vin ban va s& duoc xem
1a hop 1& néu dugc chuyén giao tryc tiép hoic thong qua
thu tin hodc duoc chuyén bang fax téi vin phong cua
Bén lién quan nhu duoc néu chi tiét trong Phu luc 06
(Lap hoa don va Bao céo). Tt ca cac théng béo nay s&
c6 hiéu luc ngay khi nhan dugc, va, trong bat ky truong
hop nao, s& dugc xem la da nhan théng béo bang thu 1a
04 (bbn) ngay sau khi gui va trong trudng hop théng bao
bang fax 1a 01 (mot) ngay 1am viéc sau khi chuyén.
Theo quy dinh tai Diéu nay, “ngay lam viéc” nghia 1a
mot ngay lam viéc tai noi nhan thdéng béao.

steps to protect the well from any loss and
damage which might result from blowout, bad
weather, collision or other accidental cause; and
(b) minimise amounts payable by OPERATOR
at the Force Majeure Rate by deducting from
amounts which would otherwise be payable,
amounts actually saved by CONTRACTOR
arising from the Force Majeure, including
amounts saved by releasing part or all of
CONTRACTOR'S PERSONNEL or by
operating for a THIRD PARTY.

ARTICLE 15
LIENS

Indemnity

CONTRACTOR shall indemnify and forever
keep indemnified and hold harmless
OPERATOR  from, and shall keep
CONTRACTOR's equipment, OPERATOR's
equipment, wells and SERVICES free and clear
of, all valid liens, claims, assessments, fines and
levies created, caused or committed by
CONTRACTOR or CONTRACTOR'S
PERSONNEL. OPERATOR may post on
CONTRACTOR'S equipment such notice
(which CONTRACTOR shall not permit to be
removed without the prior consent of
OPERATOR) as it may desire to protect itself
against such liens, claims, assessments, fines and
levies.

ARTICLE 16
ASSIGNMENTS

OPERATOR or CONTRACTOR shall not assign its
rights or obligations under this CONTRACT or
subcontract or delegate any part of the SERVICES
without the prior written consent of the other PARTY.

ARTICLE 17
NOTICES

All notices required to be given under this CONTRACT
shall be in writing and will be deemed to have been
validly given if delivered by hand or by prepaid mail or
transmitted by facsimile to the office of the Party
concerned as detailed in Appendix 06 (Invoicing and
Reporting). All such notices shall be effective upon
receipt which, in any event shall be deemed, in case of
notice by mail to be 04 (four) days after posting and in
the case of notice by facsimile, 01 (one) working day after
transmission.

For the purpose of this Article, "working day" means a
working day at the place of receipt.
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18.1.

18.1.1.

] DIEU 18 '
GIAI QUYET TRANH CHAP

Luét ap dung va quyeén tai phan

HGP DONG nay phai duoc hiéu va c6 hiéu luc
theo luat phép cua Viét Nam.

18.1.2. Bat ky tranh chap hoic sy khac biét nao phat sinh

18.2.

19.1.

19.2.

gitta NHA DIEU HANH va NHA THAU theo
HGOP DONG nay sé& duoc trinh I&n trong tai trir
phi ca hai bén nd lyc dé cing nhau giai quyét
mot cach than thién trén co sd hiéu biét 13n nhau
va cling ¢6 loi nhung khong dat két qua.

“Moi tranh chap phat sinh tir hozc lién quan dén
hop dong nay s& dugc gidi quyet bangtam Trong
tai Qudc té Viét Nam giai quyet bang trong tai
tai Trung tdm Trong tai QUOC té Viét Nam
(VIAC) tai Ha Noi theo Quy tic td tung trong
tai caa Trung tam nay”.

a. Sb lwong trong tai vién 1a ba ngudi.

b. Pia diém cua trong tai phai 1a TP. Ha Néi,
Viét Nam.

c. Luat ap dung phai la luat phap Viét Nam.

d. Ngbn ngit trong tai phai 1a tiéng Viét.
e. Trong tai phi do bén thua kién chiu.

Chinh sira va Giai thich

HGOP DONG nay la toan bo HOP DONG giita
cac bén. Moi thu tir trao ddi nao trude hoic sau
khi thuc hién hop dong nay déu khong 1a mot
phan cia HOP DPONG nay va bét ky sira d6i nao
dbi voi HGP BONG nay chi c6 hiéu lyc va rang
budc dbi voi cac BEN khi dugc 1am thanh vin
ban va ky két bai ca hai BEN.

PIEU 19
THUE

NHA PIEU HANH phiii tra thué Gia tri gia
tang (GTGT) theo Luat thue gia tri gia tang
hién hanh.

NHA THAU duoc quyén nhap khau hang hoa,
thiét bi dé hd trg Hop dong nay theo danh muc
bao trg nhap khau cia NHA DIEU HANH dé
dugc mién thué nhap khau va thué GTGT ciia
gié tri hang héa nhap khau ghi trén Td khai Hai
quan. NHA THAU phii chiju trach nhigm vé
thué nhap khau va thué GTGT cua gia tri hang
hoa nhép khau ghi trén T khai Hai quan néu
NHA THAU khéng sir dung danh muc bao tro
thué nhap khau cia NHA BIEU HANH cho L6
09-1

NHA THAU ty chiu trach nhiém lam cac thu
tuc hai quan cho hang hoa nhap khiu. NHA

18.1.

18.1.1.

18.1.2.

18.2.

19.1.

19.2.
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ARTICLE 18
DISPUTE RESOLUTION

Governing Law and Jurisdiction

The CONTRACT shall be construed and take
effect in accordance with the Laws of Vietnam.

No question, dispute or difference arising
between the  OPERATOR and the
CONTRACTOR under this CONTRACT shall
be submitted to arbitration unless an attempt has
been made by both PARTIES to settle same
amicably on the basis of mutual understanding
and mutual benefit.

“All dispute arising out of or in relation to this

contract shall be finally settled by arbitrators at

the Vietnam International Arbitration Center

(VIAC) in accordance with its Rules of

Arbitration”.

a. The number of arbitrators shall be three.

b. The place of the arbitration shall be Ha Noi,
S.R. Vietnam.

c. The applicable law shall be the law of
Vietnam.

d. The language of arbitration shall be
Vietnamese.

e. Arbitration cost shall be borne by the
unsuccessful party.

Amendment and Construction

This CONTRACT is the entire CONTRACT

between the PARTIES. No written or oral

communication either before or after execution

hereof shall form any part of this CONTRACT

and any amendments hereto shall only be

effective and binding on the PARTIES if they are

made in writing and signed by both PARTIES.

ARTICLE 19
TAXATION

OPERATOR shall pay Value Added Tax (VAT)
according to the current Value Added Tax Law.

CONTRACTOR is entitled to import goods,
equpment to support this Contract under
OPERATOR’s import umbrella for import tax
and VAT exemption for the value of imported
goods on the Customs  Declaration.
CONTRACTOR shall be responsible for any
import tax and VAT for the value of imported
goods on the Customs Declaration if
CONTRACTOR does not utilize OPERATOR’s
import tax umbrella for Block 09-1

CONTRACTOR  shall
customs  clearance

be responsibleto do
for imported goods.
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20.1.

20.2.

21.1.

DBIEU HANH cho phép NHA THAU duoc six
dung han muc nhép khau cia NHA PIEU
HANH cua Lo ...... da dang ky tai Hai quan
Viing Tau dé lam cac thu tuc nhép khau hang
héa va hd trg NHA THAU vé mit glay to trong
viéc st dung han murc nhép khau cia NHA
DPIEU HANH cho 16 hang nhap khau cua Hop
dong nay dé NHA THAU xin mién thué nhap
khau va thué GTGT ctia gia tri hang hoa nhép
khau ghi trén To khai Hai quan theo quy dinh
cho Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro.

Dé thuén tién cho viéc thong quan va lam cac
tha tuc mién thué nhap khau va thué GTGT cua
gia tri hang hoa nhap khau ghi trén To khai Hai
quan, hang héa NHA THAU nén nhép vé cing
Viing Tau. NHA BIEU HANH khong chiu
trach nhiém tra tién thué nhap khau va thué
GTGT cuia gia tri hang hoa nhap khau ghi trén
To khai Hai quan cho NHA THAU trong
truong hop néu NHA THAU nhap hang hoa vé
cang khac ma khong lam duogc thi tuc mién
thué nhap khau va thué GTGT cuia gia tri hang
hoa nhap khau ghi trén To khai Hai quan hoic
NHA THAU khong sir dung han muc nhap
khau ciia NHA DIEU HANH.

' DIEU 20
MOI QUAN HE NHA THAU POC LAP

Tinh dc 1ap cia nha thau

Trong khi thuc hién cac DICH VU theo HOP
PONG nay, NHA THAU s& la mot NHA
THAU doc lap c6 quyén kiém soat va chi dao
viéc thyc hién cac DICH VU VA NHAN VIEN
NHA THAU néi chung. NHAN VIEN NHA
THAU s& khong dugc xem la nhan vién cua
NHA DPIEU HANH vi bét cir muc dich nao.

Boi thuong

Hai bén dong y rang trong truong hop toa én,
hoi dong Xét xtr hodc co quan tai phan co tham
guyén tuyén b6 rang NHA THAU hoic NHAN
VIEN NHA THAU Ia nhan vién cia NHA
PIEU HANH thi NHA THAU s& phai boi
thuong va giir cho NHA BIEU HANH khéng
bi ton hai bai tat ca cac kién céo, khiéu nai, yéu
cau, an phi, t6n that, thiét hai, chi phi, thué hoic
tién phat (sau day goi chung l1a “Khiéu nai”)
phét sinh tir viec NHA THAU hozc nhan vién
cia NHA THAU duoc xem 1a nhan vién cua
NHA DIEU HANH.

PIEU 21
DI DOI

Néu NHA PIEU HANH thay doi PIEM TAP
KET LAO BONG cua minh hoic yéu cau NHA

OPERATOR allows CONTRACTOR to use
OPERATOR's List of exempted goods available
for Vietsovpetro in Block 09-1 registered at
Vung Tau Customs for carrying out import
procedures and assist CONTRACTOR required
documents in the use of OPERATOR's List of
exempted goods available for Vietsovpetro in
Block ..... for the goods imported of this Contract
when CONTRACTOR apply for exemption of
import tax and VAT for the value of imported
goods on the Customs Declaration as specified
in VIETSOVPETRO.

In order to facilitate customs clearance and
import tax and VAT exemption procedures for
the value of imported goods on the Customs
Declaration, CONTRACTOR should import
goods to Vung Tau port. OPERATOR will not
be responsible for paying CONTRACTOR
import tax and VAT for the value of imported
goods on the Customs Declaration in case
CONTRACTOR imports goods to another ports
resulting in failure to carry out import tax and
VAT exemption procedures for the value of
imported goods on the Customs Declaration or
CONTRACTOR does not use OPERATOR's
List of exempted goods.

ARTICLE 20

INDEPENDENT CONTRACTOR RELATIONSHIP

20.1.

20.2.

21.1.
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Independence of CONTRACTOR

In the performance of the SERVICES as
provided in this CONTRACT, CONTRACTOR
shall be an independent CONTRACTOR with
authority to control and direct performance of the
SERVICES and CONTRACTOR'S
PERSONNEL generally. CONTRACTOR'S
PERSONNEL are not, and shall not be
considered for any purpose to be, employees of
OPERATOR.

Indemnity

It is agreed that if it should be held by a court,
tribunal or agency of competent and proper
jurisdiction that CONTRACTOR or
CONTRACTOR's employees are employees of
OPERATOR, then CONTRACTOR shall
indemnify and forever keep indemnified and
hold harmless OPERATOR from all actions,
claims, demands, costs, losses, damages,
expenses, taxes or fines (hereinafter referred to
jointly as "claims") howsoever arising as a result
of CONTRACTOR or its employees being held
to be employees of OPERATOR.

ARTICLE 21
RELOCATION

If OPERATOR shall change his LABOUR
ASSEMBLY POINT or request

Vi&n bén nay dugc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH



THAU thay d6i co so trén bo ciia ho dén mot
dia diém phd hogp hon cho viéc quan ly cac
DICH VU dang dugc thuc hién vao thoi diém
d6 hodc dé tao thuan lgi cho viéc van chuyén
Nhan su va/hodc Thiét bi cia NHA THAU va
NHA DIEU HANH thi MUC GIA THEO
NGAY duoc tra NHA DPIEU HANH sé& duoc
diéu chinh theo thoa thuan giita NHA DIEU
HANH va NHA THAU dé phan anh céc thay
ddi vé chi phi hoat dong trong khu vuc méi.

21.2.  NHA THAU sé& dugc NHA PIEU HANH hoan
lai céc chi phi di doi hop ly theo su dong ¥ true
ciia NHA DPIEU HANH.

blkU22
THIET HAI DO HAU QUA GIAN TIEP

Bat ké cac dicu khoan nao khac trai véi diéu khoan nay,
NHA PIEU HANH sg gitr cho NHA THAU vé hai va
khong bi boi thuong ddi voi bat ky khiéu nai, chi phi
(bao gom ca chi phi phéap ly, trach nhiém phap Iy) mat
mét hoic ton that ma co lién quan dén do hau qua ton
that gian tiép (du c6 thé hoac khdng thé du doan trude
vao ngay hop dong) ma bat ky thanh vién nao cia NHA
DPIEU HANH phai ganh chiu phat sinh tir viéc thyc hién
HGP DONG nay, du bi gay ra theo bt cir cach nao bat
ké ca su bat can (ddng thoi, gop phan hay hinh thac
khéc) hoic vi pham nghia vu (hop dong, theo luat dinh
hodc cach khac) cua bat ky thanh vién nao cia NHA
THAU. Va:

NHA THAU s& giit cho NHA PIEU HANH vb hai va
khong bi boi thuong bsi bt ky khiéu nai, chi phi (bao
gom chi phi phap ly, trach nhiém phap 1Y) méat mat hoic
t6n thét lién quan dén do hau qua ton that glan tlep (du
¢6 thé hoac khong thé du doan trudc vao ngay hop dong)
ma bat ky thanh vién nao cia NHA THAU ganh chiu
phat sinh tir viéc thuc hien HOP DONG nay, ké ca su
bit cin (dong thoi, gop phan hay hinh thic khac) hoic
vi pham nghia vu (theo hop ddng, theo luat dinh hozc
cach khac) cua bat ky thanh vién nao cua NHA DIEU
HANH.

Tén that do hau qua gian tiép bao gom nhung khong
gioi han, viéc mat quyén st dung, t6n that loi nhuan,
thiét hai san xuit, mit co hoi kinh doanh va gian doan
kinh doanh.

PIEU 23
NHA THAU PHU

Nha thau phu duge quy dinh tai Appendix 4. Trong
truong hop thay d6i, Nha thau s& thong bdo cho NHA
DPIEU HANH vé nhiing nha thau phu dugc dé xuét trudéc
khi thuc hién cac DICH VU va phai nop cac quy trinh
va ly lich Nhén vién va céc thong tin lién quan khac theo
yéu cau cia NHA PIEU HANH. NHA BIEU HANH c6
quyén tir chéi cac nha thau phu do NHA THAU dé xuit
ma khong can néu ly do, tuy nhién théng thuong thi viéc
cho phép sir dung cac NHA THAU PHU dugc dé xuat
cia NHA THAU khong duoc tir chéi.

CONTRACTOR to change its shorebase to a
location more appropriate to the administration
of the SERVICES being performed at that time
or to help facilitate the transportation of
Personnel and/or Equipment of CONTRACTOR
and OPERATOR, then the DAYRATES to be
paid by OPERATOR shall be adjusted by
CONTRACT  between OPERATOR and
CONTRACTOR to reflect variations in costs of
operation in the new area.

21.2. CONTRACTOR shall be reimbursed by
OPERATOR for reasonable relocation expenses
as agreed in advance by OPERATOR.

ARTICLE 22
CONSEQUENTIAL DAMAGES

Notwithstanding any other provision herein to the
contrary, OPERATOR shall hold harmless and
indemnify CONTRACTOR in respect of any claims,
costs (including legal costs, liabilities) losses or damages
in respect of any consequential or indirect loss (whether
or not foreseeable at the date hereof) sustained by any
member of OPERATOR arising out of the performance
of the CONTRACT howsoever caused irrespective of
negligence (concurrent, contributory or otherwise) or
breach of duty (contractual, statutory or otherwise) of any
member of CONTRACTOR. And:

CONTRACTOR shall hold harmless and indemnify
OPERATOR in respect of any claims, costs (including
legal costs, liabilities) losses or damages in respect of any
consequential or indirect loss (whether or not foreseeable
at the date hereof) sustained by any member of
CONTRACTOR arising out of the performance of the
CONTRACT irrespective of negligence (concurrent,
contributory or otherwise) or breach of duty (contractual,
statutory or otherwise) of any member of OPERATOR.

Consequential loss shall include but not be limited to loss
of use, loss of profits, loss of production, loss of business
opportunity and business interruption.

ARTICLE 23
SUBCONTRACTING

Subcontractors shall be listed in Appendix 4. In case of
changing, CONTRACTOR shall inform OPERATOR of
proposed subcontractors prior to the SERVICES and
shall submit programs and Personnel resumes and other
relevant information at OPERATOR's request.
OPERATOR shall have the right to refuse
CONTRACTOR's proposed subcontractors without any
reason  given, however permission to use
CONTRACTOR's proposed SUBCONTRACTORS shall
not normally be refused.
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24.1.

24.2.

24.3.

24.4.

24.5.

PIEU 24
DAl DIEN NHA PIEU HANH

DAI DIEN NHA PIEU HANH c6 thé uy thac
bat ky trach nhiém nao ciia minh cho mét hozic
nhiéu dai dién duoc chi dinh. Nhing thang tin,
hudng dan va quyét dinh cua bt ky nguoi dai
dién duoc chi dinh nao ciing phai dugc xem nhu
cua DAI DIEN NHA PIEU HANH.

DAI DIEN NHA DIEU HANH va bat ky nguoi
nao duoc uy quyén boi DAL DIEN NHA PIEU
HANH s& ludn c6 quyén tiép can vao bat ca noi
nao ma cac DICH VU dang duogc thyc hién va
tat ca cac thu tir, bao cdo, tai liéu va tat ca cac
thong tin khac lién quan ¢én DICH VU va NHA
THAU phai tao moi diéu kién va su hd tro cho
viéc do.

DAI DIEN NHA BIEU HANH lam viéc tai CO
SO TREN BO cua NHA BIEU HANH va phai
chiu trach nhiém vé viéc diéu hanh téng thé du
an khoan va phai lién lac vai tat ca cac bén tham
gia du &n khi can thiét & hoan thanh cac DICH
VU. Moi théng tin, huéng dan va quyét dinh
ciia DAI DIEN NHA BIEU HANH phai duoc
xem nhu cia NHA BPIEU HANH.

NHA DIEU HANH c6 quyén thay doi DAI
DIEN NHA DIEU HANH vao bat ky lac nao
va s& thong bao cho NHA THAU biét.

Nhitng huéng dan, théng tin va quyét dinh cua
bat ky nguoi nao khdng phai 1a DAl DIEN
NHA PIEU HANH hoic bét ky nguoi thay mit
duogc chi dinh ndo hoat dong trong pham vi
tham quyén duoc ty thac s& khong c6 hiéu luc
va gia tri phap 1y ngay ca khi ching dugc viét
trén gidy viét thu cia NHA DIEU HANH.

PIEU 25

QUAN HE QUA LAl \| GIUA NHA PIEU HANH,

25.1.

25.2.

25.3.

NHA THAU VA NHA THAU PHU CUA

NHA PIEU HANH

NHA DIEU HANH s& tryc tiép chiu tréch
nhiém vé viéc quan ly HGP DONG va cac
DICH VU.

NHA BIEU HANH s ky hop dong voi NHA
THAU PHU ciia NHA PIEU HANH dé cung
cap cac dich vu lién quan cho CONG VIEC.

NHA THAU PHU caa NHA DIEU HANH sé&
lam viéc véi NHA PIEU HANH va NHA
THAU dé xac dinh cac yéu cau dich vu va pham
vi dich vu s& duoc cung cap boi NHA THAU
PHU cia NHA PIEU HANH.

24.1.

24.2.

24.3.

24.4.

24.5.

ARTICLE 24
OPERATOR’S REPRESENTATIVE

OPERATOR’S REPRESENTATIVE may
delegate any of his responsibilities to one or
more  nominated  deputies.  Information,
instructions and decisions from any nominated
deputy shall be as if from OPERATOR’S
REPRESENTATIVE.

OPERATOR’S REPRESENTATIVE and any
person  authorised by  OPERATOR’S
REPRESENTATIVE shall have access at all
times to any place where the SERVICES is being
performed and to all correspondence, reports,
literature and all other information relating to the
SERVICES and CONTRACTOR shall afford
every facility for and every assistance in
obtaining the right of access.
OPERATOR'SREPRESENTATIVE shall be
based at OPERATOR’S SHOREBASE and shall
be responsible for the overall running of the
drilling project and shall liaise with all parties
involved in the project as necessary for
completion of the SERVICES. All information,
instructions and decisions from OPERATOR
REPRESENTATIVE shall be as if from
OPERATOR.

OPERATOR shall have the right to change
OPERATOR’S REPRESENTATIVE at any

time and shall notify CONTRACTOR
accordingly.

Instructions, information and decisions from any
one other than OPERATOR’S

REPRESENTATIVE or any nominated deputy
acting within the terms of his delegated authority
shall have no legal force or validity even if they
are written on OPERATOR notepaper.

ARTICLE 25

INTERRELATIONSHIP AMONG OPERATOR,

25.1.

25.2.

25.3.

124

CONTRACTOR AND OPERATOR'S

SUBCONTRACTOR

OPERATOR shall be directly responsible for the
administration of the CONTRACT and of the
SERVICES.

OPERATOR  will contract  with  the
OPERATOR'S SUBCONTRACTOR to provide
the related services for the WORKS.

The OPERATOR'S SUBCONTRACTOR will
work with the OPERATOR and the
CONTRACTOR to define the services
requirements and scope of services to be
supplied by the OPERATOR'S
SUBCONTRACTOR.
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25.4.  NHA THAU thira nhan rang két qua va tién do
cua CONG VIEC c6 thé bi dnh huong do su lién
lac va hop tac voi NHA THAU PHU cua NHA
DPIEU HANH va rang diéu nay da duoc bao
gom trong Bang gi& va muc gia.

25.5.  NHA PIEU HANH phai thanh toan chi phi cho
NHA THAU PHU cua NHA BPIEU HANH.
Tuy nhién, chi phi b6 sung cho cac dich vy, phat
sinh tir viec NHA THAU khéng thuc hién nghia
vu theo hop dong va / hoac c6 thé phat sinh tir
hanh dong khic phuc d6, do NHA THAU thyc
hién, s& duoc tinh chi phi tro lai cho NHA
THAU, kém theo cac tai liéu hd tro.

25.6. Bt ké nhimng diéu néu trén, giira NHA PIEU
HANH va NHA THAU, NHA THAU s& c6
quyén dua vao 1oi khuyén cua NHA DIEU
HANH va bat ké bat ky that bai nao cia NHA
DPIEU HANH hoic céc cong ty thudc Tap doan
Dau khi Quéc gia Viét Nam trong viéc chip
thuan bat ky phwong dién thuong mai hoic
phap Iy nao cia Hop dong nay, NHA DIEU
HANH s bi rang bugc béi cac diéu khoan cua
HOP BPONG nay, ma nd c6 thé duogc sira doi
theo thoi gian.

DIEU 26 '
TRACH NHIEM TONG HQP TOI PA CUA
NHA THAU

Ngoai trir cac nghia vu phai tuan thu tai Diéu 7 (Trach
nhiém phép ly va Boi thuong) va Biéu 11 (Bao hiém) ¢
day, NHA PIEU HANH theo day dong y rang trach
nhiém tong hop tbi da cuia NHA THAU theo Hop dong
nay déi véi NHA DIEU HANH duoc gigi han & gia tri
HGP BONG cua cac DICH VU do NHA THAU cung
cap (sau day goi 1a “Trach Nhiém T6i Pa”). Theo do,bat
ky phat sinh nao, bat ky theo cach nao va bat ké su bat
can va/hoic vi pham nghia vu (theo hop dong, theo luat
dinh hogc céach khac) cua bat ky ai thuoc NHA THAU,
va NHA DIEU HANH dong y rang ho s& chiu trach
nhiém, gitt vd hai va bdi thuong cho NHA THAU déi
véi bat ky khiéu nai, chi phi, ton that, thiét hai va/hoic
trach nhiém phap 1y nao vuot qua Trach Nhiém Téi Pa
do.
PIEU 27
TUAN THU THUONG MAI

NHA THAU theo day thong bdo véi NHA DIEU
HANH ring NHA THAU khong thé tham gia vao cac
nghiép vu hodc giao dich mua ban lién quan dén bit ky
qudc gia hogc chinh phu nao sau day, hodc voi bat ky
thuc thé nao dugc t6 chic, sé hitu hoic kiém soét bai,
hodc hanh dong thay mit cho, truc tiép hoic gian tiép,
mot ¢dng dan hoac chinh phu cua nhirng nuwdc nay:
Cuba, Iran, Triéu Tién, Sudan, hoic Syria. Néu trong
qua trinh thyc hién Hop dong, Nha thau bi yéu cau thuc
hién bat ky hanh dong, nghiép vu hoic giao dich mua

25.4. The CONTRACTOR acknowledges that its
performance and progress of the WORKS may
be affected as a result of liaison and co-operation
with the OPERATOR'S SUBCONTRACTOR
and that it has included for such in the Schedule
of Rates and Prices.

25.5. The OPERATOR shall pay the costs of
OPERATOR'S SUBCONTRACTOR. However
additional costs for the services, arising from
CONTRACTORs failure to fulfill its contractual
obligations and/or as may arise from such
corrective action, performed by
CONTRACTOR, will be back charged to
CONTRACTOR accordingly, with supporting

documents.
25.6.  Notwithstanding the foregoing, as between
OPERATOR and CONTRACTOR,

CONTRACTOR shall be entitled to rely on the
advice of OPERATOR and notwithstanding any
failure of OPERATOR or the companies under
the Petrovietnam Corporation to approve any
commercial or legal aspect of the Contract,
OPERATOR shall be bound by the terms of this
CONTRACT, as same may be amended from
time to time.

ARTICLE 26
MAXIMUM AGGREGATE LIABILITY OF
CONTRACTOR

With the exception of the obligations assumed in Articles
7 (Liability and Indemnity) and 11 (Insurance) herein
OPERATOR hereby agrees that the maximum aggregate
liability of CONTRACTOR hereunder to the
OPERATOR is limited to the CONTRACT value of the
Services furnished by CONTRACTOR (“Maximum
Liability”), howsoever arising and irrespective of the
negligence and/or breach of duty (contractual, statutory
or otherwise) of any of the CONTRACTOR and
OPERATOR agrees it shall be responsible for, hold
harmless and indemnify the CONTRACTOR in respect
of any such claim, costs, losses, damages and/or liabilities
whatsoever in excess of that Maximum Liability.

ARTICLE 27
TRADE COMPLIANCE

CONTRACTOR hereby advises OPERATOR that
CONTRACTOR cannot participate in transactions or
dealings involving any of the following countries or
governments, or with any entity known to be organized
in, owned or controlled by, or acting on behalf of, directly
or indirectly, a national or government of these countries:
Cuba, Iran, North Korea, Sudan, or Syria. If during
performance of the CONTRACT, CONTRACTOR is
required to engage in any act, transaction, or dealing for
the direct or indirect benefit of Cuba, Iran, Syria, Sudan,
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ban nao vi loi ich truc tiép hodc gian tiép ciia Cuba, Iran,
Syria, Sudan, hoac Triéu Tién, mot cbng dan, chinh phu
hozc thuc thé cua cac quéc gia nay, hoic lién quan theo
cach khac dén tai san bi phong toa hoiac mot bén bi tir
chéi hoac bi han ché, thi yéu cau do sé tao co s dé cham
dat hodc dinh chi HOP DPONG nay vi su kién d6 va
NHA THAU s& khéng vi pham hoic c6 13i trong thuc
hién HOP BONG nay.

or North Korea, a national, government, or entity of, these
countries, or involving otherwise blocked property or a
denied or restricted party, such requirement will
constitute grounds for termination or suspension of this
CONTRACT for cause and CONTRACTOR will not be
in breach or default.
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Phu luc s6 01: Pham vi cung cap dich vu

Appendix 01: Scope of Services

(As per Vietsovpetro’s technical requirements of package DV- 3522/25- KB — PART V)
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Phu luc s6 02: Miu Thwr Bao I&nh thuc hign HOP PONG

Appendix 02: Form of Performance Bond

Ngay thang nam

Kinh gii: Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro

Lién quan téi Hop dong _ vé viéc (sau day duoc goi la “Hop ddng”) duoc ky giira
. (sau ddy goi 1a “BEN DUGC BAO LANH”) va (sau day goi la “BEN THU

HUONG”), ching tdi, C0 tru so chinh tai (sau day goi la “BEN BAO LANH”) phat

hanh Thu bao 14nh khéng hay ngang va vo diéu kién cho bén thu huong vai sb tién 1a

(Bang chit: ) (sau ddy goi 1a “THU BAO LANH”).

With reference to Contract No. entitled (hereinafter referred to as "the
Contract”) entered into on the by and between , having address at
(hereinafter referred to as "APPLICANT") and , We,
having registered office at ___ (hereinafter referred to as "GUARANTOR") hereby open in the
favor of (heremaﬁer referred to as the “BENEFICIARY”) an unconditional and
irrevocable bank guarantee for the amount of (In words: ) (hereinafter referred to as

"GUARANTEE").

THU BAO LANH nay c6 hiéu luc ké tir ngay phat hanh va s& duy tri hiéu luc cho dén hét ngay
.......... sau day goi 12 "Ngay hét hiéu luc". B4i véi bat cir su gia han, ddi méi hoic chuyén nhuong
Hop dong vuot qué thoi gian dugc quy dinh trong THU' BAO LANH nay, BEN THU HUONG s&
khdng can phai thong bao hoic duoc sy dong thuan cua BEN BAO LANH. THU BAO LANH nay
s& duoc gia han duya trén yéu cau bang van ban tir BEN PUQC BAO LANH dé dam bao cho thoi
gian gia han, d6i méi hoac chuyén nhwong cua Hop dong.

This GUARANTEE is effective from the issuance date and shall remain valid, binding and in force

«eeeeees, hereinafter referred to as “the EXpiry Date . For any extensions, renewals, or assignments
of the Contract beyond the time stated in this GUARANTEE, BENEFICIARY shall not be required
to give notice to nor obtain the consent of GUARANTOR. This GUARANTEE would be extended
upon written request of APPLICANT to cover the extension, renewal or assignment periods.

BEN BAO LANH cam két khong hiy ngang va vo diéu kién thanh toan ngay cho BEN THU
HUONG mot khoan tién hay nhitng khoan tién, theo chi thi cia BEN THU HUONG, tong khong
vurot qué sé tién bao 1anh néu trén trong vong 05 ngay lam viéc ké tir ngdy nhan duoc van ban yéu
cau cia BEN THU HUONG ghi r5 BEN PUGC BAO LANH di vi pham nghia vu theo Hop dong.

GUARANTOR hereby unconditionally and irrevocably guarantees to promptly pay BENEFICIARY
an amount or amounts, specified by BENEFICIARY, up to the amount stated above, within 05
working days upon our receipt of BENEFICIARY's written demand stating that APPLICANT has
failed to fulfill its performance obligation(s) under the Contract.

Sau Ngay hét hi¢u lrc, THU' BAO LANH nay s& ty dong khong con gia tri cho du ban géc THU
BAO LANH va cac Thu sira doi lién quan (néu c6) co dugc giri tra lai BEN BAO LANH hay khong.

After the Expiry date, this GUARANTEE shall automatically become null and void, whatsoever and
irrespective of whether this GUARANTEE is returned to GUARANTOR or not.
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S6 tién bao 13nh néu trén s& duoc thanh toan ngay boi BEN BAO LANH cho BEN THU HUONG
cho du ¢6 sy tranh ci hodc phan déi ndo cia BEN BPUGC BAO LANH hoic cia BEN BAO LANH
hoac cua bat ki bén thir ba ndo khac, va bat ké c6 hay khong su tranh chap gitra BEN PUGC BAO
LANH va BEN THU HUONG vé hoic lién quan ti Hop dong hoic vé bat cir van dé khéc va cho
du nhitng tranh chap nay, néu c6, da duoc giai quyét, dan xép, kién tung hoic phan xtr bang bat ky
hinh thirc nao.

The said guarantee amount shall be paid by GUARANTOR forthwith to BENEFICIARY
notwithstanding any contestation or protest by APPLICANT or by GUARANTOR or by any third
party, and irrespective of whether or not there is any dispute between APPLICANT and
BENEFICIARY in respect of or relating to the Contract or in respect of any other matter and
irrespective of whether or not such said dispute, if any, has been settled, resolved, litigated, or
adjudicated upon otherwise howsoever.

BEN BAO LANH hoic BEN BUQC BAO LANH s& khong duoc giai trir bat cir nghia vu ndo theo
THU BAO LANH nay cho du c6 bat cir su sira di, thay doi, thanh toan sai léch, gia han nao lién
quan toi Hop dong hay bat ky sy tri ho&n an han nao cua BEN THU HUONG trong hozc lién quan
dén bat ctr van dé gi cuia Hop dong.

Neither alteration, variation, incorrect payment, extension in terms of the Contract nor any
forbearance of forgiveness in or in respect of any matter or thing concerning the Contract on the
part of BENEFICIARY shall in any way release GUARANTOR or APPLICANT or from any
liabilities under this GUARANTEE.

Viéc doi tién nhiéu 1an theo bao lanh nay 1a duoc phép va theo d6, S6 tién bao 1anh néu trén sé tu
dong giam tuong tng véi 6 tién ma Ngan hang da thuc hién thanh todn cho Bén thu hudéng theo
Thu bao l&nh.

Multiple demands under this Guarantee are allowed. In such event, the Guarantee Amount
aforementioned shall automatically be reduced by the amount of each and any payment made by us
under this Guarantee.

Thu bao ldnh dwoc diéu chinh va giai thich theo phép luat Viét Nam. Bét ky tranh chap nao phat
sinh tir hozc lién quan dén Thu bao Ianh s& [do Toa an nhan dan c6 tham quyén caa Viét Nam giai
quyét theo quy dinh cua phap luat] / [s& dugc giai quyét tai Trung tdm Trong tai qudc té Viét Nam
(VIAC) bén canh Phong Thuong mai va Céng nghiép Viét Nam theo quy tic t tung trong tai cua
VIAC].

The Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the laws of Vietnam. Any
dispute arising out of or relating to this Guarantee shall be submitted to [the jurisdiction of
competent People’s Court of Vietnam in accordance with the governing law] / [arbitration by the
Vietnam Arbitration Center international (VIAC) at the Vietnam Chamber of Commerce and
Industry in accordance with its rules of arbitration].

THU BAO LANH nay duoc phat hanh duy nhat 01 (mot) ban song ngir (tleng Viét va tiéng Anh)
va khong dugc phép chuyén nhuong. Trudng hop c6 su khac nhau vé cach hiéu giita noi dung tiéng
Viét va tiéng Anh thi noi dung tiéng Viét 1a can ctr phép ly.

This GUARANTEE is issued solely in 01 (one) bilingual original (Vietnamese and English) and is
not transferrable. Should there be any inconsistence between the two languages of this
GUARANTEE, the Vietnamese content shall prevail and be final.

LEGAL REPRESENTATIVE OF THE BANK
[Full name, title, signature and stamp]
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Phu luc s6 03: Bang gia va gia

Appendix 03: Schedule of Rates and Prices
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Phu luc s6 04: Nhan sy

Appendix 04: Personnel

. Kinh
STT Nhiém vu Ho va tén Quoe tgicnhh/ Naay ngrll?ém
(nam)
1. Personnel 1
2. Personnel 2
3.
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1.1.

1.2.

1.3.

14.

Phu luc s6 05: Sirc khée, an toan va méi truong

Appendix 05: Health, Safety and Environment

SAFETY, HEALTH AND ENVIRONMENT

General
Commitment and Policy

CONTRACTOR acknowledges OPERATOR's strong commitment to safety and affirms that
CONTRACTOR has a written safety policy which has been signed and is actively supported
and endorsed by CONTRACTOR's management. CONTRACTOR further affirms that his
safety policy is widely disseminated and understood among his employees. This policy shall
be in English and such other local languages as required.

CONTRACTOR's safety policy shall include a description of CONTRACTOR's safety
organization, procedures and methods of communication to and from the personnel.

Further details concerning CONTRACTOR's safety policy are set out below.
Legal Requirement and Regulation and Additional Standard

CONTRACTOR shall comply with all applicable safety laws and regulations (whether
international, national, regional, or local), and additional safe operation standards of
OPERATOR of which OPERATOR notifies CONTRACTOR, and shall take all necessary
safety precautions related to or arising, out of the performance of the CONTRACT in order to
protect the SERVICE, the personnel and property of OPERATOR, CONTRACTOR and all
third parties.

CONTRACTOR warrants and represents that it is familiar with the contents and implications
of such applicable safety laws, regulations and safe operating standards including but not
limited to those set out in the section below.

CONTRACTOR shall ensure that its personnel and its SUBCONTRACTOR's personnel
comply fully with all such laws, regulations and standards. CONTRACTOR further agrees
that in the event that any of CONTRACTOR'S PERSONNEL violates any rules, regulations
or standards, such person or persons shall, at request of OPERATOR, be removed from the
SITE.

Termination and Suspension

OPERATOR and CONTRACTOR agree that the provisions of this Appendix are of the
highest importance. A breach or violation of the term of this Appendix by CONTRACTOR
will be considered to be a material and substantial breach of this CONTRACT.

If CONTRACTOR becomes aware of any hazardous, unsafe, unhealthy or environmentally
unsound condition, including a violation of any of the safety and health standards with which
CONTRACTOR must comply in accordance with this Appendix, it shall immediately notify
OPERATOR and take whatever steps are necessary to eliminate or rectify the condition.

OPERATOR's Duty
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1.5.

2.1.

2.2.

2.3.

2.4.

Nothing contained in this Appendix shall be interpreted as enlarging the legal duty of
OPERATOR to CONTRACTOR, CONTRACTOR'S PERSONNEL or THIRD PARTIES or
as altering the status of CONTRACTOR as and independent CONTRACTOR as set forth in
this CONTRACT.

Assignees/SUBCONTRACTOR Safety Requirements

Where CONTRACTOR assigns to its SUBCONTRACTORS any part of the SERVICE, the
requirements of this Appendix shall apply to the assignee or SUBCONTRACTOR.

Safety Organization
Responsibility for Safety

CONTRACTOR shall within one month of the EFFECTIVE DATE affirm that all
CONTRACTOR's supervisors are responsible, and have been advised in writing that they are
responsible, for ensuring that the SERVICE is performed in accordance with all applicable
safety rules, regulations and good working practices. CONTRACTOR shall provide
OPERATOR with crew organization charts, specifying the areas of safety responsibility of
supervisors.

Forward Safety Planning Meeting

CONTRACTOR may be required to participate in a forward safety planning meeting prior to
the start of the SERVICE to discuss safety issues. Such issues shall include but not limited to:

a) procedures;

b) safety training;

C) protective clothing;

d) emergency planning, training and drills;

e) transport safety (land, water, air);

f) occupational health including respiratory and hearing protection;

) storage and transportation of fuels, oils and chemicals;

h) safety audits and unsafe act auditing; and

)] reporting including accident and incident reporting environmental considerations.

Incident/Accident and Reporting

CONTRACTOR shall have an accident and incident reporting system which shall be
compatible with OPERATOR standards and any hazardous incident involving OPERATOR's,
CONTRACTOR's or any third party's personnel, plant or equipment shall immediately be
reported to OPERATOR, irrespective of whether injury to personnel or damage to plant or
equipment resulted. In particular, but without limitation, CONTRACTOR shall provide
OPERATOR with reports of all accidents, incidents and near misses within twelve (12) hours
by letter or facsimile, followed by full reports using the format agreed by CONTRACTOR
and OPERATOR. CONTRACTOR shall investigate the causes of all the work accidents and
significant incidents and shall provide OPERATOR with the results of the investigation and
recommendations on how to prevent re-occurrence. OPERATOR may nominate a
representative for the investigation if required.

CONTRACTOR shall within seven days following the end of each month, issue a summary
report of his safety performance during that month, (including summaries of all accidents,
incidents and near misses) together with accident/incident statistics.

Safety Meetings
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2.5.

2.6.

2.7.

2.8.

2.9.

3.1.

CONTRACTOR shall attend regular safety meetings on board the MODU as is required to
fulfill the purposes of such meeting.

Safety Review Meeting

CONTRACTOR's Shorebase Representative shall take part in periodic safety review meetings
between CONTRACTOR and OPERATOR as may be required by OPERATOR which shall
be held at least monthly or more frequently if required by OPERATOR.

Technical/Safety Audit by OPERATOR

OPERATOR shall have the right to carry out audits/inspections of CONTRACTOR's
operations, equipment and emergency procedures at any time without giving prior notice, and
CONTRACTOR shall fully cooperate with OPERATOR during such audits/inspections. Such
audits/inspections shall include but not limited to:

@) joint monthly inspection by OPERATOR's and CONTRACTOR's Shorebase
Representative; and

(b)  jointthree monthly intensive audit by OPERATOR's and CONTRACTOR's Shorebase
Representatives.

Where such audits reveal deficiencies in CONTRACTOR's procedures, drills, training or
equipment when compared to the requirement of this CONTRACT and/or good practices,
CONTRACTOR shall rectify such deficiencies as soon as practicable.

Unsafe Act Auditing

CONTRACTOR shall operate with OPERATOR in the implementation of a system for
recognizing, correcting, and reporting unsafe acts (unsafe act auditing) associated with all
crew activities.

Safety Equipment

CONTRACTOR shall ensure that all safety equipment on MODU is regularly maintained and
tested and that it is always in a serviceable condition and that CONTRACTOR'S
PERSONNEL are instructed in the use of such safety equipment. Such equipment shall
comply with local rules and regulations (including certification requirements).

Unsafe Operation

If the CONTRACTOR believes that the operation cannot be safely undertaken or that
continuance of operations may result in extra hazardous conditions, it shall immediately notify
OPERATOR'S DRILLING REPRESENTATIVE and CONTRACTOR shall at all time make
every effort to control or overcome the cause or minimize the effect or any extra hazardous
condition.

Training
General

CONTRACTOR shall ensure that all its personnel been given the necessary safety, survival
and job related training required by law, OPERATOR regulations which OPERATOR notifies
to CONTRACTOR and CONTRACTOR's own safety policy and procedures, prior to the start
of the SERVICE, and shall provide certificates where applicable.
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3.2.

3.3.

4.1.

4.2.

CONTRACTOR shall ensure that none of CONTRACTOR'S PERSONNEL proceeds to the
AREA OF OPERATIONS until he/she has received basic safety training which as a minimum
shall consist of and introductory briefing explaining the nature of the WORK, the general
hazards which may be encountered during the operation, and the particular hazards attached
to his/her own function within the operation.

Each of CONTRACTOR'S PERSONNEL shall, before actual commencing the WORK, also
receive a copy of his or her job description and of the CONTRACTOR's safety/training
manuals or handbooks relevant to his/her job which shall detail safety code and conduct,
personnel safety protection, crane operation, emergency and safety drills conducted on the
MODU, fire fighting, first aid and personal health conduct.

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall also receive detailed rig, safety and job orientation
before commencing the SERVICE. This orientation shall include a detailed briefing on the
restricted areas in which CONTRACTOR’S PERSONNEL shall not go.

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with details of ongoing training programs and
shall provide OPERATOR with all related revision during the Term.

CONTRACTOR'S PERSONNEL must have T-BOSIET or T-FOET when working on
MODU outer BUOY ZERO.

Emergency Procedures

CONTRACTOR shall ensure that all personnel on board the MODU, including visitors, are
properly instructed in the emergency procedures and safety rules as well as the restricted areas.

CONTRACTOR shall ensure that the designated fire fighting teams on the MODU have
received formal training from qualified instructors either on the MODU or at a specialist
training center. All other crew members shall receive regular instruction in basic fire fighting
techniques.

First Aid

At least one person on each crew shall have received training on, and be in possession of, a
valid certificate from a recognized first aid course.

Safety Procedures
CONTRACTOR's Safety Manual

CONTRACTOR shall provide CONTRACTOR's safety manuals, policies and procedures to
OPERATOR before the COMMENCEMENT DATE and ensure the CONTRACTOR'S
PERSONNEL will, at all times, strictly observe and comply with both procedures set out
therein and OPERATOR's safety procedures from time to time applying in the AREA OF
OPERATIONS. CONTRACTOR shall forward to OPERATOR any updates or revisions to
his safety manuals, policies or procedures as soon as practicable following revision or update.

OPERATOR may request CONTRACTOR from time to time to make any additions, deletions
or substitutions to his safety manual, policies and procedures. CONTRACTOR will comply
with such request where the request is consistent with the requirement of this CONTRACT
and/or good oilfield practice. Where CONTRACTOR does not consider it should comply then
it shall in writing specify to OPERATOR his reasons for non-compliance.

Emergency Response Manual
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4.3.

44.

4.5.

4.6.

4.7.

CONTRACTOR shall provide to OPERATOR CONTRACTOR's emergency response
manual which sets out its procedure for MODU evacuation, man overboard, heavy weather,
search and rescue and other relevant emergency procedures. CONTRACTOR shall cooperate
with OPERATOR to ensure its procedures are in CONTRACT with OPERATOR's. Where a
discrepancy occurs, this shall be resolved and OPERATOR's procedures shall be used as the
basis for all emergency response.

Hazardous Materials

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with his policy for the use, transportation,
handling and storage of fuel and hazardous materials.

CONTRACTOR shall ensure that all hazardous materials and waste oils are clearly marked,
manifested, segregated, handled and stored in accordance with the requirement of any
applicable laws and/or good oilfield practice, with International Air Transport Association
rules, with any procedures published by OPERATOR, and in the absence of any relevant law
or procedure, in accordance with sound safe practice.

Fire Fighting

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall follow the procedures to be carried out in the event of
fire onboard the MODU.

Work Permits

CONTRACTOR'S PERSONNEL shall follow the procedures for hot work, cold work,
confined space entry and lockout as well as entry to OPERATOR's platform.

Personal Protective Equipment

CONTRACTOR shall at its own expense, supply CONTRACTOR'S PERSONNEL, where
required in connection with the safe performance of the SERVICE, with adequate protective
personnel clothing and other protective equipment which shall be maintained in good
condition or replace, and shall be worn on all relevant occasions as indicated by notices,
instructions and good practice. CONTRACTOR shall ensure that all senior personnel and
visitors to the crew shall wear such equipment in the appropriate circumstance, even if not
actively engaged upon the SERVICE.

Whilst working CONTRACTOR'S PERSONNEL and OPERATOR's personnel shall as a
minimum wear coveralls, hard hat, steel toed safety boots and safety glasses.

When handling chemicals including battery acid, at least one emergency eye wash station will
be available adjacent to the work areas.

Tools and Equipment

CONTRACTOR shall ensure that all plant, tools and equipment are maintained in operable
condition and that users of the plant, tools and equipment are trained, experienced and where
necessary, licensed and certified.

CONTRACTOR shall conduct weekly safety inspections of CONTRACTOR's equipment and
forward written reports to OPERATOR.

CONTRACTOR shall ensure that all rotating or moving parts of all tools and equipment are
adequately guarded to prevent accidental contact by personnel. Every power-driven machine
should be provided with adequate means, immediately accessible and readily identifiable to
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4.8.

4.9.

4.10.

411

5.1.

5.2.

the OPERATOR, of stopping it quickly, and preventing it being started again. In the case of
outboard motors, and handheld power tools, this shall be of an automatic type.

Lifting Equipment

CONTRACTOR shall maintain a register of all lifting equipment and tackles.
CONTRACTOR shall provide certification of inspection within the previous six months by
an OPERATOR approved authority for sidebooms, lifting slings and tackles before the
equipment is used for the SERVICE, and/or shall carry out such tests and inspections as are
requested by OPERATOR. Safe working load (SWL) and radius charts shall be available for
all lifting equipment and shall be marked on the equipment.

Maintenance

All equipment and structures both fixed and temporary are to receive regular routine
maintenance. This shall ensure that the safety of personnel who are responsible for operating
the equipment is not jeopardized. Particular attention shall be paid to handrails, safety chains
and bars, access ladders and raised platforms.

Copies of all test and maintenance certificates relating to cranes, derricks, lifting beams pulley
blocks and lifting gear shall be held by CONTRACTOR and made available to OPERATOR
upon request.

Transfer of Personnel at Sea

Personnel shall not be transferred to and from the MODU at sea by the personnel basket,
unless approved by CONTRACTOR's and OPERATOR'S DRILLING REPRESENTATIVE.
The consent of the person being transferred shall also be obtained.

Safety Report

In case of working on VSP’s Rig / VSP’s MODU, according to VSP Instruction VSP-000-
ATMT-448, CONTRACTOR must make safety report follow the form F-003 (for each time
changing shift) and F-006 (monthly) as required.

Health

CONTRACTOR shall provide OPERATOR with CONTRACTOR's health and welfare
standards which shall be used during the SERVICE.

Alcohol and Narcotics

CONTRACTOR shall ensure that personnel under its control and authority do not at any time,
during the performance of the SERVICE, partake of or be under the influence of any alcoholic
liquor, narcotic or other intoxicating substance other than for bone fide medical reasons or
other proper reasons which have been approved by CONTRACTOR.

Health and Fitness

CONTRACTOR shall ensure that all CONTRACTOR'S PERSONNEL are fully qualified,
healthy and medically fit for their respective assignments and shall provide reasonable
evidence (including access to all medical records concerning its personnel) to satisfy
OPERATOR of their medical fitness. In particular, CONTRACTOR shall provide a medical
certificate no more than three (3) months old evidencing the fitness of each of its personnel at
the COMMENCEMENT DATE or (if later) the date the relevant personnel first commences
the SERVICE. Thereafter, CONTRACTOR shall provide further medical certificates annually
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5.3.

5.4.

6.1.

in the case of personnel over thirty-five (35) year old and biannually in the case of those under
thirty-five (35).

Medical Welfare

CONTRACTOR shall be responsible for the medical welfare of its own employees, servants,
agents and their families.

Hygiene

CONTRACTOR shall ensure that all CONTRACTOR'S PERSONNEL maintain high
standards of hygiene in connection with the performance of the SERVICE.

Environment
Commitment and Policy

CONTRACTOR shall pay due regard to the environment by acting to preserve air, water,
animal and plant life from adverse effects of CONTRACTOR's activities, and to minimize
any nuisance which may arise from such operations, in accordance with OPERATOR's policy
statement of which CONTRACTOR has been informed.

CONTRACTOR shall ensure that CONTRACTOR's and its SUBCONTRACTOR’s
personnel are briefed and understand OPERATOR's policy on environmental protection, and
will act accordingly.

CONTRACTOR and its SUBCONTRACTORS shall adhere to existing national statutory
regulation concerning environmental damage resulting from the performance of the
SERVICE. Local customs, cultural and religious requirements shall be respected, avoiding
challenge, contradiction and/or criticism thereof.

CONTRACTOR shall be responsible for ensuring the environmentally acceptable disposal of

waste in accordance with all local and any additional requirements of OPERATOR under
OPERATOR's Environmental Management Plan which shall apply to the SERVICE.
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Phu luc VSP-000-ATMT-448/ F-006

(Theo m.5.3.2.7.6; 5.3.2.10)

BAO CAO ATSKMT CUA NHA THAU/ OTUET ITOJAPSIUUKA ITO B3uOC

Ngay: / 120

Ky béo cao thang /Oruernblii nepuoa: Thang.........

I. Théng tin chung/ O6mmue cBexeHus

1.1. Tén nha thau/Hassanue OIPSITUHKA:
Tén nha thau phu/ Cy6monpsigunk:
Tén nha thau phy/ Cybmoapsiquunk:

1.2. Hop dong No/ Kourpak Ne:

1.3. Thoi gian thyc hién HB/Cpoxk

BbINOJHEHUS [loroBopa:

1.4. N6i dung HD/Copnepskanue moroBopa
1.5. Cong trinh (CT)/O6bekT:
1.6.D.vi chu quan CT/Bnazenern o0bexTa:

S;T/ N@i dung/Conep:xanue Kio teond H;f:;«ieilhaa}:ne
o JIN4YECTBO
L Tong sb gio lao dong trong thang (gio)/
Bcero pabouero Bpemenu (Yac)
S6 ngay lam viéc khong c6 tai nan lao dong (without
1.8 | LTI)/ KonuuectBo pabounx aHel 06e3 HeCUaCTHBIX
cly4yaeB
2.1 | Bi chét (Fatality)/Cmepts — S6 Nguoi/uen
2.2 | Bi thuong/tpasma - S6 Nguoi/uen
2.3 | S6 truong hop mat ngay cong (Lost workday case)
04 S6 ngay cdng bi mat /
KOJIMYECTBO JHEH HETPYIOCIIOCOOHOCTH
31 S6 truong hop diéu tri y té (Medical treatment)/
MeaunHCKOE IeUeHNue
3.2 | S6 truong hop so ctu (First Aid)
4.1 | Chéay/né - Tloxap/B3psIB
49 Thiét hai tai san (Property damage)/ MarepuaibHbIit
yiiepo
4.3 | RO ri Hydrocarbon/ Beinenenue yriaeBoaopoaa
4.4 | Tran d6 hoa chat (Chemical spill)
45 | Tran dau ra méi truong (Oil spill)
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4.6 | Bénh nghé nghiép (Occupational Illness)

4.7 | S6 lan béo cao can su cd (Near miss)

5.1 | S the Stop/Konuuectso kapTouex Stop

5.2 | S lan dién tap/KommuecTro yuenuii

S lan kiém tra tinh trang ATVSLD/KomiuecTso

>3 nposepok b3uOC

5.4 | Sb budi hop JSA/Kour. coBemannii JSA

S6 1an thuc hién gidy phép 1am viéc/Odopmrenne

5.5
paszpelieHust Ha paboTy

6.1 | Chat thai khong nguy hai/Hespenmsiii otxox (Kg)

Chét thai tai ché (sit thép, nhya...) — (Kg)

6.2 .
OtpaboTaHHBIN OTXOJ METAJLJI, TUIACTHK,

6.3 | Chat thai nguy hai/ Bpexnsrit orxox — (Kg)

Bong den huynh quang/ ®ayopectientabie gamiist — (Cai/

64 1l

6.5 | Ac Quy/Axkymymstopsl - (Cai/ IlIT)

6.6 | Nudc thai /Crounsie Bobl — (M3)

6.7 | Dau nhét thai/ Orpa6oranuoe macio — (M3)

6.8 | Hoa chat/Xumukats — (KQ)

Can nhya (chtra ddu m&, hda chét...) / IlnactuxoBas

6.9 .
€MKOCTb, ceJieprkalias Macyio, xumukarel - (Cai/ LT)
6.10 Thing phuy (dau, m, héa chat...)/ Boukwu, coneparast
' maciio, xumukarsi - (Cai/ I1It)
611 A-mi-ing / nhiém A-mi-ing / Ac6ect /
' Acbecroconepxkaniie— (Kg)
....... +o
Khé khan/TpyanocTu Kién nghi/Mpeao:xenne
1.
2.
3...
Lanh dao cong trinh/ PykoBoauTesib 00beKTa Nguwai 1ap bao cao/CocraBurenn
Pai dién phia VSP/ IIpeacraBurenn CII Pai dién nha thiu
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Nguyén B Tran A

Ngay ...../....../ ... Ngay ...../.ccco/ e .. ...

* Ghi chi: B&o céo nay do nha thau ldp va chuyén dén trirong cong trinh / nguoi chiu trach nhiém
giam sat ciia VSP trong vong 5 ngay dau tién cia thang ké tiép. Tan sudt bao cao: 1 lan/ 1 thang va
trieée khi tién hanh nghiém thu hoan thanh hop dong.

*pumeyanue: dmom omuem 00axcen noo2omosnen [1o0psaouuKom u Hanpasien pyKkosooumenvio
obvexma/ auyy, omeemcmeenHomy 3a Haosop CII ¢ meuenue nepgvlx 5 Omell ciedyrouie2o mecaya.
Omuem npedocmasien exicemecsyHo u 00 Hauaua 3aeepuletusi 002080pa.
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Phy luc VSP-000-ATMT-448/F-003
(Theo m.5.2.2.2; 5.3.2.2.2)
DANH SACH NHAN VIEN NHA THAU LAM VIEC TREN CONG TRINH CUA LIEN DOANH VIET-NGA VIETSOVPETRO
CIIMCOK COTPYJITHUKOB HNOJAPSATUAKA, PABOTAIOIINX HA OBBEKTAX CII «<BBETCOBIIETPO»
Ngay/Or: [ /20

I. Thong tin chung/ O6mas nagopmanusi:

1.1 Nha thﬁu/Hoz[p;quK: .................................... 1.2 Nha thau phu/ CyOMOAPAIUHMK:  cveevvienieneeneaneeaneenenns,
1.3 Hop dong No/ KOHTPakT Ne:  .......coooueiiiiiieeiiieeeeiin, 1.4 Thoi gian thyc hién HD/Bpems:  Tu/or ... dén/mo ...........
1.5 NOI dUNG HD/COMEPIKAHME ...ttt ettt et e e e e et et e e et et e e et e e et e et et et et et et e e e e e e e e e et e e eneenens
KOHTpaKTa:

1.6 Cong trinh (CT)/OOBEKT:  .oiviiiiiiii e, 1.7 DPon vi co s& quan ly CT/TToapa3aenenue, .....................

OTBeuarolee 3a 00bEKT:
I1. Danh s&ch va Théng tin nhan vién/ Cnucok n nudopMaust 0 COTPYAHHKAX.

2.1 Danh sach Béc cong va Ngudi chiu trach nhiém giam sat An toan vé sinh lao dong (hozc kiém nhiém) tai cong truong / Ilepeuers MacTepoB
U JIUII, OTBETCTBEHHBIX 32 KOHTPOJIb 32 0€30MaCHOCTHIO, TUTUEHOW Tpy/a (MM COBMENIAIOIINE) HA OOBEKTE:
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S6 CMND/

S6 giay

S6 Thé AT

Ngh@ nghiép S6 thé/ chieng S6 + Ngay Quyét
STT Ho va Tén Can cuéc/ o Ching nhan AT | Lhem 11 (4p dung chi T-Bosiet/ T- | dinh bo nhiém Giam
. Chuyén mon véi dbc cong) Foet sat ATVSLD
H#¢ chiéu Nhom 11 g
Homep Homep kaproli Th | Homep kapto1/ Howmep + Jlata
Mpodeccus Homep
yAocTOBEpEHMs! p rpynn Il Ceprudukara npHKa3a o
Ne ®HO ceprudpukara Th Py P
Ju4yHocT/ C p (PUMeHsETCS K T-Bosiet/ / T- Ha3HAYEHHs OTB. 32
nenHaTH3u3anust
1
2
3
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2.2 Danh sach c4c nhan vién nha thau/ CoTpyIHUKH TOIPSTUHKA!

. So CMND/ Nghe nghigp 6 The aT | Sothéiching | oo\ o adnglao | C6 chimg chi |C6 Gidy kham
STT Ho va Tén . hom 111 nhan T-Bosiet/ 46 ha (v SK(
Cin cuéc/H§ chidu Chuyén mén nhom / T-Foet ong nghe (V) ™)
Homep Hammuue
Howmep Homep kaptbl/ Hanuuue
IIpodeccus
Ne DOUO yAOCTOBEpCIH pod kaptel Th Ceprudukara Howmep MpOeccHona. MeIMIMHCKOH
Juanoctn/ . KOHTPaKTa ceprudukara
Croenunajmn3amnusi rpynn 111 T-Bosiet cipaBku (V)
nacnopra Q)
1
2
3
+
2.3 Danh sach cac nhan vién nha thau phu/ Cotpymaukn cy6noapsIunKa:
1
2
3
+

Giam déc don vi nha thau/ JIupeKTOop moapasaeJeHus NoApsAIuKa

(Chir ky, ghi rd ho tén/ I[Toonuce, ®HO)

144

Van bén nay duoc xéc thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH




Pai dién nha thiu tai CT/ IIpeacTaBuTeIb MOAPSIYHKA HA 00bEKTE

(Chiz ky, ghi rd ho tén/ IToonuce, ®HO)

X&c nhan kiém tra ho so' / IloaTBepsKkIeHne NPOBEPKH 3AIMCH:

(ky, ghi rd Ho va Tén, ngay kiém tra / noonucams, ykazamos @HO, oamy npoeepku)

Chiu trach nhiém giam sat nha thau /

..... /....20......
OTBeTCTBEHHBII 32 KOHTPOJIb 32 MOAPSIAYMKAMH:
Lanh dao cong trinh/
..... /.....20.... ey e
PykoBoaureJb o0beKTA:
* Luu Y - Céc thiéu s6t, vi pham (néu c6) can duoc néu rd trong BB kiém tra nha thau VSP-000-ATMT-448/F-002.

- Danh séach cap nhat sau khi da khac phuc cac vi pham / chua pht hop phai duoc luu cling bién ban va luu tai cong trinh.

- Co so phép ly cua cac yéu cau trén day duoc trinh bay trong phan “Dién giai co sé phap ly” caa phu luc nay.

- Truong hop trong hop dong va Yéu cau k§ thuat ¢ yéu cau cac chang chi khéc thi phai bd sung thém thong tin vao danh sach.

- Céc hd so lién quan dinh kém can duoc sap xép theo thir tu trong danh séch.

- Danh sach phai duoc cap nhat theo tinh hinh nhan sy thuc té trén cong trinh (m&i khi c6 thay d6i) va phai dugc luu cho dén khi hoan thanh hop dong.

- Phai dién day du théng tin vao tat ca cac cot— truong hop khong &p dung thi ghi rd “N/A”
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* Tlpumeuanwe: - HemoueTsl v HapyineHus (MIPH HATWYKMHK) JOJDKHBI OBITh YETKO yKa3aHbl B akte mpoBepku b3uOOC noapsaunka VSP-000-ATMT-448/F-
002.

OOHOBJIEHHEIH MEPCUCHDb ITIOCJIC YCTPAHCHU S Hap}’I_HeHI/Iﬁ / HEA0YECTOB OOJIXKCH OBITE COXpPaHCH BMCCTEC C aKTOM U COXPAaHCH Ha 00BeKTeE.

[IpaBoBas ocHOBa BBINIIEYKa3aHHBIX TPEOOBAHUI MIPe/ICTaBICHA B pa3zeie « Opuanyeckass 0CHOBAa» JAHHOTO MPUIIOKEHUSI.

Ecnu KOHTpaKT U TeXHUYECKHE TpeOOBaHUs TpeOyIOT APYruxX cepTUPUKATOB, TOTOIHUTEIbHAS HH()OPMAIHs TOJDKHA ObITh J00aBJIeHA B CIIUCOK.

HpI/IJIO)KeHHbIe 3aIllMCHU JOJIXKHBI OBITH PAaCIIOJIOKCHBI B ITIOPAAKE B CIIUCKC.

HepequL JOJIDKCH OBITH OOHOBJIEH B COOTBETCTBHH C q)aKTquCKOﬁ KaﬂpOBOﬁ CHTyaHHCﬁ Ha 00BEKTE (KOI‘I[a C€CThb I/I3M€HeHI/IH) Hn JOJIZKCH OBITE COXpaHCH

J10 3aBCPIICHUA KOHTpPAKTA.

HeO6XOI[I/IMO 3aI10JIHUTB BCC CTOJ'I6I_ILI HUIKC - €CJIM HC IPUMCHUMO, YKAXKUTC «N/A».
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DIEN GIAI CO SO PHAP LY CUA CAC YEU CAU TRONG HO SO NHAN VIEN NHA THAU VE ATSKMT

STT

Poi twong

Yéu cau

Piéu luat/ Quy dinh

Ghicha

Tat ca nhan vién
nha thau

YC1

Chung chi chuyén mén, chang
chi nghé lién quan dén cong
viéc dam nhiém trén coéng
trinh.

Khoan 5, diéu 8, Bo luat lao dong
10/2013/QH13.

YC2

Thé chirng nhan huan luyén an
toan (nhém I11) theo linh vuc
chuy&n mon. (Thoi han 2 nam)

-Khoan 6, diéu 12, luat ATVSLD
84/2015 QH13.

-Khoan 2, 3, 5, 7 Diéu 14, luat
ATVSLD 84/2015 QH13

- Piédu 17, khoan 2 diéu 24_Nghi
dinh 44/2015/ND-CP,
140/2018/ND-CP

Noi cap thé:

- B6i v6i LD khong co HP lao dong: Trung tim huan luyén duoc
cap phép.

- P6i véi LD c6 HP lao dong: Nha thau (1a ngudi st dung LD) cép
thé sau khi nhéan vién duoc huan luyén bai trung tam dwoc cdng nhan
—¢6 hd so xac nhan huan luyén.

YC3

Chung nhan du sicc khoe lam
viéc dugc cip boi TTYT
Vietsovpetro hoic co s¢ y té
khéc c6 tham quyén kham SK.

-Khoan 3, diéu 21, luat ATVSLD
84/2015 QH13.

-Muc 8.1.3 VSP-0000-ATMT-448
Quy dinh v& quan ly ATSKMT dbi
véi cac nha thau.

YC4

Anh thé 2x3 dé lam thé ra vao
cong tam thoi.

Ap dung véi cac truong hop can ra vao cong cac don vi cua
Vietsovpetro.

YC5

Chung nhan huan luyén PCCC
cho nguoi 1am viéc trong moi
truong c6 nguy hiém chay no.

bicu 16, Thong tu 66/2014/TT-
BCA

Ap dung doi véi: Tho han, tho cit, tho son, ngudi 1am viéc véi hoa chat,
lam viéc trong khong gian han ché, lai xe + nhan vién van chuyén chat
dé chay no.
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STT

Poi twong

Yéu cau

Piéu luat/ Quy dinh

Ghi chu

Nguoi chiu trach

-Khoan 1, diéu 14 Luat ATVSLD

Noi cip chang nhan:

nhiem vé vCS + Chung nhan huan luyén an | 84/2015 QH13.
ATVSLD trén toan (nhom I1) cho nguoi lam . A 2 . £ ,
Il cong trinh. cong tac ATVSLD. (Thoi han | - Mgc b, khoan 2, didu 17; khoan Trung tdm huan luyén dugc cap phép,
2 nam). 1 diéu 24 Nghi dinh 44/2015/Nb-
CP, 140/2018/ND-CP.
+ Quyét dinh bd nhiém nguoi A'\ql'l\l/cs(lj_f)dgzlt(/g(())?; (Zg,Hdliiu 7 Luat
yer | o trf"tChATnC'S@TD Kiem Ifr"’; Theo miu VSP-000-ATMT-448/ F-005
glam sat ATVSLD cua 1 532 6.4.h. VSP-000-ATMT-
dao don vi nha thau.
448.
Thé chitng nhan huan luyén an . I e o N Cirs
YC8 | toan (nhom I11) theo Finh vuc dAépCci%r;g (tiroélnv:(;nng::ﬁ:hchgu trach nhiém giam sat an toan dong thoi la
chuyén mén (YC2). g g '
Nhan vien nha ) 1. Vietsovpetro chap nhan cac ching chi T-Bosiet / T-Foet Non-
‘Aa N € -Aa Chang chi huan luyén T- OPITO dugc cap trong khoang thoi gian tir 01/7/2017 den trugc thoi
thflu [am V\IG':C BOSIET/ T-FOET dugc Tb VSP-000-ATMT-460. Muc 5.3.6. di’ém quy dinh nay bat déu 6 hiéu lyc néu trung tdm noi hyén luyén va
trén cong trmh chire dao tao cong nghiep ngoai ) cap chung chi do duoc to chuc OPITO cong nhan (cho den khi chung
.| bien—turphaoso | YC9 chi @6 hét hiéu luc — 3 nam).

0 tro ra.

khoi OPITO (Offshore
Petroleum Industry Training
Organization) ching nhan.

VSP-000-ATMT-460. Phu luc F-
005.

2. Vietsovpetro chap nhan cac ching chi T-Bosiet / T-Foet Non-
OPITO duogc cap tu trudce thoi diem 01/7/2017 béi cac trung tam huan
luyén khac (cho dén khi chirng chi @6 hét hiéu luc — 3 nam).

3. Cac trudng hop khac s& khong dugc chap nhan.

Hét phﬁn dién giai. Konen

FOPUIMYECKASI OCHOBA TPEBOBAHWI B 3AIIMCH COTPYHUKOB IO BE30ITACHOCTH - 3JOPOBBE - OKPYJKAIOIIAS CPEJIA
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Ne O0bexT TpeGoBanue 3akon/ [IpaBuia IIpumeyanne
Cepruduxar cneuuanucra, | Ilyakr 5, crates 8 Tpymosoro
Bce npoQeCcCHOHATTBHBIH koaekca 10/2013/QH13.
l. COTPYAHUKH Tp.1 | ceprudukar, CBsA3aHHBIH C
HOJPSTINKA BBIMOTHECHUEM ~ paboT  Ha
oOBeKTe.
- Ilynxr 6, crateu 12 3akoHa 06
oxpaHe u rurueHe tpyna 84/2015 | Mecto BbIIa4M KapThI:
Kaprouka-ceptudurar o | QH13
- Jns paGoTHHKOB 0€3 TPYHOBBIX IOTOBOPOB: aKKPEIUTOBAHHEIC
MPOXOXKICHUN OOYYEHHUS IO
- Ilyaxter 2, 3, 5, 7 crareu 14, y4eOHbIE [IEHTPBHI.
oesomacHoctu (rpymma Ill) B
Tp.2 COOTBETCTRIMN . 3akoHa 00 OXpaHe W THUTHCHE
3 Tpyna 84/2015 QH13 - Jlna pabGOTHUKOB C TPYAOBBIMH JOTOBOPaMH: TOIPSIINK
npodeccHoHANBHOM (paboToaTenb) BBIAAET KAPTOYKY MOCIE TOTO, KaK COTPYAHUK
pesirenbHOCTBIO (Cpok 2 T041) | - Cratps 17, myskT 2 ctateu 24 mpomenn o0ydeHHE B AaKKPEAUTOBAaHHOM LEHTPE - HMEeT
[ocranosnenus 44/2015/ND-CP, MOJITBEPIKACHNE 00 00yUYeHUH.
140/2018 / ND-CP
MemimHcKas cripaska | [MynkT 3, crathu 21, 3akoHa 00
BBLIAETCS 1IMO oxpane Tpyna 84/2015 QH13.
Tp.3 «BbeTCOBNETPO» MM JIDYTHM | _ 11 g 1 3 \/SP-0000-ATMT-448
MCAMLNHCKAM  yIPEXINCHUCM, [Monoxxenne 00  ympaBieHUH
YIIOJTHOMOYCHHBIM Ha B3I/IOOC 1S TIOJPSTHBIX
MEIMIMHCKOE o0cIeioBanne | | praHH3aIgiA
To.d 2X3 ¢oTo 1 BpPEMEHHBIX [lpumensiercst s Bxoga W BeIXoga B mozapasgeneHus CII
P, TPOITYCKOB. «BBETCOBIETPO.»
Ceprudukar 06 oOyuennnu | Cr. 16, LHupkyssap Ne 66/2014/TT- | TIpumensercs K  cBapmukaM, pe3udkaM, MaspaMm, JIAIAM,
Tp.5 | mpaBun  mporuBomoxapHoii | BCA paboTalomuM C XHUMpeareHTaMH, B 3aMKHYTBIX IIPOCTPAHCTBAX,
0e30macHOCTH 1M JIIOJIEH, BOJUTEIAM, IEPEBO3YUKAM JIETKOBOCIUIAMEHSIOIINXCS BEILIECTB.
paboTarommx B
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O0BeKT

TpeGoBanue

3akon/ [IpaBuia

IIpumeyanne

MOKapOOIaCHBIX u
B3PBIBOOIIACHBIX CPEax.

+  Ceprudpukar oOydeHHS

- [lynkT 1, crathu 14, 3akoHa 00
oxpane Tpyna 84/2015 QH13

MecTo BBIIa4X CEPTHUDUKAIIIN:

JTno, - JIuneH3upoBaHHbIHM yueOHBII LIEHTP.
Il orBeTcTBeHHOE 33 Tp.6 622223;12?23(;%%[2&1(2)OII[(H; - Paspmen b, nyukr 2, crates 17,
B.I"T a obvexte. P P2 Mymxr 1 Crams 24
rona) [ocranosmenus Ne 44/2015/ND-
CP, 140/2018/ND-CP
+ II
pyKosﬂiiﬁnﬂ(;[oa};Zi;Ziiz - Pazmen d, d@ nysakr 2, crates 7
3 0 84/2015
Tp.7 | mompsauuKa OTBETCTBEHHBIM Qa}ﬁ(l)ga- © (;xgazﬁ g Zpg H?/SP—O 00- o dpopme VSP-000-ATMT-448 / F-005
3a MPOBEPKY M KOHTPOJIb 3a I -
ATMT-448.
b.I'T. 8
Ceptudukar o0yueHus
6e3omacHoctu (rpynma Ill) B
[MpuMeHHMO K JIHIy, OTBETCTBEHHOMY 32 KOHTPOJIb 332 0€30IaCHOCTHIO
Tp.8 | cooTBeTCTBUU c
. U B TOM YHCIIE MacTepaM O0BEKTa.
podhecCHoHAIBHOM
nestenbHOCTRIO (Tp. 2)
1. BCII npunmmaer ceprudurarsr T-Bosiet / T-Foet Non-OPITO,
Corpynank BeimanHbie B iepuon ¢ 01 mrons 2017 roma v 10 1aThl BCTYILUICHUS B
MOAPSITYMKA, VSP -000-ATMT-460. cwity HacTosmero [TonokeHus, eclyu LEHTP, TPOBOAUBIINN 0OydEHHE
paboratomuii Ha 5 1536 YW BBAABIIMN ceprudukar, npusHaH opranuzammeii OPITO (mo
.} mopckux Tp.9 | YueOmetii ceprupukar T- HCTEeUeHH s CpoKa JeHcTBHS cepTudUKaTa - 3 roza).
- BOSIET / T-FOET i .
ofnexrax ot OPITO » BRVIAHHEI | \/SP-000-ATMT-460. 2. BCII npunumaer ceprudukarer T-Bosiet / T-Foet Non-OPITO,
Gy 0 uim ' [punoxenune F-005. BeianHbie 10 01 utons 2017 roga apyrumu yaeOHBIMU TICHTpaMu (10
BBIIIIC.

UCTEUEHMsSI CPOKa JACUCTBUS cepTrdUKara - 3 rosia)

3. [Ipouue ciryyan He IPUHUMAIOTCSL.
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Ne O0bexT TpeGoBanue 3akon/ [IpaBuia IIpumeyanne

Konen
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Phu luc s6 06: Hoa don va bao cao

Appendix 06: Invoicing and Reporting

BAO CAQ

NHA THAU s giir lai toan b lich st va nhat ky cua tat ca cac dich vu duoc thyc hién va sau d6 cung
cip cho NHA PIEU HANH dé bao céo hoat dong hang ngay. Céc mau béo céo s& duoc NHA THAU
cung cép va dugc NHA BDIEU HANH chap thuan.

NHA THAU sg giir va cung cap hang ngay cho NHA DIEU HANH danh séch nhiing ngudi cia minh
trén MODU. NHA THAU s& Iuu ¥ trong danh sach khi nhan su cia NHA THAU it hon chi tiét trong
Phu luc 4. NHA DIEU HANH c6 quyén yéu cau xda khoi danh sach bat ky nguoi nao trén tau ma
khéng tuan theo Hop dong nay hoic khong cé su ddng y bang bang vian ban caa NHA PIEU HANH.
NHA THAU s& cung cap ban sao cua tat ca cac bao cao can thiét dé dé trinh cho NHA DIEU

HANH.

LAP HOA PON

Viéc lap héa don s& duogc thyc hién theo diéu khoan va diéu kién chung.

Hoéa don cho phi huy dong s& dugc ndp sau khi thiét bi da hoan tat viéc huy dong theo yéu
ciu ciia NHA DIEU HANH.

Hoéa don gdc (v6i 02 ban sao) hoan chinh cing v&i nhitng tai liéu kém theo (bao gdm bang
phan tich hang ngay dugc ky boi dai dien NHA DIEU HANH) s& dugc sau khi hoan thanh
dich vu. Hinh thtc xuét hda don nhu sau:

Mot ban gbc hoa don thué GTGT bang VND duoc phat boi NHA THAU; thué suat va thué
VAT duogc ap dung theo luat hién hanh cua Viét Nam.

NHA THAU s& chiu trach nhiém vé théng quan va khai thué cic mat hang/hang hoa nhap
khau duoc sir dung trén MODU theo hop dong nay.

NHA THAU xéc nhén rang, tt ca cac mat hang/hang hoa khac ma NHA THAU nhap khau
chua dugc st dung trén MODU trong qua trinh thyc hién HOP PONG s& duoc tai xuét hodc
s€ dugc thira nhan chiu nop tat ca cac loai thué va thué, phi lién quan do co quan thué Viét
Nam 4p dung néu NHA THAU c6 ké hoach sir dung cic mit hang/hang héa do tai Viét Nam.
Danh muc cac mat hang/hang hoa thuc sy dugc st dung trén MODU s€ dugc xac nhan boi
dai dién cia NHA PIEU HANH 6 trén MODU.

Trong trudong hop tam nhap thiét bi/vat tu cia NHA THAU vao Viét Nam cho hoat dong cua
MODU:

Néu NHA THAU c¢6 yéu cau, NHA DPIEU HANH sé& hd tro NHA THAU thyc hién thu tuc
Hai quan ddi voi nhitng thiét bi/vat tu tam nhap cia NHA THAU, trong trudng hop nay,NHA
THAU phai ¢6 thu cam két s& tai xuat nhiing thiét bi n6i trén, NHA THAU s& phai nop cho
NHA DIEU HANH cac giay to thong quan dé ching nhan rang thiét bi d6 da duoc tai xuét.
Néu NHA THAU khong thé ndp cho NHA DIEU HANH céc gidy to thdng quan cho nhiing
thiét bi tai xuat noi trén thi NHA THAU s& phai nop thué nhap khau cho thiét bi néi trén theo
quy dinh cta phap luat Viét Nam.
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REPORT
CONTRACTOR shall keep the complete history and records of all services and submit them to the
OPERATOR for daily operational record. The report forms shall be provided by the CONTRACTOR
and approved by the OPERATOR
CONTRACTOR shall keep and submit daily to the OPERATOR a list of CONTRACTOR’s personnel
on the MODU. CONTRACTOR shall make note on the list when number of CONTRACTOR's
personnel is less than one specified in Appendix 02. OPERATOR shall be entitled to request removal
from the list any personnel, who is not in compliance with this CONTRACT or is not approved in
writing by the OPERATOR
CONTRACTOR shall provide copies of all reports required for submission to the OPERATOR

INVOICE
Invoicing shall be done in accordance with the General Terms and Conditions.
Invoice for the mobilization cost shall be submitted after the equipment’s mobilization has been
completed as required by the OPERATOR
Original invoice (and 02 copies) with attached documents (including daily breakdown, signed by
OPERATOR’s representatives) shall be issued upon completion of services. The invoice. The form of
invoice shall be as follows:
01 original VAT invoice in VND issued by the CONTRACTOR; VAT and taxe rates shall be applied in
accordance with the Government’s current regulations
The CONTRACTOR shall be responsible for customs clearance and tax declaration of imported items/
good used on MODU under this contract
CONTRACTOR confirms that, all items/goods imported by the CONTRACTOR that have not been
used on the MODU during the performance of this CONTRACT will be re-exported or shall be
admitted to be subject to payment of all taxes, fees, charges if the CONTRACTOR plans to use such
items/goods in Vietnam.
List of items/goods actually used on the MODU shall be confirmed by the OPERATOR's
representatives on the MODU.
In case of temporary import of CONTRACTOR's equipment/materials into Vietnam for MODU's
operation:
At the request of the CONTRACTOR, the OPERATOR shall assist the CONTRACTOR in carrying out
customs procedures for temporarily imported equipmens/materials of the CONTRACTOR. In this case,
the CONTRACTOR shall have a letter of commitment to re-export such equipments/materials and the
CONTRACTOR shall submit to the OPERATOR customs clearance documents to certify that such
equipment/material have been re-exported. If the CONTRACTOR is unable to submit the customs
clearance documents for the mentioned above re-exported equipment/materials, the CONTRACTOR

shall have to pay import tax for such equipment/materials in accordance with the law of SRV.
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Appendix 12 VIETSOVPETRO
cho Tuong lai

TIMESHEET OF PERSONNEL AND EQUIPMENTS

APPROVAL
VSP DEPUTY GENERAL DIRECTOR
Operator : Vietsovpetro Drilling rig :
Main contractor : Block :
Contractor : Well name :
e Month/Year Total
Item Description Notes
112|3|4|5|6|7|8]|9]|10/11|12|13|14|15|16|17|18|19|20(21|22(23|24(25(26(27(28(29(30(31 (Days)
| |PERSONNEL SERVICES
1
2
3
4
Il |EQUIPMENT SERVICES
1
2
Note:

X = Working day, when crew changing, mark X" for the person coming on the Rig, do not mark for the person going off the rig
S = Standby day (applied for Centrifuge)

O = Onboard, Free of charge (applied for Centrifuge)
Approved by CLIENT
Drilling & Workover Department VSP Drilling & Workover Division
Prepared by CONTRACTOR (*) VSP Representative / Supervisor (**) APPROVAL D&W Division
Name: Name: Name: Name:
Title: Lead / Senior / 1st Mud Engineer

Note:
(**) VSP Representative / Supervisor at rig site only sign on this document (must not sealed).
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PHU LUC SO 08 (A)

HQP PONG SO /25 -N1/KB1-

FORM OF TRANSACTION FOR CONTRACT PERFORMANCE

TO: VIETSOVPETRO

105 LE LOI STREET, VUNG TAU CITY, S.R. VIETNAM

ATTN: Mr. Vu Mai Khanh, General Director
CC: Ms. Nguyen Thi Van Anh, Director of Commercial Department
Email: Mr. Tkeshelashvili Vakhtang — Deputy Director of Commercial Department:

vakhtang.hg@vietsov.com.vn
Ms. Nguyen Minh Phuwong — Commercial Department:

phuongnm.sd@vietsov.com.vn

vspadmin@vietsov.com.vn

(The transaction content of: Change of goods/services, progress for delivery of Goods/services, use
of Quota, contents related to Contract value, payment, ...)

CONTRACTOR
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PHU LUC SO 08 (B)

HQP PONG SO 125/ __-N1/KB1-

FORM OF TRANSACTION FOR CONTRACT PERFORMANCE

TO: VIETSOVPETRO

105 LE LOI STREET, VUNG TAU CITY, S.R. VIETNAM

ATTN: Ms. Nguyen Thi Van Anh, Director of Commercial Department
CC: Mr. Do Manh Ha, Director of Port and Service Division

Mr. Nguyen Van Xa, Direcror of Drilling Division

Email: Mr. Tkeshelashvili Vakhtang — Deputy Director of Commercial Department:
vakhtang.hg@vietsov.com.vn
Ms. Nguyen Minh Phuong — Commercial Department:

phuongnm.sd@vietsov.com.vn

vspadmin@vietsov.com.vn

(The transaction content of: Notice of delivery, notice of shipment and documentation, ...)

CONTRACTOR
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PHU LUC SO 09

HQP PONG SO 125/ __-N1/KB1-

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DPac lap — Tw do — Hanh phtc

MAU BIEN BAN HOAN THANH CONG VIEC

SPECIMEN OF THE PROTOCOL OF COMPLETION OF SERVICES

Viing Tau, ngay thang nam

Chung toi, nhiing nguoi Ky tén dudi day 1a dai dién cho Lién doanh Viét — Nga Vietsovpetro
(sau ddy duoc goi 1a NHA PIEU HANH) va la dai dién cho (sau ddy duoc goi
la NHA THAU), tién hanh 1ap bién ban nay dé xac nhan rang:

We, the undersigned, being the authorized representatives of Vietsovpetro (hereinafter
referred to as OPERATOR) on one part and the authorized representatives of (hereinafter
referred to as CONTRACTOR) on the other part, have drawn this document to certify that:

1.

2.

Theo cac diéu kién va diéu khoan ciia Hop dong cung cap Dich vu sb 125/ -N1/KB1-

ngay , NHA THAU d3 hoan thanh viéc cung cip Dich vu cho

thi céng giéng khoan , V6i tién d6 thuc té hoan thanh dich vy vao ngay thang
nam

Pursuant to the terms and conditions of the Contract No. 125/ __-N1/KB1-

dated , Contractor has succeeded the Drilling fluid service for well in

accordance with the instructions of OPERATOR on the date and time of this Certificate

PAI DIEN NHA PIEU HANH PAI DIEN NHA THAU
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Part 4. APPENDICES
This Chapter includes:
1 - Attachment 01: Scope of services (02 pages)
2 - Attachment 02: Technical requirements (16 pages)
2 - Attachment 03: Technical evaluation criteria (04 pages)

158

Vi&n bén nay dugc xac thuc tai https://eoffice.vietsov.com.vn véi sé dinh danh: 13504/25-HSMT-PTM/BMPH



DANH MUC- CIEIIU®UKAIIASA

Tén héng hoa/Dich vu - Ha HpI/IO6pCTeHI/Ie TOBapOB/ YCIyT: Thir nghiém cong nghiép hé thdng tha dng chdng loai CCT/OmbiTHO-
MIPOMBICIIOBBIE UCTIBITAHHSI CUCTEMBI citycka oocannoi koionHsl THa CCT (Casing Circulating Tool)
S0 PHXN - Ne 3asiBKH: XNKB-0261/25

VIETSOVEPEITITRO

Tén VITB/dich vu
STT Ma Vit Tu (Viét/Nga hoac Anh) DPic Tinh Ky Thuéat bvT So6 Lugng
/n Kon MTP HaumenoBanue MTP/ycayr TexHu4yeckHe XapaKTepUCTUKHI En. U3m. Koa-Bo

(BbeTHaM./pycc. WJIH aHIJIL.)

) 2 () 4 () ©)

I. VAT TU THIET BI

1I. DICH VU

Thtr nghiém cong nghiép hé thong tha ong
chéng loai CCT/OnbITHO-IPOMBICIIOBEIC Lot 1.00
WCTIBITAHUSI CUCTEMBI CITyCKa 00caTHOM ’

kononHb! Tuna CCT (Casing Circulating Tool)

(*) : New items

s 04.XNKB.PO.LapDH DV qua BMDH - I1buKPC.3akynxu.3asBku Ha ycryrn 4/3 CIT 07/05/2025 15:01:38 PM Trang 1/2
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I/m HaiimenoBanue Tex.XxapaKTepHUCTHKH En.uzm Oobem En. Ilena CymMma
( Tén hang hoa/ Dich vu) (Péc tinh k¥ thuat) Pon vi Khéi Unit price Total price
inh ’ ObocHoBaHne
(STT)Pycc./AHIILA3BIK BbeTHaM.A3BIK tin luong
(Tiéng Nga) (Tiéng Viét)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
CHIOBOU Chan dé 6ng
TIPOPABATBIBAIOIIAN £ . A
1 PA3EYPHBAEMBIii chonzg‘él:lilj1 luc |9-5/8" Drillable reamer shoe
BAIIMAK _
1.1 Drillable reamer shoe set 1
1.2 Cost of engineering calculations time 2
1.3 Specialist for running reamer shoe day 3
a
1.4 Stand by rate of specilist day 2
Mobilization/Demobilization rate for casing running engineer to the
1.5 e per 1
drilling site
Cucrema cnycka u Hé thong tha o
II |uupKyJassuuu o6cagHbIX éng chéng va Casing Circulating Tool (Casing String Running System)
KOJOHH bom rira |
2.1 Casing Circulating Tool section 1
2.2 Mobilization/Demobilization rate for casing running and circulation system unit 1 !
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TECHNICAL REQUIREMENTS
on «Pilot field trials of the CCT (Casing Circulating Tool) casing running system
with reaming shoes with built-in power drive for running 245 mm diameter casing
without rotation from the surface in wells with complex geological conditions,
as well as for extended sections with complex spatial trajectory»

1. BASIS FOR WORK EXECUTION

The basis for conducting pilot field trials (PFT) of the casing circulation system
combined with an integrated power-driven shoe is the New Technology Implementation
Plan for 2025-2026 (Appendix No. 18 to the materials of LVII Council of
JV Vietsovpetro).

2. PURPOSE AND OBJECTIVE

The main purpose of the work is to conduct pilot field tests of the CCT type casing
string running system complete with a drillable power-driven reaming shoe for running
@ 245 mm casing string without rotation in a well with complex geologic conditions with
an extended section with a complex spatial profile.

The pilot studies are aimed at evaluating the efficiency and reliability of the
system in complex geologic conditions, as well as reducing the risk of failure run a @ 245
mm casing string to target depth without using casing with high-torque connections and
without using expensive special equipment for running casing strings and services.

3. TERMS OF WORKS

The works are planned to be carried out in 2026 at 1 (one) well of Vietsovpetro
JV, which will be determined after signing the Service Contract with the contracting
organization based on the approved Drilling and Workover Plan for 2026.
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4. GENERAL REQUIREMENTS

4.1 The proposed technical and technological solutions for the application of the
Casing Circulating Tool (CCT) type Casing String Running System (CSRS) in
combination with a power-driven reaming shoe shall provide, in terms of the CSRS:

- running the casing string @ 245 mm without rotation, without using casing with
high-torque connections and special equipment for running casing strings with rotation
and circulation CRTi type in wells with different angles, depths and spatial profiles,
ensuring smooth operation regardless of well complexity;

- ensuring efficient fluid circulation and maintaining optimum flow rate and
pressure during casing string running;

- running @ 245 mm casing string using working strops or strop extensions, with-
out periodic change of strops using standard type elevators;

- possibility of @ 245 mm casing string reciprocation with circulation;

- possibility to promptly replace the CCT system packer unit in Jack-up rig
conditions (not more than 5 min.);

- possibility to work with two casing sizes @ 245 and 340 mm without dismantling
the system;

- transition to circulation mode at any position of the hoisting block without set-
ting the casing in pneumatic power slips;

- ensuring multiple activation cycles and downhole pressure fluctuations, as well
as at least 100 hours of continuous fluid circulation without deterioration of initial char-
acteristics;

- packer activation time not more than 30 sec;

- maximum allowable landing value during running the ¥245 mm casing - to the
residual weight of the top drive.

As far as the power-driven reaming shoe is concerned:

- the rotation drive should consist of a power part, which is a rotor-stator screw
pair, as in standard DDM, or operate on the reactive (turbine) principle using a multi-
stage hydraulic turbine;

- the design of the rotary drive should ensure the passage of cement slurry through
the drive with subsequent flow into the nose section and then into the annular space;

- the cutting and calibrating nose part should be made of easily drillable material;

- the reaming shoe shall be provided with a mechanism for locking the rotating
parts of the shoe for rapid drilling;

- the power-driven reaming shoe shall have a cementing valve with a diaphragm
with the possibility of regulating its bursting pressure for trouble-free cementing in case
of the working pair jamming;
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- have an internal drillable diameter not less than 217mm and not more than
226 mm;

- operating differential pressure - not less than 2 MPa;

- minimum output torque on the shaft at operating differential pressure - not less
than 1.5 kKNxm;

- maximum axial load without rotation - not less than 16 tons;

- maximum load with rotation - not less than 10 tons;

- working flow rate of flushing liquid:

a) the initial value to start the power-driven reaming shoe is no more than 10 I/s;

b) the maximum value for optimal flushing is no more than 40 I/s;

- maximum circulation time (motor resource when working with rotation) - not
less than 70 hours;

- maximum operating temperature — at least 120 °C;

- rupture pressure of the safety cementing valve diaphragm is selected by the
Contractor based on the specific geological and technical conditions of drilling and casing
the candidate well;

- drilling-out time - not more than 3 hours.

The graph of torque/rotation/flow rate/pressure drop dependence for the power-
driven reaming shoe shall be provided prior to commencement of works.

All technical specifications must fully comply with the technical listed in the
order, as specified in the file “Appendix 1 - AN INTERGRAL PART OF TECHNICAL
REQUIREMENT.”

4.2 The proposed solutions should not result in longer running and securing of

@ 245 mm casing strings compared to the methods used in JV Vietsovpetro.
The equipment should be promptly mounted on the top drive and allow to run the casing
string in the mode of drilling fluid circulation with reciprocation by sealing the packer at
the CSRS shaft.

4.3 The Technical Proposal shall contain full information on subcontractor organ-
izations, if engaged by the Contractor, and the scope of work to be performed by them.

4.4 The technical proposal shall include organizational measures for safe opera-
tions with the use of equipment and tools of the Contractor.

4.5 The Technical Proposal shall contain the necessary requirements for the
provision of works on the Customer side.

4.6 The Technical Proposal shall contain a description of the procedure of
preparatory works both onshore and at the site prior to commencement of works.

4.7 The technical proposal shall contain:
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- description and characteristics of all applied equipment, tools and materials
(with indication of mass-dimensional characteristics, description of interfaces for
connection of support systems);

- procedure for preparing equipment and tools for safe work at the site;

- terms of mobilization/demobilization of equipment, tools and personnel of the
Contractor;

- the full cost of equipment and tools rental, as well as payment for maintenance
services of the Contractor's personnel;

- experience in the use of the proposed equipment over the last 3 years, in
conditions close to those stated in Section 4.

4.8 All works shall include round-the-clock service engineering support with
indication of the number of the Contractor's specialists. The specialists shall have the
necessary qualification to perform service works with the availability of supporting
documents.

4.9 The technical proposal should provide for training of the personnel of
JV “Vietsovpetro” to work with the rented equipment and tools.

4.10 The Contractor shall provide recommended flushing regimes with
calculations of equivalent circulating density (ECD), performed on specialized software
for modeling of casing string running with applied equipment.

4.11 The Technical Proposal must include evidence of successful implementation
of similar jobs. This includes copies of previous contracts, documentation of at least five
(05) successful completed casing running jobs in similar well conditions within the last
three (03) years (real time operation charts, reaming shoe operation records...) or other
relevant documentation demonstrating the Contractor’s proven track record.

5. SCOPE AND TIMING
Technical requirements envisage stage-by-stage fulfillment of the works. Name
of stages, scope and terms of work performance:

Timing, days.
Scope and Result (from contract
signing date)

Stage

stage total

1 Development and approval | Develop a Program for pilot field testing, including
of the Pilot Field Testing the sequence and timing of operations, required 15 15
Program. equipment and tools.Result: Approved Program.

Manufacture and deliver the Contractor's equip-
2 Manufacturing and supply | ment, tools and materials to Vietsovpetro JV base.
of equipment, tools and Inspect the equipment prior to the pilot study. 120 135
materials. Result: Equipment delivery. Report on
inspection of delivered equipment.
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Timing, days.
Scope and Result (from contract
signing date)

Stage

stage total

Collect the necessary initial data on geotechnical
3. Development and approval | conditions of the works. Develop a detailed work

of the Work Plan plan for running casing string @ 245 mm 15 150
Result: Approved Work Plan
To carry out pilot field trials of the technology of

4 Pilot field trials of the tech- | running casing string @ 245 mm without rotation

nology. Composition of Work | with the use of CCT system in combination with 15 165

Completion Report reaming shoes with built-in power drive on one
Vietsovpetro well. Result: Field test report.

Conduct a detailed analysis of the results of the per-
formed works. Prepare and agree with JV “Vi-
etsovpetro” subdivisions the Pilot Test Report.
Defend and approve the Final Report at the Science 60 225
and Technology Council of Vietsovpetro.

Result: Report approved by the management of
JV Vietsovpetro.

5. Preparation and defense of
the final report at the

Science and Technology
Council

6. REQUIREMENTS FOR MANUFACTURERS, GOODS, SUPPLIED
EQUIPMENT, MATERIALS AND SERVICES

6.1 All supplied equipment and tools shall be certified (with copies of certificates
attached).

6.2 Supplied equipment and tools necessary for service works shall be compatible
with the main technological equipment used in JV “Vietsovpetro” for well construction
and workover without its modernization or retrofit.

6.3 The supplied equipment and tools should be well known and have a positive
experience of use within the last 3 years.

6.4 The supplied equipment and tools shall be non-toxic, electro-explosive and
fire-safe and shall comply with the existing SRV environmental regulations.

6.5 Reaming shoes with built-in power drive shall be supplied in 2 pcs (with
100% reserve).

6.6 Country of Origin: EU/ G7/ others.

6.7 Requirements for Non - Listed Manufacturers:

Manufacturers who are not listed in the "List of approved manufacturers list " must
submit documents to demonstrate their capacity, including:

e Manufacturing process, equipment, and facilities.

e Production capacity per year and technical experience.

e Valid quality management system certifications (API, ISO and other relevant

international certifications).

Vély &ié héay dyprdoeé xdutb i teipétpedkiotivictsetscomom. vivies sindidaniant3 296225 SORITPRMBWDH




e Technical catalog and list of equivalent products that meet the required speci-
fications.

e Provide at least fifteen (15) successful completed casing running jobs in similar well
conditions within the last three (03) years (real time operation charts, reaming shoe
operation records...) or other relevant documentation demonstrating the Contractor’s
proven track record.

7. SERVICES EVALUATION

7.1 The results are evaluated according to the following main criteria:

- successful running of the casing string @ 245 mm without rotation, without using
casing with high-torque connections and special equipment for running casing strings
with rotation and circulation of CRTi type, used by JV Vietsovpetro in similar wells;

- absence of complications or accidents when running the casing string ¥ 245 mm
caused by Contractor's personnel and/or equipment;

- correspondence of actual technical and technological indicators of service works
to the declared ones.

7.2 The service works shall be considered successful if the results of the service
works meet the above criteria.

8. CODES AND STANDARDS

8.1 Performance of service works (services) shall comply with the standards and
normative and technical documents existing in Vietsovpetro, as well as international
industry standards and norms.

8.2 Services shall comply with the current HSE, environmental protection and
sanitation standards applicable in the SRV and JV Vietsovpetro.

8.3 Current and accompanying documentation shall be complying with the
regulations existing in JV Vietsovpetro.

9. SAFETY AND ENVIRONMENTAL PROTECTION REQUIREMENTS

9.1 Performance of service works is carried out in accordance with applicable
safety rules, environmental protection requirements and industrial sanitation norms of
SRV and JV Vietsovpetro.

9.2 If necessary, provision of additional safety measures related to performance
of the service works shall be carried out at the expense of the Contractor.

10. CONTRACTOR'S LIABILITIES
10.1 Develop a Work Program in conjunction with the Customer.

10.1.1 The Service Work Program shall contain the following main sections:

Vély &ié héay dyprdoeé xdutb i teipétpedkiotivictsetscomom. vivies sindidaniant3 296225 SORITPRMBWDH



- The list and procedure of the work to be performed by the Contractor under the
Contract;

- the total period (start and end date) of the work and the time of work
performance, including the payment schedule;

- list and cost of rental equipment and tools, as well as services;

- method of transportation of equipment and tools to the place of work execution
and number of the Contractor's personnel;

- scope and procedure of preliminary and preparatory works, including those
involving equipment and personnel of JV Vietsovpetro;

- training of JV Vietsovpetro personnel in the use of rented equipment and tools;

- final works.

10.2 All additional unscheduled work, as well as emergency response operations
arising in the process of service work, caused by the Contractor, are carried out at the
expense of the Contractor.

10.3 The Contractor is responsible for the quality and safety of works in accord-
ance with the current legislation of the SRV and compliance with the Safety Rules of
JV “Vietsovpetro” for contractors.

10.4 Ensure compliance with the SRV regulations on anti-epidemic safety
(provision of necessary documents, fulfillment of quarantine measures, etc.).

10.5 To provide the services specified in the Terms of Reference, the Contractor
shall mobilize equipment in Vung Tau, use its own personnel, equipment, transport, fuel
and lubricants, and materials.

10.5.1 Requirements to the Contractor's engineering support:

- 24/7 engineering support for casing string running, preparation of planned and
actual weight maps for various scenarios (friction coefficients) with recommendations for
shoe drilling;

- composition of Reports on completed works (not later than 7 calendar days after
completion of works).

- analyzing friction coefficients, mechanical loads based on previously performed
works on casing string running (including those without additional casings) with recom-
mendations;

- analysis of forces impacting the casing string, composition of road maps, analy-
sis of loads before running, all calculations shall be presented in tables and charts, and
accompanied by interpretation of key points in Russian and English;
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- description of software functionality for calculations and engineering support of
production string RIH, which will be used by the Contractor when providing services;

- confirmation of availability of the required number of licenses for the software
necessary for calculations and engineering support of production string RIH, with copies
of the licenses.

10.5.2 Requirements to Contractor’s Personnel:

- The Contractor shall provide one project coordinator and at least one technical
support engineer to ensure uninterrupted 24-hour, 7-day-a-week operations at the site;

- Contractor's personnel shall have technology degree and possess a high level of
professional qualification and competence appropriate to the performed tasks;

- A specialist in engineering support of casing string running shall have at least 2
years of experience in the field of engineering support;

- all Contractor's personnel involved in casing running operations shall be aware
of the risks associated with casing running operations, take them into account and take
measures to prevent them,;

- all personnel working both in the office and on the site shall be provided with
communication, computer and internet access for operational issues and planning;

- personnel working offshore shall have the necessary certificates.

11. Client’s (JV “Vietsovpetro») liabilities

11.1 Selection of the object of service works (one well) is carried out by the Client,
with transfer of necessary information to the Contractor at the appropriate request.

Geotechnical conditions, structures and borehole profiles of possible candidate
wells are presented in Fig. 1,2.

11.2 The Client ensures that the selected test object (one well) complies with the
conditions of Section 2 of these requirements. In the event of operational changes to the
production plan, the Client shall promptly notify the Contractor of such changes.

11.3 The Client shall supervise the performance of the service work, including
supervision of all technological operations performed at the site within the Contract.

11.4 The Client shall provide transportation of the Contractor's equipment, tools,
and personnel from the shore base to the offshore facilities/jack-up rig, as well as catering
for the Contractor's personnel at the offshore facility in accordance with the Client’s
internal standards.

12. REQUIREMENTS FOR SHIPMENT, ACCEPTANCE AND
PLACEMENT OF EQUIPMENT AND MATERIALS
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12.1 The Contractor shall provide the volume (quantity) and weight of the
equipment and tools to be transported.

12.2 Conditions of transportation, acceptance, placement and storage of the
supplied equipment and tools shall be agreed bilaterally at the stage of Contract signing.

12.3 Dimensions, weight and type of packaging of the supplied equipment and
tools shall comply with the applicable requirements for loading, unloading,
transportation, placement and storage at the offshore facilities of JV Vietsovpetro.
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Fig. 1 Project design and project profile of candidate well R-73 RC-7
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Fig. 2 Project design and project profile of candidate well 319 MCII-3
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13. REQUIREMENTS FOR EXECUTION OF TECHNICAL
DOCUMENTATION

13.1 The Contractor shall prepare a Work Plan and have it approved by the Client.
The Work Plan shall contain the following data:

- general timing (start and end dates) of the work to be performed;

- general list of equipment, tools and materials to be used;

- conditions of transportation of equipment and tools to the place of work;

- number of personnel,

- scope and sequence of preliminary and preparatory works, including those re-
quiring additional equipment and personnel of JV Vietsovpetro;

- list and sequence of works;

- recommendations on prevention of complications and technical and technologi-
cal measures to respond/prevent failures;

- final works with recommendations.

13.2 Every two weeks the Contractor shall submit to JV Vietsovpetro a Progress
Report.

13.3 Upon completion of the works, the Contractor, after agreement with the rep-
resentatives of JV Vietsovpetro, shall prepare and defend at the Science and technology
Council of JV Vietsovpetro a detailed Report on work results of the, including:

- brief information about the object of works (name of the field, number of well-
head platform or marine fixed platform, name of Jack-up Drilling Rig and number of the
well);

- the list of technological operations and timing;

- progress and results of the work performed;

- conclusions and recommendations on further use of the tested technology for
running @ 245 mm casing string.

13.5 The Bidding Documents must include provisions on the rights of the parties
in the event of successful application of new technology, not contrary to the provisions
of the law on intellectual property, science and technology and other relevant laws:

+ After reporting the successful research results and having been approved by
VSP, the Contractor shall be responsible for transferring all reports, research results and
other relevant documents that the Contractor has prepared during the implementation of
the Contract to VSP. All these documents are the property of VSP.

+ The Contractor shall not disclose or provide the research results of the Contract
to a Third Party, or use them for other purposes, including participating in bidding for
packages of other projects without the permission of VSP.
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+ The Contractor undertakes that the technology used by the Contractor to per-
form the Services and provide to VSP does not infringe the copyright or intellectual prop-
erty rights of any individual or third party. The Contractor shall be fully responsible for
any damages arising from third party claims of intellectual property infringement related
to the Contractor's performance of its obligations under the Contract.

+ The Parties undertake to comply with all provisions of the law on intellectual
property and other relevant laws.
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Appendix 1: AN INTERGRAL PART OF TECHNICAL REQUIRMENT

I/n HanmeHoBaHue Tex. XapaKTepUCTUKHU En.m3m Ob6beMm IIpumeyanue
(Tén hang héa/ Dich vu) (Thong sb k¥ thuat) (};‘I’Eﬂ“ (Khi
(STT) Pycc./AHIILSI3BIK BbeTHAM.SA3BIK lugng) (Ghi chu)
(Tiéng Nga/Anh) (Tiéng Viét)

CHUJIOBOM ITPOPABATBIBAIOIINIA
1 PA3BYPUBAEMBIN BAIIIMAK 9-5/8" /
9-5/8" Drillable power-driven reaming shoe

1.1 Casing Weight: 53.5#; special drift: 8.5'""; Steel grade: P-110
1.2 Connection: JFE BEAR/ VAM TOP/ TMK UP PF
1.3 Shoe cutting structure: PDC
1.4 Max shoe's OD " 12
1.5 Operating differential pressure MPa >2
1.6 Max differential pressure MPa 3,5
1.7 Minimum output torque kNxm >15
1.8 Max axial load with no reaming tons >16
1.9 Max load with rotation tons >10
1.10 Working flow rate of flushing liquid:
a) the 1n1t1'<'11 value to. start the power- Us <10
driven reaming shoe
b) the max value for optimal flushing 1/s <40
111 Max c1rcu1at10n. time .(motor resource hrs >70
when working with rotation)
1.12 Max operating temperature °C 120
1.13 C/w Protector, PDC drillable
1.14 Drill-thru Diameter: not less than 217 mm and not more than 226 mm
1.15 Drill out time: not more than 3 hours

Reaming shoes with built-in power drive shall be supplied in 2 pcs
1.16 (with 100% reserve)
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CHCTEMA CITYCKA OBCAJTHOI Hé thong tha ong

I | cononnbl/ Casing Circulating Tool | chdng va bom rira
2.1 Connection: NC50/ 4-1/2 1F/ 3-133/ BTS
2.2 Max working pressure atm 350
2.3 Accumulative circulating duration hrs >100
2.4 Maximum compressive load tons 50
2.5 Activation/deactivation time sec <30
26 Time to replfice a pack§r in wgrkmg con- | es <5
dition on a drilling rig
27 Tooling replaceme;nt tlme for a different minutes <15
casing size

2.8 Range of running casing (OD) mm 140 - 340
IIT | Approved Manufacturers list

Maxima Drilling, TSS, Deep casing tools,

Burintekh, Geopro Oilfield Technologies, These companies have visited VSP and given presentations about their technology

Alpha Oil, OO0 «CCT» and capabilities.

OpraHu3anoHHasi TOTOBHOCTH /
v o . .

Organizational Readiness

Positive Experience: at least 5 (five) successful casing runs in similar wells with
41 supporting documents (casing running report with casing runs progress and reaming
) shoe operation) for the last 3 years with a demonstration of the achieved actual
technical and technological indicators of cementing and drilling out the reaming shoe.
42 Total number of Contractor's cople )
) personnel on the drilling rig peop

4.3 All contractor employees must have valid:

a) Medical clearance/admission

b) Certificates/diplomas corresponding to professional training

¢) Certificates T-BOSIET/ T-FOET for work at offshore facilities

d) Safety training certificates
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e) Temporary access to production facilities of "Vietsovpetro" JV

The period of manufacturing and delivery of equipment, tools and materials to

4.4 the Vietnam for work performance (from the moment of Contract signing) shall
not exceed 120 calendar days. Country of Origin: EU/ G7/ others.
45 The period of mobilization of Contractor's personnel shall not exceed 30 days
) from the date of the Client's official notification of the commencement of works
HNHpopmanus Mo CKBaKUHe- A e X
ber of well: R-73 RC-7
v kanauaare / Well Information Thong tin gieng Number of we
5.1 Spud of exploration well (Drilling Schedule 2026) - 23.05.2026
5.2 340 mm casing shoe point - 2546MD. 245 mm casing shoe point - 4073 MD.
5.3 Open hole 16" m 1527
5.4 Max zenith angle ° 60,5
5.5 Azimuth ° 340,8
5.6 Density of KCI-polymer drilling mud g/cm3 1,12...1,18
5.7 Pore pressure gradient: 1,0
yi | MndopMaus o BosMOKHOR Thong tin giéng Number of well: 319 MSP-3
CKBa:KuHe-kaHauaare A possible well
6.1 Spud of prodaction well (Drilling Schedule 2026) - 29.04.2026
6.2 340 mm casing shoe point - 1889 MD. 245 mm casing shoe point - 3559 MD.
6.3 Open hole 12-1/4" m 1670
6.4 Max zenith angle ° 38
5.5 Azimuth ° 144
5.6 Density of KCl-polymer drilling mud g/cm3 1,16...1,28
5.7 Pore pressure gradient: 1,08...1,12
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TECHNICAL BID EVALUATION CRITERIA
on «Pilot field trials of the CCT (Casing Circulating Tool) casing running system
with reaming shoes with built-in power drive for running 245 mm diameter casing
without rotation from the surface in wells with complex geological conditions,

as well as for extended sections with complex spatial trajectory»

Table 1 — Technical Bid evaluation criteria

L. Score, points
# Criteria Remarks
yes | no
1 2 3 4 5

1. Technical potential and work experience of the organization (firm) - participant of the tender

The specialists shall have the necessary qualification to

“Appendix 1 - AN INTERGRAL PART OF
TECHNICAL REQUIREMENT.”

1.1 |perform service works with the availability of support-| mandatory /Zs. 8pzrf ?1112 g}lgsse
ing documents.
Supply a CCT (Casing Circulation Tool) type Casing
1.2 . . mandatory
String Running System (CSRS).
1.3 [Supply a power-driven reaming shoe. mandatory
Availability of software for calculation of hydraulic
1.4 parameters of circulation by the Contractor. mandatory
The Contractor shall have certificates for all applied As per the Clause
= equipment, tools and materials. mandatory |6y of e spees
2. Organizational Readiness
The Technical Proposal shall provide for the full scope
of work. All technical specifications shall fully comply As per the Clause
2.1 |with the technical listed in the order, as specified in file| mandatory | 4.1 and Appendix

1 of the Specs
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# Criteria Score, points Remarks
yes | no
1 2 3 4 5
The Contractor shall have a positive experience in per-
2.2 |forming at least five similar works (with supporting| 35 10 Asf;f éh; chzgsses
documents) for the last 3 years.
2.3 |Country of origin: G7/EU 5 0 lzslpzrfﬁ‘lz g}ljae‘isse
2.4 |Manufacturer in the “Approved manufacturer list” 10 0 ?isxpfro tflifl?«é)ﬁ:fs
Is the Contractor envisaging (if yes, then specify to what
2.5 |extent) the involvement of subcontractor organizations| 5 15 ﬁsjpzrfﬁ‘lz g}ljae‘isse
to carry out separate stages of service works?
The technical proposal shall include organizational
2.6 |measures for safe operations with the use of equipment| 10 0 ’ZS_ fgrf?ﬁz gg:isse
and tools of the Contractor.
The Technical Proposal shall contain the necessary re-
2.7 |quirements for the provision of works on the Customer| 5 0 A;Sjpzrftﬂz glljae‘f:
side.
The Technical Proposal shall contain a description of
2.8 |the procedure of preparatory works both onshore and at| 5§ 0 i%f;gi‘; (s:;i‘;s:
the site prior to commencement of works.
The period of manufacturing and delivery of equipment,
tools and materials to the Vietnam for work perfor- As per the Section
2.9 mance (from the moment of Contract signing) shall not mandatory s of the Spees
exceed 120 calendar days.
The period of mobilization of Contractor's personnel
2.10 |shall not exceed 30 days from the date of the Client's mandatory
official notification of the commencement of works.
3. Technical specification of evaluation
The Technical and commercial proposal shall contain
3.1 |confirmation of fulfillment in accordance with clause| mandatory ﬁsf’zrfﬁ‘lz g}ljae‘(‘:sse
4.1 of the Technical Requirements.
The rotation drive should consist of a power part, which
3.2 is a rotor-stator screw pair, as in standard DDM 15 >
Supplied equipment and tools necessary for service
works shall be compatible with the main technological As per the Clause
3.3 equipment used in JV “Vietsovpetro” for well construc- mandatory |6 of ihe Spees
tion and work-over without its modernization or retrofit.
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# Criteria Score, points Remarks
yes | no
1 2 3 4 5
Reaming shoes with built-in power drive shall be sup- As per the Clause
34 | Slied in 2 pes (with 100% reserve). mandatory |6 s of the Spees
Possibility to promptly replace the CCT system packer As per the Clause
33 unit in Jack-up rig conditions (not more than 5 min.) mandatory |4y of the Specs
The supplied equipment and tools shall be non-toxic,
3.6 |electro-explosive and fire-safe and shall comply with| mandatory ’zsfszttlﬁz (Sjrlilisse
the existing SRV environmental regulations.
The technical proposal shall contain:
- description and characteristics of all applied equip-
ment, tools and materials (with indication of mass-
dimensional characteristics, description of interfaces for
connection of support systems);
- procedure for preparing equipment and tools for safe
work at the site;
3.7 |- terms of mobilization/demobilization of equipment,| mandatory f}f 7pgrfilﬁz g}lje:ésse
tools and personnel of the Contractor;
- the full rental cost of equipment and tools, as well as
payment for maintenance services of the Contractor's
personnel;
- experience in use of the proposed equipment over the
last 3 years, in conditions close to those stated in Section
4 of the Specs.
The technical proposal shall provide for training of the
3.8 |personnel of JV “Vietsovpetro” to work with the rented| mandatory ﬁ%pgrfiﬁz g;aelisse
equipment and tools.
4. Contractor’s liabilities
The Contractor shall prepare and approve in JV
4.1 | Vietsovpetro the Service Work Program with indication| mandatory Asspoetf :f::ssggfson
of responsible persons.
All additional unscheduled work, as well as emergency
response operations arising in the process of service As per the Clause
4.2 work, caused by the Contractor, are carried out at the mandatory | 103 of the Specs
expense of the Contractor.
The Contractor is responsible for the quality and safety As per the Section
43 mandatory 10 of the Specs

of works in accordance with the current legislation of
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Score, points
# Criteria 2 Remarks
yes | no

1 2 3 4 5

SRV, compliance with the Safety Rules of
JV “Vietsovpetro” for contractors;

Performance of service works is carried out in accord-
ance with applicable safety rules, environmental protec-
tion requirements and industrial sanitation norms of
SRV and JV Vietsovpetro.

If necessary, provision of additional safety measures re-
lated to performance of the service works shall be car-
ried out at the expense of the Contractor.

Ensure compliance with the SRV regulations on

4.4 |anti-epidemic safety (provision of necessary docu-| mandatory ’?S Eeorft?;ecslssss

ments, fulfillment of quarantine measures, etc.)

Dispatch, acceptance, and placement of equipment and
4.5 |materials shall be in accordance with Clause 12 of the| mandatory
Technical Requirements.

As per the Section
12 of the Specs

The Contractor shall prepare a Work Plan and have it

46 approved by the Client. mandatory

Contractor shall compose the detailed Completion

4.7 . . . mandato i
Report with Vietsovpetro representatives TY" | As per the Section
13 of the Specs

Completion of works is formalized by the Act of special
4.8 |form with approval by the management of JV| mandatory
Vietsovpetro.

Note:

1. In cases of scoring “No” on criteria marked “mandatory”, the tender offer will be withdrawn
from consideration.

2. The minimum number of points required for consideration of a tender proposal conforming to the
technical requirements is 85. The maximum number of points is 100.
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